
        
            
                
            
        

    
﻿RAY HUNTER


Joe Silent zoekt een gangster


HOOFDSTUK I


„Niks te vinden baas. Ik denk dat ie het onder z’n frokkie heeft gestopt en toen in z’n koffer is gedoken.”

,,‘k Denk dat je gelijk hebt, Gus.” De korte, gezette, nog tamelijk jonge kerel, die door de lange Gus met ‘baas’ werd aangesproken, liet zijn woorden vergezeld gaan van een gemene vloek.

„Kom mee Gus. Steve, jij houdt de straat in de gaten. Geef maar ‘n seintje als er iets niet jofel is.” „Komt in orde baas.”

Voorzichtig, zonder het minste geluid te maken, slopen de beide mannen de trap op die naar de slaapkamer van de bekende zakenman, mr Edward B. Everest en diens echtgenote leidde. Mr Everest was rijk, schatrijk. Men kon hem rustig de meest welgestelde reder van de gehele ‘States’ noemen. Zijn schepen bevoeren alle zeeën ter wereld en vervoerden alle mogelijke vrachten van en naar alle landen. Hij was een machtig man, zo niet de machtigste op zijn gebied in het land. In zijn branche was Hank Skinner ook een machtig man. Zeker de machtigste van de bruisende levensader van het land, New York. Hank Skinner was een gangster. De slimste en meest succesvolle, maar ongetwijfeld ook de wreedste duivel van de onderwereld die deze wereldstad in haar rijen telde. Zowel door de politie als door zijn eigen soortgenoten werd hij gevreesd en gehaat. Niemand wist waar hij vijf jaar geleden vandaan gekomen was, maar na enkele maanden New York tot zijn operatiegebied te hebben gemaakt, verwierf hij zich reeds de naam van Satan Skinner. De burgers durfden zijn naam bijna niet hardop uit te spreken en fluisterden wanneer zij dit toch deden. Toch was Satan Skinner van oordeel dat het tijd werd om een ander operatiegebied te kiezen. De ring, die de politie langzaam maar zeker om hem en om zijn bendeleden dichttrok, werd steeds enger. Satan Skinner vervloekte opnieuw mr Everest, terwijl hij met zijn maat, de lange Gus Latchmer, de trap opliep. In zijn gedachten dan. Zeker is echter dat hij het liever hartgrondig en hardop had gedaan. Stom van die kerel om de poet onder z’n nachthemd te verbergen, als Gus het tenminste bij het rechte eind had. En dat zou wel, want Gus was niet stom, behoudens een enkele keer. Maar dan maakte hij ook zulk een blunder dat je de haren ervan te berge rezen.

„Daar maffen ze,” fluisterde Gus. ,,Je ken ‘m horen snurken.” Satan Skinner knikte.

„De gordijnen bennen dicht,” kondigde Gus aan, die de deur een eindje verder had opengeduwd, zo dat zijn hoofd er door kon. Skinner knikte opnieuw.

„Hier, neem jij de lamp en licht me bij. Ik zal die snuiter wel duidelijk maken dat het tijd is om op te staan.”

Hij grinnikte even, geluidloos. Voor de laatste maal, dacht hij bij zichzelf. Z’n grote, brede hand drukte stevig op de mond van de slapende reder en de wijsvinger en duim drukten diens neusgaten dicht. De man begon te rochelen en direct daarop te schoppen en te slaan met de benen en de armen.

Ongeloof en daarna panische angst stonden in zijn ogen te lezen, toen hij deze opende en in de loop van een grote revolver keek, die hem door een kerel met een gemene grijns op zijn tronie werd voorgehouden.

„Wat dacht je Everest? ” grijnsde Skinner. „Dacht je dat je overboord gevallen was en dat het water van de oceaan je snuffertje verstopte? ” Hij nam nu z’n hand weg van ‘s mans neus en mond. De dikke reder snakte naar adem. „Wie-wie b-ben je…. w-wat wil je van m-me? ” piepte hij angstig. Dan wendde hij met een ruk het hoofd om. Gus Latchmer ontfermde zich over mr Everest’s echtgenote en smoorde op vakkundige wijze een gil door haar met de kolf van zijn revolver een flinke tik op het hoofd te geven, zodat ze bewusteloos terugviel in de kussens van het brede mahoniehouten bed. „Maar dat is… dat is verschrikkelijk….” Mr Everest’s stem sloeg over van verontwaardiging. „Kop dicht! Aan commentaar hebben we geen behoefte. Waar we wel behoefte aan hebben, dat is aan poen. En dat heb je onder je frokkie. Kom op er mee! ”

„Onder mijn…. grote goedheid…. S-Satan Skinner…. jij b-bent…..hoe weetje….”

„Dat blijft voor jou ‘n vraag en voor mij een weet,” grauwde Skinner, kwaad dat hij zo gauw herkend werd. Nee, het werd de hoogste tijd, dat hij deze stad verliet. Met een vlugge greep scheurde hij de reder het nachthemd bij de borst open en grijnsde dan van voldoening. Een leren etui. „Heb je ‘t? ”

De gezette bendeleider met het bleek-bolle gelaat

en de lichte fletse ogen knikte. „Ja.”

Hij gaf de lange man een knipoog en knikte tegelijk naar de bewusteloze vrouw. Gus Latchmer knikte bijna onmerkbaar terug. Bijna gelijktijdig klonken de beide schoten. Er kwam een verbaasde uitdrukking op mr Everest’s gelaat, voordat hij terugviel in de kussens van het echtelijke bed. Een rond gaatje, waaruit een weinig bloed sijpelde, was in zijn voorhoofd verschenen. Een soortgelijk gaatje vertoonde zich in de slaap van zijn vrouw. „Wat was dat? Er wordt geschoten Hank! Op straat! ”

De beide bandieten stonden even doodstil. Opnieuw een luid geknal, thans veel dichter bij. „Dat is Steve! Hij schiet! Politie natuurlijk! Kom mee, we gaan door de achterdeur. Steve dekt ons wel! ” brulde Satan Skinner, terwijl hij de trap afrende, op de hielen gevolgd door Gus Latchmer.

„Als je ‘t mij vraagt vind ik het hier maar een gevaarlijke buurt, Jim.”

„Gevaarlijk? Hoezo? ” vroeg agent Collins verbaasd, terwijl hij zijn collega onderzoekend aankeek. Ze deden met zijn tweeën de ronde door de wijk.

„Nou, nogal logisch. Je hoeft alleen maar naar die kasten van huizen te kijken. Dacht je dat die misschien door armelui bewoond werden? ” „Nee… dat denk ik ook niet… o, bedoel je ‘t zo? ” Ineens begreep Collins waar zijn collega op aanstuurde. Twee dagen geleden was hij overgeplaatst naar deze buurt en hij kende haar nog niet zo als zijn collega.

„Je bedoelt dat hier allemaal sjieke lui zitten, mensen met een bom duiten. Een prachtig terrein voor de onderwereld om hier te opereren.” Jim knikte.

„Ja,” gromde hij. „En we zijn hier met vier man sterk… dat is waar ook. Direct bij die hoek zullen we Pete en Jack ontmoeten. Dat doen we als we nachtdienst hebben altijd. Het is altijd goed om even met elkaar van gedachten te wisselen. Zij hebben de andere helft van deze rijkelui’s wijk voor hun rekening, zie je.”

„Ja, dat is niet zo gek geloof…. wat is dat? ” „Help! Mijn pappie! Mijn mammie! Boeven! Ze willen ze doodmaken! ”

Het was het zwakke hoge stemmetje van een kind. Plotseling zagen de beide agenten tot hun grote verbazing een hummel van naar schatting een jaar of zes uit een brede straat rennen, recht op hen toe, luid schreeuwend om hulp. Op hetzelfde ogenblik meenden zij zwak, maar toch duidelijk in de stille nacht het geluid van schoten te horen. „Alsjemenou,” gromde agent Collins en samen met Jim rende hij het kind tegemoet. „Wat is er joch, waarom…..”

„Mijn pappie, mijn mammie, boeven! ” gilde het kereltje.

„Waar woon je? ” vroeg Jim het opgewonden jongetje dat gilde en huilde tegelijk. „Hoe heet je? ”

„N-nummer twaalf… daar… ik heet George…

George Everest.. o, toe help m’n pappie en……”

Jim had zijn fluitje reeds tevoorschijn gehaald en blies er verwoed op terwijl hij in de aangegeven richting begon te rennen. Collins volgde hem op de

voet.

„Zorg even voor dat kind! ” schreeuwde hij een bewoner van een der huizen toe, die op het lawaai zijn hoofd buiten het raam stak. „Houdt het vast totdat wij er weer zijn! ”

Voor de geopende deur van een groot herenhuis, stond een man, zag Jim ineens. Doch dit was het laatste wat hij in zijn leven zou zien. Een vuurstraal, Jim voelde even een brandende pijn in zijn borst en dan niets meer. Collins schoot op de gedaante, die zojuist zijn collega had geveld, doch zijn kogel miste. De man had zich met een vlugge sprong achter de uit vijf treden bestaande stoep in veiligheid gebracht en vuurde weer. Collins voelde een stekende pijn in zijn linkerarm en liet zich plat op de grond vallen. Hij vuurde tweemaal, doch raakte slechts de stenen stoep, waarvan de splinters de bandiet ongetwijfeld om de oren moesten vliegen. Plotseling zag Collins tot zijn verbazing, dat er vanaf de andere zijde geschoten werd op de gestalte achter de stenen stoep. Dat zijn natuurlijk Pete en Jack, schoot het door Collins hoofd. De bandiet, die merkte dat hij nu tussen twee vuren zat, deed een wanhopige poging om te ontsnappen. Hij dook plotseling op en rende wild vurend in de richting van Collins, die hij als eenling zwakker achtte dan de twee agenten die van de andere kant van de straat op hem het vuur hadden geopend. Collins voelde opnieuw een stekende pijn, nu in zijn rechter schouder, op hetzelfde ogenblik dat zijn laatste kogel de bandiet in de borst trof. Agent Collins zag de man wankelen en dan voorover tegen de grond slaan, voordat hij zich op een vreemde manier voelde wegglijden in een schier oneindige

ruimte.

„Ja, zo gebeurde het Joe,” zei George Everest. ,,Ik was een jochie van een jaar of zes. Ik zag door de kier van de slaapkamerdeur, hoe die Satan Skinner zijn revolver op mijn vader had gericht. Toen ben ik heel stilletjes de achtertrap afgelopen en de straat opgerend, waar ik om hulp schreeuwde. Maar de hulp kwam te laat. Mijn goede vader en mijn lieve moeder werden vermoord door Satan Skinner en zijn onbekende maat.”

De jonge man, gekleed in de gebruikelijke kleding der veedrijvers, zweeg en een droef glimlachje verscheen om zijn mond, hoewel de koppige trek op zijn niet onknap gelaat bleef. Joe Shawn keek de jonge kerel, die sinds een week zijn metgezel was, eens van terzijde aan. Joe had hem in Harding in een eethuisje ontmoet en had onmiddellijk sympathie voor de jonge cowboy opgevat. De jongen had een eerlijk, open gelaat dat gauw tot lachen bereid was. Zijn sombere ogen waren daarmee echter geheel in tegenstelling. Joe Shawn, in het hele Westen beter bekend bij vriend zowel als vijand onder de naam Silent, de Geruisloze, had dat onmiddellijk opgemerkt en het had zijn belangstelling gewekt. Die knaap droeg, daarvan was Silent overtuigd, zo jong als hij was, een geheim met zich mee, diep verborgen in zijn hart. Joe moest naar het stadje Chestnut of althans naar een ranch in de buurt daarvan. De eigenaar van die ranch, Bill Fenton, had de in drie staten vogelvrij verklaarde Silent, enige jaren geleden geholpen te ontsnappen uit de ring, die een posse in Arizona rondom hem gesloten had. Als bij toeval hoorde

r

Joe een maand geleden van een familielid van Bill Fenton, dat de man in grote moeilijkheden verkeerde. Fenton was met zijn gezin naar het woeste, maar oneindig mooie Nevada getrokken en had zich gevestigd in een zeer vruchtbare vallei, die door pioniers tot een rijk veeland was gemaakt. Joe kende de streek niet. In Harding, het eindpunt van een zijtak van de grote spoorweg, die dwars door de staat Nevada loopt, hoorde hij echter weinig goeds over Chestnut. Een verzamelplaats van misdadigers. Een broeinest van veedieven, gehuurde moordenaars, valsspelers en een veilige plaats voor alle beruchte vogelvrijen. De Wet had daar niets te vertellen. De enige Wet die daar gold was er voor te zorgen datje sneller je revolver trok dan je tegenstander en dat je zorgde goede maatjes te blijven met hen, die in Chestnut de lakens uitdeelden.

„En hoe wist je dat Satan Skinner naar het Westen was getrokken? ”

„Dat vertelde de kerel, die door de politie tijdens de overval op mijn ouders werd neergeschoten maar zijn verwondingen overleefde. Voor de rechtbank zei hij, dat die overval de laatste in New York was geweest omdat Skinner van plan was om er mee te stoppen. Hij wilde in het Westen een rustig leventje leiden.”

„Maar heeft ie het ook gedaan? Zijn er bewijzen dat ie inderdaad hierheen is gekomen? ” George Everest knikte.

„De politie heeft een half jaar lang zijn spoor kunnen volgen. Ze heeft hem opgejaagd als een wild beest, wat ie ook is. Telkens leek het er op of ze hem te pakken zouden krijgen, maar steeds wist

ie langs de uitgezette vallen te sluipen en te ontkomen. Hij dook steeds verder het Westen in met zijn maat. Maar in Denver raakte de politie het spoor bijster. En sindsdien heeft niemand meer iets van hem gehoord.

„En toen jij achttien jaar was, ben je naar het Westen getrokken,” zei Joe peinzend. „Je weet hoe die kerels er uitzien? ” George Everest knikte.

„Ja, Satan Skinner is een korte, dikke kerel. Hij heeft een moedervlek, een grote, op zijn linkerwang.”

„En z’n maat? ”

„Lang en mager met een klein zwart snorretje.” „Hm,” bromde Silent. ,,Dat was dus… laat es kijken… zo’n vijftien jaar geleden. Nu ben je eenentwintig, niet? ” „Hè? …. Ja.”

George Everest keek peinzend voor zich uit. Een droevig lachje gleed over zijn gezicht. „Ja Joe, drie jaar ben ik nu aan het zoeken. Ik trek van stad tot stad en van ranch tot ranch tot ranch. Ik vraag en kijk overal.”

„Maar nooit heb je ook maar enige aanwijzing omtrent hun verblijfplaats gevonden. Ze kunnen dus ook dood zijn en dan zoek je vergeefs. Er sterven heel wat mensen hier in het Westen.” De jongen schudde glimlachend het hoofd. „Satan Skinner sterft niet zo gauw. De politie in New York zei dat ie wonderlijk snel en zuiver kon schieten. Verder is ie bar bij de tijd. Dit moet trouwens wel, anders was ie in New York niet de onbetwiste koning van de onderwereld geweest. Nee, Skinner is een zeer goocheme jongen, dat

moet ik hem nageven. De politie in New York dacht al dat ze hem te pakken had. Toen hij mijn ouders vermoordde was ze zelfs juist aan de weet gekomen, waar zijn hoofdkwartier was. Maar Skinner was ‘m al gesmeeid en in zijn hoofdkwartier vond de politie niets.” Silent antwoordde niet. Blijkbaar was hij diep in gedachten. De zon brandde meedogenloos op hun hoofden en de hitte van de rotsachtige bodem sloeg hen in het gelaat.

Zijn ogen blikten af en toe loom, als toevallig naar een plaats op de rotsen aan hun linkerhand. „Kijk niet naar links George,” zei hij plotseling. „Zodra ik tegen je schreeuw, laat je je onmiddellijk rechts van je paard duikelen.”

„Huh…..wat betekent dat Joe….”

„Straks. Doe wat ik je zeg, als je leven je lief is,” beet de vogelvrije de lange, jeugdige, Everest toe. „Ja! Nu! Duiken George! ”

Bliksemsnel dook Silent naar de grond. Geen ogenblik te vroeg, want het was maar al te duidelijk dat de fluitende kogels, die nu doelloos over de zadels van hun paarden vlogen zich zeker in hun lichamen zouden hebben geboord, wanneer Joe en George zich nog op hun oorspronkelijke plaats zouden hebben bevonden. Bijna onmiddellijk toen hij op de grond neerkwam, schoot Joe. Drie, vier, vijfmaal. Nog tijdens zijn val had Silent zijn geweer uit de holster van zijn zadel getrokken. Een luide kreet klonk op uit de rotsspleet, van waar de schutter of schutters ongetwijfeld op de beide mannen hadden gevuurd. Het hoofd en het bovenlichaam van een man werden plotseling zichtbaar. Dan sloeg een lichaam naar voren en viel van de zeker vijftien

meter hoge rotsrichel met het hoofd vooruit omlaag. Een door merg en been dringend gegil, een dof gekraak van brekende beenderen en dan was het stil. Even maar, want in het volgend ogenblik hoorden Joe en zijn jonge metgezet zich vlug verwijderende paardehoeven klepperen op de rotsbodem links boven hen.

Silent stond op en grinnikte, terwijl hij zich het stof van de kleren sloeg en zijn hoed opraapte, die een paar meter verder op de grond lag. „Allemachtig…. hoe wist je Joe… jij kan schieten zeg… is ie dood? ”

„Als ie nog leeft, leeft ie nooit lang meer. Kom mee,” zei Joe kort. Hij liep met vlugge stappen, het geweer tot schieten gereed, naar de bewegingloze figuur aan de voet van de rotswand. „Dood! ” zei Joe laconiek. „Heeft z’n nek gebroken. Zal es kijken wat ie in zijn zakken heeft.” Er bleek niet veel van waarde in de portefeuille van de roodharige man te zitten. Drie een-dollar-biljetten vond Joe er in en een cheque aan toonder ondertekend door een zekere Jeff Craig. De cheque stak Joe in de binnenzak van zijn vest. „Wat zouden die kerels van ons gewild hebben? ” vroeg George die nog steeds niet van zijn verbazing was bekomen. Joe haalde de schouders op.

„Ik denk niet dat het om ons geld te doen was,” zei hij peinzend. „Ik denk dat het om jou of om mij ging.”

En na even te hebben gezwegen, ging hij voort: „Of om ons allebei.”

Verwachting en spanning tekende zich op het jeugdige gelaat van George Everest af, toen hij Joe

met trillende stem vroeg: „Denk je… denk je Joe dat ze mij…. wilden vermoorden… denk je dat Satan…. Satan Skinner… hier achter zit? ” „Best mogelijk George. Maar het kan ook zijn, dat iemand mij herkend heeft of gehoord heeft, dat ik naar Bill Fenton op weg ben en liever ziet dat dat niet gebeurt.” De jongen knikte.

„In elk geval is het voor de eerste maal, dat er op me geschoten wordt vanuit een hinderlaag zolang als ik in het Westen ben,” zei George Everest. Hoe vreemd het ook moge klinken, er was een ondertoon van vreugde in zijn stem. „Ze wilden ons uit de weg ruimen.”

Joe kon niet nalaten te glimlachen. Hij kon zich de vreugde van de jongen indenken, hoe ongerijmd dat ook leek. Ongetwijfeld had de gedachte bij Everest wortel geschoten dat er op hem geschoten was in opdracht van Satan Skinner. En natuurlijk was dat mogelijk, dacht Joe. Maar voorshands geloofde de slanke man eerder dat het om hem te doen was. „Als jij er niet geweest was, was ik nu een lijk geweest Joe,” merkte George op toen de beide mannen hun paarden weer hadden bestegen en hun weg vervolgden door het brandend hete ravijn. „Hoe merkte je eigenlijk, dat er op ons zou worden geschoten? ”

„lk zag het zonlicht weerspiegelen in iets dat zich op die rotsen moest bevinden. En waar kan het zich in dit gebied anders in weerspiegelen dan in een geweerloop? ” George knikte.

„Let jij altijd op je omgeving wanneer je op weg bent, Joe? ”

De tengere man knikte.

„Dat moetje wel,” grinnikte hij. „Tenminste, als je langer in het leven wil blijven dan degenen die op je willen schieten.”

„Maar dan moet je ook goed en zuiver kunnen schieten,” zei George peinzend, zijn blik op het gelaat van zijn slanke metgezel gericht. Eerst sinds kort was het tot hem doorgedrongen, dat deze Shawn heel wat van de schietkunst afwist. Ja, hij moest zelfs een meester in deze kunst zijn, dacht George, toen hij zich de snelheid en de zuiverheid herinnerde, waarmee deze een van de beide sluipschutters van de rotsen had geschoten. „Ik kan ook behoorlijk met een schietwapen omgaan,” vervolgde George. „Maar bij jou vergeleken beteken ik niets.”

„Ik ben ouder dan jij en heb meer ervaring,” zei Joe, zijn schouders ophalend. „Bovendien ben ik in het Westen geboren en heb vanaf het ogenblik, toen ik nog een kleine jongen was, reeds met schietwapens geoefend.”

George zei niets, maar Joe voelde dat zijn verklaring de jongeman niet bevredigde. Hij kon het begrijpen. Er waren slechts weinigen, die de gave van snel en zuiver schieten hadden gekregen, zoals hij.

Het terrein waardoor zij reden, veranderde met elke honderd meter. De rotsachtige bodem en de bergen maakten plaats voor een zand-en gruis-bodem en lage heuvels met spaarzaam gras. Nu vertoonden zich ook de eerste bomen en bosjes kreupelhout, terwijl het gras steeds beter, dichter en hoger werd. Plotseling, toen zij over een heuvelkam reden, lag voor hen een eindeloze vlakte. Op

nog geen honderd meter van hen vandaan graasde rustig een kudde longhorns.

„In elk geval komen we nou in een land dat me bevalt George,” grinnikte Joe tevreden, toen hij zijn blikken liet gaan over het panorama dat zich aan zijn voeten uitstrekte.

„Dat staat nog te bezien, kerel. Steek je handen eens in de hoogte! En jij ook lange! ” De beide mannen verstijfden. Zij konden degene, die deze dreigende woorden sprak tussen het kreupelhout rechts van hen niet onderscheiden. Maar de stem was ongetwijfeld die van een vrouw. „Goed zo,” klonk de stem weer toen Joe en George hun handen hadden opgestoken. „En nu maar doorrijden, rechtuit. Een verkeerde beweging en er zit een gat in je rug.”

„Dat is dan niet mis,” grinnikte Joe plotseling. Zolang als hij nu al door het Westen trok, was het hem nog nooit overkomen dat hij de gevangene werd van een vrouw…. of liever een meisje. En wat voor een meisje, flitste het hem door het hoofd, toen hij zich omdraaide.


HOOFDSTUK II


„Ik vind dat jij de laatste tijd veel te veel kapsones krijgt, Gus. Jij gaat dingen doen, die ik niet jofel vind… nee, helemaal niet.”

Satan Skinner’s stem,was, ondanks het feit dat hij vijftien jaren ouder was geworden sinds de moord op de reder Everest in New York, niet veel veranderd. Misschien was zij ietwat dieper, ietwat voller dan toen, maar dat was ook alles. Het was dezelfde zoetsappige vreemd-hoge stem en de woorden werden gesproken op de toon, die elk van zijn bendeleden vroeger had doen huiveren. Zelfs nu, na jaren van samenwerking ontkwam Gus Latchmer daaraan thans nog niet. „Maar luister nou Hank, ik…. ik…. ja, ik moet toegeven, dat ik het zonder jou gedaan heb. Achteraf bezien, is het fout. Maar wie kan nou ook denken dat Red Whitney mist. Red Whitney die nog nooit gemist heeft zovaak ik ‘m op het pad

gestuurd heb. De laatste keer……”

„Met Fenton ja. Dat deed je ook zonder dat ik er wat van wist. En dat was ook fout, snap je voor de duivel. Fout zeg ik je! Je gokt te veel en je hijst te veel! ”

Satan Skinner, die de laatste woorden met stemverheffing had gesproken, zodat zijn stem enige keren oversloeg, keek zijn ondergeschikte met een loerende blik uit zijn fletse ogen aan. Hij zweeg een ogenblik en ging dan op peinzende toon voort: „Jij bent dik geworden, Gus. Vroeger was je ‘n lat, maar nou ben je dikker dan ik. Vroeger kocht je ‘n afdragertje in een nepzakie in de buurt, waar wij

ons hoofdkwartier hadden en je ging nog pingelen ook. En nou laat je je de duurste pakken aanmeten en elke dag heb je een ander zijden overhemd aan. Die hoed van je heeft zeker een paar honderd dollar gekost. Vroeger zat je op de centen als een kip op d’r eieren en nou heb je schulden. Ondanks datje tienmaal zoveel van me krijgt als vroeger.” Hij zweeg opnieuw, doch zijn fletse ogen bleven gericht op de man, die met gebogen hoofd voor hem zat. Satan had gelijk, dacht Gus. Hij was veranderd. Hij was een boom van een kerel geworden, zo mager als hij vroeger was. Niemand zou in hem nog de vroegere Gus Latchmer herkennen. En was dat eigenlijk niet goed? Waar was het geld voor? Om het op te potten, zoals ie vroeger deed? Wat had je dan aan je leven? Hij schrok uit zijn gedachten op, toen zijn chef opnieuw het woord tot hem richtte.

„Luister goed, Gus Latchmer. Al sta je nou bekend onder de mooie naam van Jeffrey Graig, ik ben niet van plan om dit gebied, deze stad te verlaten door jouw stommiteiten. Prent dat goed in die bovenkamer van je. Van nu af aan schiet jij geen bokken meer, begrepen. De eerste de beste keer, dat je zonder mijn voorkennis en instemming wat op touw gaat zetten - of het goed gaat of slecht, dat is om het even - zal ik zo vrij zijn om me van je te ontdoen. En denk niet dat ik al aan ‘t aftakelen ben nou ik een dagje ouder word. Kijk maar Gus! ” De grote kerel zag plotseling een revolver in Satan Skinner’s blanke, pafferige hand liggen, waarvan de loop recht op zijn voorhoofd was gericht. Het zweet brak hem plotseling van alle kanten uit en zijn gelaat werd doodsbleek.

„N-niet d-doen… n-niet schieten Hank,” stamelde hij, terwijl zijn blik beurtelings van de loop van de revolver naar de kille fletse ogen van de korte gezette man en terug vloog.

,,‘t Is maar dat je je goed blijft herinneren, dat niemand anders dan ik in dit gebied de baas is Gus,” teemde Skinner terwijl hij langzaam het wapen wegborg. De grote kerel herademde.

„En nou zullen we tot zaken komen Gus. Wat vandaag gebeurd is, is gebeurd en daar zullen we verder niet over kletsen. Die zoon van die reder Everest, die wij een vijftien jaar geleden het licht in de ogen hebben uitgeblazen, is dus naar jou en mij op zoek. Hij was in Harding. Vertel mij nou kort en zakelijk, wat er precies gebeurd is.” „Nou, dat zat zo, Hank. ‘t Is allemaal heel eenvoudig gegaan. Burt Sanders was in Harding en hij stond in een saloon een borrel te drinken, toen ie een vreemdeling hoorde zwetsen over een zekere Satan Skinner. Dat was de grootste bandiet, die er op twee benen rondliep en hij moest nou hier in het Westen zijn. Nou, eergisteravond sta ik zo toevallig met Sanders te praten en toen vraagt ie me of ik wel eens van een zekere Satan Skinner gehoord heb. Ik zeg: nee, jij wel soms? En toen vertelt ie me dat wat ik je net heb verteld en dat die vreemdeling met zijn gabber van plan was om hier naar Chestnut te komen. Ik heb door een paar van mijn mannetjes….” „Mijn mannetjes nog altijd, Gus.” „Goed ja, je hebt gelijk, jouw mannetjes, Hank. Wel ik heb dan navraag laten doen in Harding en het bleek dat die kerel, die naar Satan Skinner

vroeg, Everest heette. Je begrijpt Hank, dat het mij een schok gaf.”

„Ja, je bent de laatste jaren niet veel gewend,” spotte Skinner. „Maar ga door.” „Toen heb ik Red Whitney en die halfbloed, Sioux Charly, de orders gegeven die Everest en z’n maat het licht uit moest doen blazen. En eerlijk Hank, zeg nou zelf, Red mist nooit. Er was geen betere schutter op het geweer…”

„Dan degene, die hem neerknalde,” vulde Skinner sarcastisch aan.

„Dat kan niet. Dat is natuurlijk stom geluk geweest, Hank. Als Sioux…”

„Hoe heet die geluksvogel - wat ik betwijfel, Gus en dat mag je best weten - en waarom kwam hij hierheen? ”

„Die kerel noemde zich in Harding Shawn, Joe Shawn. Wat hij hier komt doen, kon ik niet aan de weet komen.” „Hm.”

Satan Skinner bleef een ogenblik peinzend voor zich uit staren. Gus Latchmer’s blik richtte zich eveneens op een zeker punt en wel op de ineengedoken gestalte van de korte, gezette man voor hem. Hij is nog niets veranderd, dacht Gus, in al die jaren niet sinds hij in zijn bende werd opgenomen. Hij is nog even sjofel gekleed als vijftien jaar geleden. Wat doet ie toch met al het geld dat er bij hem wordt binnen gebracht? Voor het eerst sinds al die jaren werd deze vraag bij Gus opgeworpen. Ja, waarom eigenlijk? Satan Skinner moest zeker een paar honderdduizend dollar bezitten. Een paar honderdduizend…. allemachtig ja, dat moest hij zeker.

„Luister Gus,” onderbrak Skinner plotseling de gedachtenstroom van de grote man voor hem. „Je doet het zo. Die Everest z’n zoon is naar ons aan ‘t zoeken, ‘t Is natuurlijk ‘n koud kunstje om ‘m uit de weg te ruimen. Maar dat doen we niet. We nemen hem en voor mijn part die maat van ‘m in onze dienst… of jij neemt hen in dienst.” „In dienst nemen? Op de ranch? Maar….” „Doe jij maar wat ik zeg, Gus, en hou je commentaar voor je. Die Everest zal, wanneer je ‘m werk geeft, nooit jou als het mannetje gaan verdenken dat z’n moeder om zeep gebracht heeft.” Gus Latchmer keek zijn baas met toegeknepen ogen aan en plotseling scheen hij te begrijpen wat deze van plan was.

„Ja, ik begin je te snappen Hank. Ha, die is goed. Niemand zal het in zijn hoofd halen om een kerel in dienst te nemen, die hem het licht wil uitblazen… ik neem weer eens m’n hoed voor je af. En na een poosje, als ie niks ontdekt, gaat ie vanzelf weer weg naar een andere streek om naar Hank Skinner en Gus Latchmer te zoeken….” „Ja, je snapt het Gus. Kijk, het is een koud kunstje om die kerel vol met lood te pompen. Maar dan is er een Everest om zeep gebracht. Bij de politie of bij de Rangers kan wel eens een mannetje zijn, die zo gis is om te gaan snuffelen in de plaats, waar Everest ‘n koppie kleiner werd gemaakt. En op politie of op Rangers, die nog steeds naar ons aan ‘t zoeken zijn, ben ik helemaal niet gesteld.” „Je hebt gelijk Hank… zoals je steeds gelijk gehad hebt. Ik ben een stomme idioot geweest, dat zie ik nou in door op die twee te laten schieten.” „Als je dat maar door hebt. En ik zeg niet dat het

zo is, maar wie vertelt jou dat die kerel, die Everest bij zich heeft, geen Ranger of een smeris is? Nee, we moeten dit akkefietje heel kalmpjes aanpakken. Dat wat we hier hebben opgebouwd in deze vallei, dat moeten we niet door stomme streken gaan afbreken. Het bevalt me hier best. Alle ranchers zijn van ons afhankelijk en moeten doen wat wij voorschrijven. We verdienen daar een heel aardig centje aan en ik ben het vluchten zat. Ik wil hier niet meer weg en niet meer opgejaagd worden van de ene plaats naar de andere door de bloedhonden van de politie. En ik denk, jij ook niet Gus.” ,,Ik? Waar zie je me voor aan, Hank. Ga je heen, alsjeblieft.”

,,Goed, dat is dan afgesproken. Overmorgen zien we elkaar hier weer Gus. En dan verwacht ik dat die beide kerels op je loonlijst staan.” „Daar kun je staat opmaken, Hank. Ajuus.” Satan Skinner antwoordde niet. Peinzend staarde hij naar de deur van de kleine blokhut die Gus Latchmer zojuist achter zich had gesloten. „Toch moet ik van je af, Gus,” mompelde hij. „Je gaat je te veel voelen en je wordt te gemakzuchtig. En dat is misschien nog het ergste niet, maar je

wordt….. nee, je bent nu al een drankwagen. Die

kakelen over dingen, die sommigen helemaal niet moeten weten… ja, Gus het wordt je tijd. Alleen heb ik nog niemand voor je in de plaats en dat is je geluk.”

„Kijk voor je! ” beet het meisje hem toe, toen Joe zijn hoofd omwendde. Joe grinnikte en bleef in haar mooie ogen kijken, die nu fonkelden van woede.

„Kijk voor je, zeg ik je. Vlug, anders schiet ik! ” „Dat doet u niet madam,” teemde Joe. „U kunt geen weerloze man neerschieten. Dat ligt niet in uw aard.”

„Nee, een man kan ik niet neerschieten, maar een moordenaar wel,” klonk het hard en Joe las in haar ogen dat ze het meende.

„Een moordenaar? Madam, u vergist zich. Ik……

wij zijn geen moordenaars. Wij zijn vredelievende

cowboys, die naar werk zoeken.”

„Ach kerel, schiet op met je praatjes. Iedereen

weet dat hier geen werk is… behalve op de ranch

van Jeff Craig… maar genoeg gepraat. Kijk voor je

en zwijg, voor de laatste maal.”

„Zo is het,” klonk plotseling een zware stem en

een grote, stevige kerel stapte plotseling uit het

struikgewas, gevolgd door nog twee mannen. De

grote kerel hield een revolver in de hand, welke

recht op Joe was gericht.

„Vooruit man, je hebt toch wel gehoord wat de dame tegen je heeft gezegd? Vlug wat, anders schiet ik je aan flarden.”

Joe besloot voorlopig om gevolg te geven aan het bevel van de grote kerel. Op zijn gelaat lag een uitdrukking die Joe er niet aan deed twijfelen, dat de man zijn woorden waar zou maken. „Wat is er aan de hand Mabel? Wat hebben die kerels uitgespookt? Kunnen wij je helpen? ” „O, oom Dave, wat een geluk dat u hier in de buurt bent. Er is iets vreselijks gebeurd. Red Whitney is vermoord. Lafhartig vermoord, van de rotsen afgegooid. Red was een van mijn beste mensen.” „Red? Allemachtig, houdt het dan niet op. Als het zo doorgaat blijft er van ons niemand meer over.
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Het wordt zo langzamerhand tijd dat we eigen rechter gaan spelen Mabel Fenton. Wat wou je met die moordenaars doen? ”

„Ik….. ik wou ze meenemen…. naar de ranch oom

Dave… en dan met de jongens overleggen.” „Best. En wij gaan met je mee. Je bent een kranig meisje, Mabel, een echte Fenton… eh… Sam, Clint.”

Hij wendde zich tot de beide cowboys, die kennelijk bij hem in dienst waren.

„Nemen jullie die kerels hun schietijzers af. Ze mochten eens de kolder in hun koppen krijgen.” Joe had George, die hem vragend aankeek een wenk gegeven voorlopig rustig aan de bevelen van de mannen en het meisje te voldoen. Mabel Fenton, had die grote kerel tegen dat meisje gezegd en het kon niet anders dan dat ze de dochter van Bill Fenton was. En als die hem zag, dan was het misverstand zo opgelost. Toch begreep Joe een ding niet. Die kerel, die Red Whitney, zoals hij genoemd werd. Hoe kon die in dienst van Bill Fenton staan? Sinds wanneer nam Bill Fenton, die hij kende als een dood-eerlijke en rechtvaardige kerel, sluipschutters in zijn dienst? Joe haalde de schouders op. Die vraag zou wel beantwoord worden als hij met Bill sprak.

Ze hoefden niet lang te rijden. Na een minuut of tien zagen Joe en George voor zich een klein ranch-gebouw liggen. Het zag er armzalig uit. Een paar kippen zochten op het erf ijverig naar iets van hun gading en een zeug met enige kleintjes baggerde door de modder van een smalle geul, die zich van de pomp een weg zocht naar het dichte, lager liggende kreupelhout aan de andere kant van de
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ranch.

Drie mannen kwamen onmiddellijk op hen af toen zij het groepje mannen en het meisje zagen naderen. Geen Bill Fenton, stelde Joe met enige spijt vast. Maar misschien….

„Zo kerels, en nou maar eens daar gaan staan,” grauwde de grote kerel die door het meisje oom Dave werd genoemd doch kennelijk geen familie van haar was. „Jullie smeerlappen, zijn natuurlijk gestuurd door Jeff Graig, hè? Whitney kon te goed en te zuiver schieten en hij weigerde als eerlijke kerel in het judassenkamp van Jeff over te lopen. En toen moesten jullie hem lafhartig overvallen en vermoorden. Zo is het, niet? ” „Jij hebt het buskruit ook niet uitgevonden,” schamperde Joe. „Als je het lijk van die sluipschutter, die jullie Red Whitney noemen, goed had bekeken, dan hadden jullie gezien dat ie een kogel voor in de borst heeft. Een kogel van mij, ja. Toen is ie van de rotsen afgeduikeld. Maar ik heb geen zin meer om langer tegen zo’n stelletje stomme longhorns als jullie te smoezen. Waar is Bill Fenton. Dat is tenminste een behoorlijke kerel.”

„Zo….. zo…. zo,” teemde de grote kerel. „Zo dus

wij zijn longhorns, hè? En jij zou niet weten dat Bill Fenton dood is? Misschien ben jij wel degene die hem neergeknald hebt. Maar nou zul je spreken, kereltje. Reken er maar op dat wij je tong zullen laten rollen.”

Het meisje kwam nu naar voren. Er stonden tranen in haar ogen, tranen van machteloze haat en woede. Ze schudde haar kleine, tot een vuist gebalde hand, voor Silent’s gelaat, terwijl ze uitriep: „Ja jij! Jij en je soortgenoten hebben mijn

arme, goede vader vermoord. Jullie verhuren je

revolver aan de meest biedende. Jullie……”

Ze brak plotseling af en verborg het gelaat in de handen. Ze snikte luid. De grote kerel, die oom Dave werd genoemd, sloeg beschermend zijn grote hand om haar schokkende scouders. „Kalm Mabel, kalm. Maar we zullen de moordenaar wel vinden. Misschien staat hij hier al voor ons.” En zich tot de mannen wendend: „Jongens, doorzoek hun zakken eens.”

Dat was niet zo leuk, dacht Joe grimmig. Hij had die cheque aan toonder in zijn zak, die hij op het lijk van die Red Whitney had gevonden en die ondertekend was door een zekere Jeff Craig. Een kerel, die heel slecht aangeschreven stond bij deze mannen en het meisje, naar hun uitlatingen te oordelen. George en hij waren het slachtoffer van een misverstand. Maar hoe losten ze dat op? Er was geen denken aan om te trachten zich met geweld te bevrijden. Minstens vier revolvers waren op hen gericht en die veedrijvers zagen er naar uit dat ze er mee konden omgaan. „Luister eens… miss Fenton, ik…” begon George naast Joe. Hij kwam echter niet ver. Een van de cowboys gaf hem een hevige vuistslag in het gelaat, zodat George zich slechts met de grootste moeite op de been wist te houden. Een dun straaltje bloed begon uit zijn neus te lopen. „Je bek houden lange. Je praat alleen maar als je wat gevraagd wordt, snap je? ” zei de cowboy dreigend. „En voor jou geldt hetzelfde,” blafte hij tegen Joe, terwijl hij dreigend zijn harige vuist onder diens neus duwde.

„Hé, kijk eens Dave,” zei hij verrast toen hij Joe’s

zakken had doorzocht. Hij zwaaide met een velletje papier. Ook Dave griste het uit zijn hand. Het meisje was eveneens naderbij gekomen en las aan de zijde van de grote kerel mee. „Een cheque,” gromde deze met zichtbare voldoening. „Een cheque aan toonder van honderdvijftig dollar. Ondertekend door Jeff Craig. Betaalbaar bij Sommer’s Bank in Harding.” Hij richtte zijn blik op Joe. Zijn ogen fonkelden kwaadaardig. Ook het meisje keek Joe aan en hij las afschuw en verachting in haar ogen. „Nou is het toch wel duidelijk, hè? ” gromde hij. „Honderdvijftig dollar was het Craig waard als Red Whitney verdween. Wat heb je daarop te zeggen, kerel.”

Joe haalde zijn schouders op. Hij wist dat zijn antwoord geen enkel ander effect zou hebben dan het opwekken van de lachlust bij zijn vermeende vijanden.

„Die cheque zat in Whitney’s zakken. Ik heb het ding er uitgehaald omdat ik aan de weet wilde komen, wie die Craig is. Dat moet Whitney’s opdrachtgever zijn geweest.”

De mannen en het meisje keken hem eerst met grote ogen van verbazing aan, maar barstten dan in een honend gelach uit, precies als Joe al had gedacht.

„Dat is brutaal,” bulderde oom Dave. „Zeg, je denkt toch niet dat wij jouw verhaaltje geloven? ” Hij kwam een paar stappen naar voren en keek Joe dreigend aan.

„En nou vooruit, kerel. Op met de waarheid. Heb jij die cheque van Jeff Craig ontvangen of niet? Moest je voor die poen Whitney het licht uitblazen? ”

„Het is zoals ik je verteld heb. Geen woord ervan is gelogen,” zei Joe kort. „Breng ons maar naar de sheriff, dan zul je zien dat je je vergist.” „Ha, ha, ha,” bulderde de giote kerel en de andere mannen lachten eveneens. „Dat zou je wel willen baasje. Sheriff Bloomer, die met Jeff Craig onder een hoedje speelt. Toe nou… hoe heet je eigenlijk? ”

„Joe Shawn en mijn maat is George Everest. En ik zeg je dat jullie de stomste kuikens zijn, die er op twee poten rondlopen. Je hebt geen enkel redelijk bewijs tegen ons. Ik noch mijn makker weten iets van de plaatselijke oorlog af die hier blijkbaar heerst. Ik ben hierheen gekomen omdat ik hoorde dat Bill Fenton in moeilijkheden zat en ik wilde hem helpen. Bill heeft mij drie jaar geleden in Arizona het leven gered. En als hij vermoord is, ben ik van plan om alles te doen om zijn moordenaar te pakken te krijgen. Dat…..”

„Nou, nou, je bent niet op je mondje gevallen, maar dat zal je niet helpen kereltje. Jongens, neem hem even mee naar achteren, dan zullen we de waarheid wel uit hem halen,” gromde de grote Dave.

Onmiddellijk werd Joe door een aantal armen beetgepakt. Het was nutteloos zich te verzetten. De mannen duwden hem voort. Achter zich meende hij een vaag protest van het meisje te horen. „Zo jongens en sla er nou maar eens op los. Moet je kijken hoe gauw of ie gaat kikken.” Een van de veedrijvers haalde een zweep tevoorschijn. Het volgend ogenblik kronkelde Joe zich in een regen van striemende slagen, die in een oogwenk zijn hemd aan stukken reten en bloedige sporen op zijn huid tekenden. „Stop nou maar eens. Ik denk zo, dat ie nou wel zal praten,” riep oom Dave tegen Joe’s beul, een stevige cowboy. Toch verbaasde de grote kerel het dat die tengere man geen kreet van pijn had laten horen. Wel had hij de lippen stijf op elkaar geklemd.

„Zo, en nou op met de waarheid Shawn. Van wie had jij….”

„Je handen omhoog Dave Bender. En jullie ook. Zo, jullie willen dus eigen rechtertje spelen? ” klonk een temende stem uit de mond van een loensende kerel van middelbare grootte. Een grote zilveren ster prijkte op zijn vest. Tegelijk met hem waren vijf mannen van achter het ranchhuis naar voren gekomen, de revolvers dreigend op oom Dave en zijn mannen gericht.

„Vooruit Bender, laat je wapen vallen. En jullie ook,” zei de sheriff bars.

Bender’s mannen voldeden aan het bevel van de sheriff, doch de grote kerel zelf schudde zijn hoofd.

„Kom het maar halen, Bloomer,” gromde hij. Zijn gelaat was rood van woede en Joe, die zich pijnlijk oprichtte, zag dat de man door het dolle heen was omdat zijn prooi hem dreigde te ontsnappen. „Je verzet je tegen het wettig gezag, Bender,” klonk de stem van de sheriff weer. Vergiste Joe zich of lag er in die loensende blik van de sheriff werkelijk een glans van voldoening? „Ik tel tot drie Bender en als je dan je wapen nog niet hebt laten vallen, dan schiet ik je als een dolle hond neer. Een…”

Die koppige muilezel, dacht Joe. Ondanks dat deze Dave Bender het bevel gegeven had hem te ranselen, was de man hem sympathiek. Een oude vechtjas, een kerel uit een stuk, een vergrijsde pionier van het Wilde Westen, wiens eergevoel zich er tegen verzette om te capituleren voor een schurk van een sheriff. Een schurk ja, dacht Joe, dat was die sheriff zeker. Een gemener tronie had hij zelden ontmoet. „Twee.”

„Bender, wees verstandig. De hele zaak is een misverstand. Het is de moeite niet waard om je daarvoor te laten kapotschieten,” klonk Joe’s stem. „Wel alle duivels,” klonk de stem van de sheriff toornig. „Waar bemoei jij je mee? Wees blij dat wij hier op tijd zijn gekomen. Die Bender had je rustig laten doodslaan.”

„Dat weet ik,” zei Joe en kwam een paar stappen naar voren. „Bender, gooi die revolver neer.” Hij keek de grote kerel diep in de ogen. Dan met een doffe klap viel de zware zesschieter in het zand.

„Bedankt sheriff voor je tussenkomst,” teemde hij. „In elk geval kan dit zaakje nou onderzocht worden. Bender en miss Fenton beschuldigen mij van moord op Red Whitney”.”

Het gelaat van de sheriff stond op onweer. Joe zag dat de kerel wild van woede was, omdat Joe hem verhinderd had de grote Bender als een hond neer te schieten. Desondanks wist hij zich te beheersen.

„Je hebt gelijk…..hoe heet je? ”

„Shawn, Joe Shawn.” „Hm…. Bender en….”

Hij keek even om zich heen en ontdekte dan het

meisje dat ondertussen naar deze kant van de ranch was gekomen, samen met haar veedrijvers die ook waren ontwapend.

„Miss Fenton en Dave Bender, dienen jullie een aanklacht in tegen deze man Joe Shawn en zijn maat…..

„Everest, George Everest,” zei de lange zoon van

wijlen reder Everest.

Dave Bender lachte smalend.

„Toe nou Bloomer. Doe nou niet of de wet voor jou wat te betekenen heeft. Voor jou bestaat er maar een wet en dat is hetgeen je door Jeff Craig wordt opgedragen. Neem die gehuurde moordenaars maar mee en zeg tegen Jeff dat ze hun opdracht goed hebben uitgevoerd. Deze keer heb je geluk Bloomer, maar er komt een tijd dat je zou wensen nooit geboren te zijn.” De sheriff en zijn mannen barstten in een honend gelach uit. Met een zware vloek draaide Dave Bender zich om en liep in machteloze woede het ranchhuis binnen. Het meisje en de mannen volgden hem.

Joe haalde een schoon overhemd uit zijn zadeltas nadat hij eerst zijn pijnlijke wonden met een witte balsem door George had laten bestrijken. „Jij denkt aan een boel dingen,” merkte de lange jongen op toen Joe hem de witte zalf overhandigde.

„Ja,” zei Joe afwezig. „Ik vind het maar vreemd dat we nou door kerels zijn bevrijd, die in dienst staan van dezelfde man, die eerst opdracht gaf ons om zeep te brengen.” George knikte bedachtzaam.

„En die Dave Bender mag ik wel… ondanks z’n

ruwe manieren,” grinnikte Joe.

„Ik mag dat meisje liever als je ‘t mij vraagt Joe.

Allemachtig, wat een raspaardje is dat.”

Joe knikte.

„Kom op, we moeten met die sheriff mee. Hij wenkt ons. Misschien komen we van hem wat meer aan de weet. Wat het is, weet ik niet, maar ze hebben hier in deze omgeving wat met ons voor. En ik ben benieuwd wat het is.”


HOOFDSTUK III


„Wat heb je tegen die beide snuiters gezegd, Bloomer? ”

„Nou, precies dat wat u me verteld hebt dat ik moest zeggen, mr Craig. ‘k Heb gezegd, dat het me speet dat zij als vreemdelingen hier zo slecht waren ontvangen, maar dat het hier een erg ruwe boel was en niet gemakkelijk om de orde en het recht te handhaven.”

„Hm. Heb je ze ook duidelijk gemaakt dat ze werk op mijn ranch kunnen krijgen? ” Bloomer knikte.

„Natuurlijk mr Craig. En ze “voelden er ook wel voor. Maar de kleinste van die twee, die Shawn zei dat ie eerst es een lange nacht wilde maken en dan es goed eten.” Jeff Craig knikte.

„Goed, laat ze maar even scharrelen. Desnoods een paar dagen. Maar hou ze goed in de gaten. Laat Slim Porter hen schaduwen.”

De sheriff knikte.

„Zal ik doen. Maar nu wat anders, mr Craig. Die Bender wordt gevaarlijk. Hij krijgt steeds meer kleine ranchers op zijn hand. Hij jut ze op om geen vee meer met jouw kudden mee te sturen naar Harding.”

Jeff Craig lachte schamper.

„Daar komen ze wel gauw van terug. Ze krijgen zoveel koeien op hun land dat er tenslotte geen grassprietje vreten meer voor hun beesten is. Dan moet je ze eens naar me toe zien komen en bidden

en smeken of ik……”

„Nee…..”

Bloomer schudde zijn hoofd.

„Ze zijn wat anders van plan. Ze willen zelf met

een hele ploeg, alle jongens van een stuk of zeven,

acht ranches, hun eigen vee naar Harding drijven.

Tenminste, dat heb ik gehoord. Vanavond om zes

uur hebben ze vergadering in de saloon van tante

Polly. Dave Bender is de voorzitter.”

Jeff Craig zei niets. Hij verwenste Satan Skinner.

Daar had je nou weer zoiets. Eerst morgenavond

hadden ze weer contact met elkaar. En hij mocht

niets van belang doen zonder medeweten van

Satan.

„Tja, wat moeten we daaraan doen? ” herhaalde hij. Op hetzelfde ogenblik werd er geklopt. „Ja! ”

Eén mexicaanse jongen kwam binnen en overhandigde hem buigend een briefje. Jeff Craig opende het. Zijn gelaat verhelderde en hij stak het in zijn jaszak.

„Ja, wat doen we er aan hè, Bloomer? ” zei hij nogmaals op de zalvende toon, welke hij van Satan

Skinner had overgenomen. Dat wekte indruk, vond hij. „Ik zal het je vertellen Bloomer. Heb je wel eens gehoord van Bloody Jake Strong? ” „Bloody Jake? ”

Een angstige trek viel over het gelaat van de loensende sheriff. „Wie heeft daar nou niet van gehoord. Bloody Jake is de leider van een bende beruchte vogelvrijen. Maar die zit hier ver weg. Jeff Craig grinnikte.

„Die komt vanavond hier met twee van zijn mannen.”

„Hier? In Chestnut? ”

Bloomer’s mond zakte open van verbazing.

„Ja, ze hebben hem in Harding verteld, dat Joe

Silent zich hier in Chestnut moet ophouden.”

De sheriff veegde met een smerige zakdoek zijn

bezweet voorhoofd af.

„Joe Silent? Ze zijn gek. Joe Silent is niet hier. Er zijn de afgelopen twee weken geen vreemdelingen in Chestnut gekomen. Behalve die twee, die Shawn en die Everest.”

„Nee, dat weet ik ook wel. Als een van die twee Silent zou zijn, hadden onze mensen in Harding ons allang gewaarschuwd. Maar goed, daar gaat het niet om. Die Bloody Jake moet een briefje ontvangen. En daar moet instaan dat Dave Bender weet waar Joe Silent is en dat ie vanavond om zes uur in de saloon van tante Polly komt. Meer niet. Kan jij dat bezorgen, Bloomer? ” „Tuurlijk, is zo gefikst. Maar waarom heeft die Bloody Jake zo de pest aan die Silent? ” „Omdat Silent z’n broer, Big Bill Strong, om zeep geholpen heeft. En Bloody Jake is al een paar jaar naar hem aan ‘t zoeken om z’n broer te wreken. Ik

heb er heel wat over gelezen in de krant in Harding. Die Bloody Jake moet nogal gauw aangebrand zijn. En je weet hoe Dave Bender is. Snap je wat er gaat gebeuren? En niemand zal ons verdenken.” Jeff grinnikte en vervolgde: „Nee, deze keer zullen die ranchers er niet aan denken dat Jeff Craig ook hier achter zit.”

Chestnut was geen gewoon veestadje, dat zag je dadelijk vond Joe. Het was groter. En zelden had hij meer tuig en leeglopers bij elkaar gezien dan hier. Niemand scheen iets anders te doen te hebben dan in de saloons te praten en te kaartspelen. Misdadigers van allerlei slag bevolkten hier het stadje. Hier was hun schuilplaats, waar ze zich terugtrokken, wanneer ze ergens in het land een geslaagde roofoverval of een veediefstal hadden ondernomen. Valsspelers en gokkers met slanke handen en spitse vingertoppen, keurig gekleed hadden hier een rijk bestaan. Drie dancings waren in dit stadje en dat was wel heel veel dacht Joe. Verreweg de grootste saloon met annex een hotel, dancing en vergaderzaal, was die van tante Polly. Het hotel bestond uit twee verdiepingen. Aangrenzend was de saloon, de dancing en de vergaderzaal gebouwd.

In dit hotel hadden Joe en George een verkwikkende nachtrust gehad. Ze waren eerst om tien uur die morgen opgestaan. Joe’s wonden bleken reeds te zijn dichtgetrokken, hoewel hij ze nog heel goed kon voelen. Ze hadden zich geschoren en gewassen en waren vervolgens gaan eten in een eethuisje. Daarna hadden zij het stadje wat verkend. „Heb je gezien dat er een vergadering gehouden wordt, vanavond? ” vroeg de lange Everest.

Joe knikte, doch zei niets.

,,En Dave Bender spreekt. Een vergadering van

ranchers en hun personeel. Ik zou wel eens willen

weten wat daar wordt besproken.”

„Maar wij zijn geen ranchers en ook niet in dienst.”

„Nee, maar we kunnen wel bij die Jeff Craig in

dienst komen, heeft de sheriff ons duidelijk laten

blijken.”

Joe knikte.

„Misschien doen we dat ook nog wel. Maar nou nog niet. Kom mee, we gaan eens in die saloon van tante Polly kijken, ‘t Is wel nog maar zes uur, maar er schijnt daar al een heleboel lol te zijn.” Joe had gelijk. Een orkestje speelde er op los alsof het om zijn leven ging, zagen de beide mannen toen ze de saloon binnenkwamen. „Dansen, heren? ” vroeg een erg opgemaakt meisje met een knap gezichtje doch lusteloze ogen. Joe en George bedankten. Ook een lange, slanke kerel, keurig gekleed, die hen direct daarop vroeg of ze wilden spelen, kreeg hetzelfde antwoord. Het buffet stond vol met mannen. Een paar ranchers, een stuk of acht veedrijvers en nog een tiental kerels, die er uitzagen alsof ze nooit een slag werk verrichtten. Joe en George zochten een plaatsje aan een tafeltje, dat langs de muur stond en waar nog twee stoelen leeg waren. De beide andere werden ingenomen door twee mannen, die naar hun kleding te oordelen, kennelijk ranchers waren. Waarschijnlijk waren zij gekomen voor de vergadering.

Toen ze allebei een groot glas bier voor zich hadden staan, zei de jonge Everest: „Ik zou die Jeff Craig wel eens willen zien, Joe. Ik heb nou zoveel

over hem gehoord.”

„Goeds of slechts,” klonk de diepe stem van een der beide tegenover hen zittende mannen, terwijl hij de lange jongen scherp aankeek. „Meer slecht dan goed. Hoezo? ” De veeman haalde de schouders op en keek zijn metgezel aan. Dan antwoordde hij: „Daar links van je, achter in de zaal, zit dat fijne heerschap. Die met z’n gepoeierde baard en snor.” Plotseling zag Joe de jongen lijkbleek worden. „Wat heb je, George? ”

Deze antwoordde aanvankelijk niet doch bleef maar staren naar de lange, dikke kerel, met zijn verzorgde kleding en dito uiterlijk, die nu opstond om een paar tafeltjes verderop weer te gaan zitten. Was het toeval dat hij even een blik op hen wierp of was het een welbewuste daad, vroeg Joe zich af.

„Ik….. ik dacht een ogenblik….. maar nee, het zal

wel niet zo zijn… ik heb me al vaker vergist,” zei de jonge Everest. „Wie dacht je…..”

„Latchmer, Satan Skinner’s maat, die m’n moeder neerknalde. Maar het is hem niet. Deze kerel is enorm dik en heeft een baard en snor. Die Latchmer was zo mager als een lat. Alleen meende ik….” „Wat? ”

„De houding van de man. Of eigenlijk, die beweging van zijn nek en zijn hoofd. Zo’n draaiende beweging, net alsof het boord van z’n hemd te nauw is. Dat deed die Latchmer ook. Maar er zijn meer kerels die dat doen.”

Op dat ogenblik kwam Dave Bender binnen, een imponerende gestalte, samen met een drietal van

zijn mannen. Hij scheen populair te zijn, want van alle kanten klonken begroetingen. Ook de beide mannen aan hun tafeltje riepen hem een groet toe. Toen hij Joe en George daar evenwel zag zitten verstrakte plotseling zijn gelaat en hij draaide zich met een ruk om naar de toonbank. Een kleine, dikke vrouw met lichtblonde haren, boven op haar hoofd in een vlecht vastgestoken, zwaar gepoederd en opgemaakt, kwam nu door een deur achter in de zaal naar binnen.

„Ha, tante Polly,” riepen een paar kerels. Breed glimlachend weerde de eigenaresse van de saloon de talrijke aanbiedingen om op haar gezondheid te drinken af.

„Ha, Dave Bender, leef je ook nog? ” zei ze met een raspende stem, terwijl ze de grote kerel van achteren op de schouder sloeg. „We zien je hier veel te weinig man.”

En zich tot de barman wendend. „Hé Charlie, een borrel van de zaak voor Bender en z’n mannen.” „Misschien heb je wel gelijk, tante Polly,” zei Dave Bender grijnzend. Tante Polly was een jofel wijf dacht hij. Goed, ze zou wel heel wat verdienen met een hotel en een zaak als deze, maar ze liet het geld ook weer rollen. Als er iemand in nood zat en tante Polly kwam het aan de weet, dan kon je ervan verzekerd zijn dat ze je hielp. Nee, tante Polly was ‘n toffe meid. Toen klonk plotseling een vlakke, metaalachtige stem:

„Wie van jullie is Dave Bender! En vlug wat! Wie? ”

Niemand had op de drie mannen gelet die waren binnengekomen en vlak bij de deur waren blijven staan. Zij droegen allen twee revolvers op de

heupen en hun handen bevonden zich angstwekkend dicht in de buurt daarvan. Bijna iedereen in de saloon richtte zijn blik op de vragensteller, een bruine slanke, goed geklede kerel met een klein, zwart snorretje boven dunne, wrede lippen. Het opmerkelijkst van de man waren echter zijn ogen. Die waren geheel in tegenstelling tot zijn harde, meedogenloze gelaatstrekken. Zij waren donkerbruin en groot en glansden als die van een ree. „Bloody Jake,” fluisterde plotseling een van de aanwezigen in de zaal. „Bloody Jake Strong is hier met twee van zijn mannen.”

Ook Dave Bender ving deze woorden op. Het gaf hem even een schok. Desondanks was deze grote man moeilijk door iets van zijn stuk te brengen. Hij wilde juist rustig antwoorden dat hij Dave Bender was toen de kleine, dikke gestalte van tante Polly zich door de mannen heen worstelde en vlak voor de beruchte vogelvrije ging staan, de handen op de brede heupen.

„Wat is dat voor een manier van optreden? ” begon ze te kijven. „Wie denk jij wel dat je bent om in een vreedzaam café zo maar vragen aan m’n klanten te kunnen stellen? Dat zijn we hier niet gewend, snap je buffel? ” De man grinnikte.

„Met vrouwen spreek ik niet,” zei hij vlak. Voordat iemand het besefte wat er gebeurde, lag tante Polly op haar rug te spartelen tussen een paar tafeltjes en stoelen door, een vlugge beweging van de bendehoofdman. Bloody Jake’s mannen waren een stap naar voren gekomen, elk twee revolvers in de handen, waarvan de lopen dreigend gericht waren op de bezoekers van tante Polly’s saloon. Tante

Polly krabbelde krijsend en rood van woede overeind.

„Smerige luishond, hoe durf je,” krijste ze. „Jongens smijt die kerels….”

„Hou je waffel, wijf! ” grauwde één van Bloody Jake’s mannen, een grote, lange kerel met een roofvogelgezicht. „Of moet ik je laten dansen tot je er bij neervalt. Vlug, maak datje weg komt.” Twee vuurstralen verlieten de loop van zijn linker revolver en evenveel kogels drongen vlak voor tante Polly’s voeten in de houten vloer. Tante Polly greep haar rokken verschrikt bij elkaar en maakte dat ze weg kwam, hoewel ze bleef schelden en schreeuwen.

De drie indringers lachten luid.

„Nou, kom op. Wie van jullie hier is Dave

Bender? ”

„Ik,” klonk de zware stem van de enorme veeboer, terwijl hij een stap naar voren deed. „En wat moet je wel van me. Tegen vrouwen ben je wat mans hè? Doe die schieters van je eens weg en vecht het met je blote handen met mij uit. Maar dat durf je niet, laffe hondenzoon! ”

Het gelaat van Bloody Jake Strong werd strak als een masker en hij werd doodsbleek. Het was hem aan te zien dat hij zich met alle geweld trachtte te beheersen na de verschrikkelijke belediging, die Dave Bender de ijdele bendeleider in het gelaat had geslingerd. Zijn stem klonk uiterlijk kalm, toen hij zei: „Ik ben hier niet gekomen Bender om met je te vechten. Ik wil van jou alleen weten waar Joe Silent is! ”

Het gemompel en gefluister in de zaal verstomde plotseling. Joe Silent?

Dave Bender lachte sarcastisch. „Van mij? Dacht je dat ik me met tuig zoals jij en Joe Silent ophield? Met moordenaars en veedieven? Ga maar weer terug naar je moordenaars-hol Strong, wantje hebt ‘n vergeefse reis gemaakt.” Bloody Jake’s gelaat verstrakte opnieuw. „Wij hebben de bewijzen dat je in verbinding met die kerel staat, Bender. En nu opschieten. Of moeten m’n mannen je eerst eens onder handen nemen? ”

Een gemene grijnslach trok over z’n gelaat. De aanwezigen in de zaal begonnen te fluisteren. Zou het dan toch waar zijn wat de bendeleider zei? Bloody Jake zei dat ie bewijzen daarvoor had. „Ik ken die Silent niet Strong en ik hoop hem nooit te leren kennen ook. Ik stel geen prijs op zulke kennissen.”

Bloody Jake zei niets. Hij knikte met het hoofd naar z’n beide handlangers. De langste, die zojuist tante Polly wilde laten dansen, liep op Bender toe en ontdeed de grote kerel van zijn revolver. Niemand in de zaal dacht er ook maar een ogenblik aan om Bender te hulp te komen of een schot te lossen op de drie bandieten. Allen schenen in de ban te zijn van de verhalen over de verschrikkelijke snelheid van Bloody Jake in het trekken van zijn schietwapens.

„Voor de laatste maal Bender. Waar is Silent? ”

Dave Bender antwoordde niet.

„Dan zullen we je tong wel losmaken. Burch,

Larry….”

„Laat maar Strong. Je kunt je die moeite besparen. Ik ben Joe Silent.”

Het was alsof er een bom insloeg toen de aanwezigen plotseling deze kalme, zachte, ietwat ironische woorden hoorden komen uit de mond van de tengere jongeman, die thans rechtop naast het tafeltje stond. De beide veeboeren die daar ook zaten, waren zo verbluft dat zij zich eerst niet verroerden totdat de woorden eensklaps tot hen schenen door te dringen en daarmee het besef dat ze zich in groot gevaar bevonden als ze hier bleven zitten. Met een verschrikte uitroep maakten ze dat ze wegkwamen. George Everest was eveneens opgestaan en keek zijn makker stom van verbazing aan. Achter hen, aan het einde van de zaal in de deuropening die naar de vergaderzaal leidde, klonk de zachte kreet van een meisje. Mabel Fenton, zich ergerend aan de mannen die maar in het café bleven drinken terwijl de aanvangstijd van de vergadering reeds met een kwartier was overschreden, besloot eens een kijkje te nemen in de saloon. Toen ze had gezien wat er aan de hand was, was ze hevig geschrokken. Maar toen ze plotseling die slanke man zag opstaan en hem rustig hoorde zeggen dat hij Joe Silent was, werden haar ogen groot van verbazing. Dat was de man, die zij beschuldigd had van moord op Red Whitney! Joe Silent! Hoe dikwijls had haar vader, Bill Fenton, het niet over deze man gehad en welk een bewondering, ja welhaast kinderlijk aandoende verering had hij voor deze slanke vreemdeling aan de dag gelegd. Plotseling begreep zij alles. Deze man was Joe Silent. Zij herinnerde zich nu zijn woorden. Ik ben hierheen gekomen omdat ik hoorde dat Bill Fenton in moeilijkheden zat. Hij heeft me drie jaar geleden in Arizona het leven gered.

Dat alles flitste het meisje door het hoofd doch

veel tijd om daarover verder na te denken kreeg ze niet. De stem van Bloody Jake klonk, eerst weifelend, vol ongeloof, doch dan haast op een jubeltoon, alsof het de gelukkigste dag in zijn leven was.

„Jij? Maak jij nou de kachel met me aan… of…..

vervloekt….” Hij zweeg even terwijl hij zijn blikken snel over Joe’s gelaat en gestalte gleden. „Ik geloof warempel dat je ‘t meent… die revolver… je draagt hem links…. Silent, ik heb je eindelijk te pakken! ” „En ik ben klaar voor je Strong! ” Joe kwam een paar passen naar voren. „Als je tenminste een eerlijk gevecht met me aandurft.”

Bloody Jake begon zacht te lachen. „Heb je ooit gehoord dat ik een vijand in de rug heb geschoten Silent? Dat zal ik nu ook niet doen al heb ik nooit iemand zo gehaat als jou. Jij hebt mijn broer Big Bill vermoord.” „Gedood in een eerlijk gevecht, Strong.” Bloody Jake maakte een verachtelijk handgebaar. „Laten we niet langer kletsen. Over een kwartier ontmoeten we elkaar in de straat. Jij komt van het Oosten, ik van het Westen. Ieder maakt voor zich uit wanneer ie wil beginnen te schieten. Tof? ” „Tof.”

Bloody Jake en zijn mannen keerden zich om en verdwenen door de deur voordat de verbaasde aanwezigen het beseften. Toen, plotseling, braken de stemmen los. Iedereen drong op naar het tafeltje, waaraan de man, die zich zojuist als de beruchte vogelvrije Joe Silent had ontpopt, weer was gaan zitten, rustig een teug van zijn biertje nemend.

„Maar Joe, wat betekent dit. Ben je werkelijk….” George Everest kwam niet verder met zijn vraag. Een meisje had zich door de mannen heen geworsteld. Het was Mabel Fenton. „Joe…. mr Silent…. vergeef rne alsjeblieft dat ik je verkeerd…. m’n vader Bill Fenton heeft zoveel over je gesproken…. waarom heb je direct niet gezegd dat je Joe Silent was? En…. o…. ik bied m’n excuses aan, mr…..”

„Everest, George Everest,” zei de lange jongeman met een ietwat verlegen glimlach. „Ik kwam hier werkelijk heen voor je vader miss Fenton, zoals ik reeds gezegd heb. Hij zat in moeilijkheden hoorde ik en….” „….. nu is hij dood,” zei het meisje bitter. „Vermoord. En jij zult over een kwartier…” Ze maakte haar zin niet af. ‘Ook niet meer tot de levenden behoren’ had ze willen zeggen. Joe haalde de schouders op. Hij had zich allang verzoend met het idee, dat hij eens iemand zou ontmoeten, die sneller was dan hij. Hij kende Bloody Jake niet. Hij had alleen gehoord dat de kerel verschrikkelijk snel met twee revolvers moest zijn. De mannen die om hem heen stonden, keken hem niet onvriendelijk aan, doch op hun gelaat meende hij te lezen dat ze hem niet veel kans gaven. Het meisje scheen dat ook te merken.

„Jij zult het winnen Joe… en dan help je mij hè? Je moet winnen, versta je me! ” Hortend, hees kwamen de woorden uit haar keel en er stonden tranen in haar ogen. Joe voelde zich vreemd te moede. Het was alsof dit meisje plotseling een einde maakte aan zijn onverschilligheid ten opzichte van de dood. Als Bloody Jake hem doodde kon hij Mabel Fenton niet helpen. Mabel…..een

mooie naam.

„Ik zal winnen Mabel en dan zal ik je helpen.” Joe sprak zacht, nauwelijks verstaanbaar en stond op. Zijn eigen stem kwam hem vreemd voor. Hij voelde zich onrustig, iets dat hem zelden overkwam en nooit als er een gevecht op handen was. Zonder een woord te zeggen, ook niet tegen George, stapte hij met snelle veerkrachtige passen naar de uitgang en stond even later in de straat voor de saloon. Het was zeven uur. De zon begon reeds rood te worden en stond tamelijk laag in het westen aan de hemel. Hij scheen Joe recht in het gelaat. Een slimme vogel, dacht Joe. „Jij komt van het Oosten en ik van het Westen,” had Bloody Jake gezegd. Dan had de kerel het voordeel van de zon in de rug. Joe trok z’n hoed diep in de ogen doch de zon was reeds zo laag dat het hem niet veel hielp. Maar hij zou iets doen waarop Bloody Jake waarschijnlijk niet zou rekenen. Joe had reeds vaker een gevecht geleverd als vandaag, maar dan altijd op zeer korte afstand en hij had nooit het eerst zijn wapen getrokken. Maar nu zou hij dat wel doen. Hij zou direct schieten zodra Bloody Jake in het gezicht kwam. Het was doodstil in de hoofdstraat. Toch waren overal achter open deuren en ramen nu en dan gezichten te zien. Plotseling, aan het einde van de straat, verscheen, de handen uitgespreid vlak boven de kolven van de beide revolvers op zijn heupen, Bloody Jake. Hij liep met korte, stijve passen. De afstand was nog te groot om zuiver te kunnen schieten. Langzaam, haast slenterend, zijn rechterhand slap langs zijn dij hangend, schreed Joe op hem toe. Het was moeilijk

de afstand te schatten, dacht Joe, zo met die zon in je gezicht.

Plotseling bleef hij staan, zijn rechterhand schoot weergaloos snel naar de revolver op zijn linkerheup. Toen hij zijn beweging maakte, wist Joe dat hij het pleit had gewonnen. Hij zag de verraste uitdrukking op Bloody Jake’s gelaat, wiens handen met een beweging die met het blote oog haast niet te volgen was, naar de revolvers op zijn heupen grepen. Bloody Jake schoot pas toen de eerste kogel van Silent’s zesschieter hem in de borst sloeg. Desondanks floten Bloody Jake’s kogels Joe om de oren en een ervan nam zelfs een pluk van zijn hoedrand mee. De man was ongelooflijk taai. Hoewel Joe’s eerste en volgende twee kogels hem zeker reeds dodelijk moesten hebben getroffen, kwam dat pas tot uitdrukking toen de vierde in zijn lichaam sloeg. Bloody Jake draaide plotseling half om zijn as en sloeg dan als een blik tegen de grond. Nauwelijks was het geluid van het laatste schot verstorven of van alle kanten kwamen de mensen uit de beschermende huizen of achter kisten en openstaande deuren vandaan. Een deel liep naar Joe, een andere groep rende naar het ontzielde lichaam van de beruchte bendeleider. Mabel en George Everest waren de eersten, die hem geluk wensten.

,,Ik wist het wel, ik voelde het,” zei het meisje met tranen in de ogen. Joe knikte. ,,Dank zij jou, Mabel,” had hij willen zeggen, doch hij zei het niet. Bloody Jake was ongelooflijk snel geweest. Ondanks zijn verrassing had de man reeds na Joe’s eerste schot kans gezien eveneens te schieten. Misschien zou hij het gered hebben, wanneer hij
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zoals gewoonlijk, gewacht zou hebben tot zijn tegenstander naar zijn wapen greep, maar met zekerheid was dat niet te zeggen. „Ik wens je geluk, Silent,” gromde plotseling een diepe stem. Joe’s rechterhand verdween bijna geheel in die van de enorme Dave Bender. Hoewel de man geen enkele verontschuldiging maakte over zijn ruw optreden van gisteren, voelde Joe aan zijn handdruk dat het hem berouwde. En terwijl Joe een paar woorden mompelde die weinig betekenden, viel zijn blik toevallig op een klein raam op de tweede verdieping van tante Polly’s hotel. Even staarde hij met afschuw naar de geweerloop, die naar buiten stak en welke recht op de brede rug van Dave Bender was gericht. Hij gaf de grote man een hevige duw met de schouder, rukte op hetzelfde moment de revolver uit zijn holster en schoot. Gelijktijdig kraakte het geweerschot. Joe kwam bovenop de veeboer terecht, doch schoot opnieuw, ditmaal raak. Een verschrikte kreet klonk vanuit het geopende raampje en een geweer kletterde op het afdak van de houten veranda voor het hotel.

„Wat voor de duivel….,” gromde Bender, de revolver in de hand.

„Ze schoten op je,” schreeuwde Joe, die al was opgekrabbeld en nu naar het hotel rende, waar hij onmiddellijk de brede houten trap naar boven met drie treden tegelijk beklom. Halverwege hoorde hij plotseling een gegil en angstkreten van een vrouw. Boven aangekomen zag hij de dikke gestalte van tante Polly, die juist probeerde overeind te komen, hetgeen haar juist gelukte toen Joe bij haar was. ,,Help… o mr Silent….. verschrikkelijk… die

kerel….”

„Vlug tante Polly…. waar ging ie heen? ” „D-daar! Die d-deur d-door! ” stotterde de hoteleigenaresse bleek van schrik. „Hij…. hij liep me

pardoes omver…..de schoft! ”

Joe hoorde het al niet meer. Hij vloog op de deur af, die tante Polly met haar trillende worstvinger aangewezen had. Het was een kamer aan de achterkant, waarvan het raam wijd open stond. Een meter of vijf zes lager was een grasveldje, waar aan enige lijnen was hing te drogen, ongetwijfeld van hotelgasten. Het grasveld was omheind door een houten schutting, waarachter een steegje liep. Joe wierp een blik door de kamer. Niets bijzonders te zien. Die zag er uit alsof ze in dagen niet gebruikt was.

„Zie je wat? Heb je wat ontdekt, Joe,” klonk George Everest’s stem hijgend naast hem. De jongeman en nog een viertal mannen waaronder Dave Bender, vulden de kamer. Joe schudde het hoofd. Langzaam liep hij terug, de trap af gevolgd door de anderen. Beneden voor de deur hoorde hij de krijsende, rauwe stem van tante Polly. Joe kon een glimlach niet onderdrukken toen hij vinnig uitgesproken woorden als ‘vlegel’, ‘boerenkarhengst’, ‘luizebos’ opving.


HOOFDSTUK IV


„Mannen, jullie weten allemaal hoe de vlag er bij staat,” begon Dave Bender zijn toespraak. „Jullie weten ook dat we over een paar jaar allemaal naar de haaien zijn als het zo doorgaat. Jeff Craig - en als hij hier aanwezig was op dit ogenblik, zou ik precies hetzelfde zeggen - is een oplichter. Hij maakt misbruik van z’n macht. Omdat hij een grote troep mensen in zijn dienst heeft, durven de veedieven hem niet aan te vallen als hij een kudde naar Harding brengt. Wij, de kleine veeboeren komen er niet doorheen. Summers heeft het nog eens geprobeerd dit voorjaar, maar hij is al zijn koeien kwijtgeraakt en twee van zijn drie mensen werden neergeschoten. Ikzelf heb, zoals jullie weten, het de vorige herfst ook proberen te doen, maar ik was ze ook kwijt, alleen kostte het gelukkig geen mannen.”

Hij zweeg even en nam een slok whisky. Nadat hij zijn snor met de rug van z’n hand had afgeveegd en met een grote rode zakdoek het zweet van zijn voorhoofd had weggewist, ging hij voort: „We krijgen onze beesten dus alleen veilig over, wanneer we ze door Jeff Craig laten wegbrengen. En die oplichter - let wel, ik herhaal het - geeft ons drie dollar per beest. Hij kan niet meer geven vanwege het risico zegt ie.”

„Hij heeft helemaal geen risico, die bloedzuiger,” schreeuwde een schelle stem van een kleine, magere veeman door de zaal. „Het beste bewijs daarvoor is dat ie nog nooit wat kwijt geraakt is, zo vaak als ie met een kudde naar Harding is geweest. En daar

maakt ie zeker twaalf tot vijftien dollar voor een beest.”

„Dat had ik nou juist willen zeggen, Carter,” bromde Dave Bender wrevelig omdat hij onderbroken werd. „Het is juist zoals Carter heeft gezegd. Craig maakt in Harding twaalf tot vijftien dollar voor de beesten en ik durf beweren dat hij er soms zelfs zestien en zeventien voor krijgt.” „Craig moet de prijs verhogen,” schreeuwde een andere rancher achter in de zaal. „De prijs verhogen? Wat hebben we daar nou aan? Zal ie ons vier dollar per stuk geven. Kun je daarvan misschien bestaan? ” schreeuwde een ander.

„Stilte mannen! ” bulderde Dave Bender en hij maakte met de armen brede gebaren door de lucht. „Mannen, rustig. Straks kunnen jullie allemaal zeggen wat je op je lever hebt. Lee Norman heeft gelijk. We hebben niks aan prijsverhoging. Nee, ik heb een ander voorstel.”

„Voor de dag er mee Bender. Vertel op,” werd er van alle kanten geschreeuwd. „Kijk mannen, ik dacht zo. Wij als kleine ranchers verzamelen al het vee dat we willen verkopen en we brengen deze kudde met ons allen, met alle mannen die we hebben, naar Harding. Ik schat toch wanneer we allemaal meedoen dat we toch zeker een vijfentwintig man op de been kunnen brengen. Zo, en dat is mijn plan. Ik heb gezegd en nou zeggen jullie maar wat je er van denkt.” Een hevige discussie ontstond na deze woorden. De meningen schenen nogal verdeeld te zijn over Dave Bender’s voorstel. Plotseling ontstond er enige beweging bij de deur. Een grote kerel, even groot als

Bender, doch aanzienlijk dikker, keurig gekleed, kwam de zaal binnen.

„Ben ik een rancher of niet,” vroeg de grote man verontwaardigd met de armen zwaaiend. „Bovendien zijn er hier in de zaal, die helemaal geen rancher zijn. Joe Silent is hier en die maat van ‘m en tante Polly en…..”

„Laat ‘m binnen. Laat Jeff Craig zeggen wat ie te zeggen heeft,” riepen enige ranchers. Jeff Craig, de eigenaar van verreweg de grootste ranch in de rijke vallei, baande zich een weg naar het podium. Hij ging achter het katheder staan, zette z’n hoge hoed af en haakte de duimen in zijn rood en grijze streepjesvest.

-„Mannen, ik heb jullie wat te zeggen,” begon hij met een schorre stem. „Ik heb nog eens nagedacht over de prijs die ik jullie betaal voor de koeien. Hoewel het risico voor mij eigenlijk veel te groot wordt, ben ik bereid om jullie een prijs van vier dollar te betalen. Ik….”

„Zie je wel, precies wat ik zei! ” gilde iemand uit de zaal. „Smerige uitzuiger. Je trekt ons het vel over de oren. Loop naar de duivel met je vier dollar. Bender, ik sta achter je! ” „Jij hebt mooi praten,” schreeuwde een andere veeboer. „Heb je er wel eens aan gedacht wie je achterlaat als we allemaal meetrekken? Moeten we onze vrouwen en kinderen onbeschermd achterlaten? Dacht je dat ik dat deed? En m’n beesten? Moet je kijken hoe gauw de veedieven er bij zijn als ze er de lucht van krijgen dat er alleen maar een vrouw en een paar kinderen thuis zijn. Ik heb gezegd.”

„Ja, dat is zo. Het is als Kramer zegt. Wij….”

„Stilte! Tante Polly wil wat zeggen. Leve tante Polly. Geef haar de ruimte. Vertel op tante Polly! ”

Onder luide bijvalskreten besteeg de dikke salooneigenaresse het spreekgestoelte. „Mannen, jullie kennen mij allen,” begon tante Polly met haar hoge rauwe stem. „Als zakenvrouw mag ik me eigenlijk niet met jullie kwestie bemoeien, maar ik kan het niet langer verkroppen. Ik sta te koken en dat mogen jullie best weten en ik ben niet langer van plan van m’n hart ‘n moordkuil te maken.”

Ze zweeg even en ging dan voort: „Jij smerige lange, sla-dood. Als ik ‘n kerel was, dan greep ik je bij je vieze nekvel en… wel ik weet niet wat ik allemaal met je zou doen. Ja, ik bedoel jou Jeff Craig! En het kan me geen sikkepit schelen of jij en je kerels niet meer in m’n zaak komen of wel, maar ik zeg het je ronduit in je bakkes. Je moet mij niet wijsmaken, dat je niet meer betalen kan dan je nou doet. Vooruit Jeff. Wees es ‘n toffe kerel. Betaal de jongens het dubbele van wat je nou betaalt. Dan verdien je er nog genoeg aan. Betaal zes dollar.”

Ze zweeg even en het was doodstil in de zaal. „En ik zal je nog wat zeggen. Als jij het aalmoes van drie dollar blijft betalen, dan laat ik je hierbij weten dat ik geen prijs meer stel op je klandizie en van je jongens. Er wordt dan in mijn zaak niet meer voor je geschonken. Zo en dat is wat ik wou zeggen.”

Met driftige pasjes stapte tante Polly met opgeheven hoofd van het podium af. Het bleef doodstil. Iedereen keek naar Jeff Craig, die zich blijkbaar de

woorden van tante Polly erg aantrok. Plotseling richtte hij zich echter op en liep weer naar het spreekgestoelte. Hij scheen enigszins ondersteboven te zijn, want toen hij begon te spreken kwamen zijn woorden er hortend en haperend uit.

„Mannen…. tante Polly heeft…… wel, de woorden

van tante Polly hebben me…. hoe moet ik het zeggen… ik geloof, diep getroffen. Mannen…. ik… wel, van nu af aan betaal ik zes dollar. Ik heb gezegd.”

Haastig verliet hij het podium. Een wild gejuich klonk op uit de zaal. „Hoera, leve tante Polly.”

De lofzangen op de dikke hoteleigenares waren niet van de lucht. Allen verdrongen zich om haar de hand te drukken en haar te bedanken voor haar rake woorden. Enkelen waren echter niet zeer enthousiast. Dat waren onder anderen Dave Bender en Mabel Fenton. Ze hadden er vast op gerekend dat de mannen het plan van de oude veeboer zouden aannemen.

„Ze kunnen voor mijn part doen wat ze willen,” gromde hij tegen Silent en George Everest, toen ze zich op straat bevonden, „maar mijn koeien krijgt die Craig niet. Voor geen zes dollar en voor geen zestig. Ik verlies liever m’n hele boeltje dan dat hij nog ooit ‘n cent aan mij verdienen zal. Ach, tante Polly is ‘n best wijf en ik moet eerlijk zeggen, dat ze ‘t hem mooi gelapt heeft. Met zes dollar per beest heb je wel geen vetpot, maar je kan blijven draaien.”

„Maar wat ga jij dan doen, Bender? ”

„Ik? Ik ga over een paar dagen met een kleine

kudde naar Harding. Beesten van mij, Mabel

Fenton, Lee Norman en Jim Field. Wij wagen het er op. Alles of niks… hè, wat doe je nou? ” Silent had zich plotseling omgedraaid en was met een lenige sprong over het hekwerk van de veranda voor een huis gedoken. Direct daarop hoorden Bender, George Everest en Mabel Fenton geschreeuw en het gebonk van laarzen op het houten plankier. Ze snelden naderbij. Het was nog niet helemaal donker en in het schemerige licht zagen ze tot hun verbazing, dat Joe juist overeind krabbelde en met zijn linkerhand een kerel optrok bij de kraag van zijn shirt. Zijn gelaat vertoonde de sporen van een paar rake klappen. Het bloed stroomde in een straaltje uit zijn platgeslagen neus. „Zo, dus jij was ons aan ‘t afluisteren, hè? ” snauwde Joe de angstig kijkende man toe. „Ken jij hem soms, Bender? ”

„Alsjemenou! ” zei deze verbaasd. „Slim Porter.”

„Wat is het voor ‘n kerel? Hij volgt mij en George

de hele dag al.”

„Volgt jou en George? ”

Dave Bender keek verbaasd.

„Is dat zo Porter? ”

„Nee, mr Bender. Daar is niks van aan. Ik…..”

„Wat doe jij dan hier op deze veranda. Je wilt me toch niet wijsmaken, dat je hier woont,” zei Joe. „Je lag op de grond achter het hek zolang als wij hier met elkaar stonden te praten, Bender, miss Fenton, George en ik. Kom op, in wiens opdracht doe je dat? Je weet wie ik ben hè? ” De man knikte angstig. „Joe… Silent.”

„Ja, Joe Silent. En daar heb je wel eens wat over horen vertellen, nietwaar? ” zei Joe dreigend, terwijl hij met zijn rechterhand plotseling een bo-wiemes voor het gelaat van de doodsbleke Slim Porter hield. Mabel Fenton onderdrukte met moeite een gil.

„N-niet doen, Joe….”

„Bemoei je er alsjeblieft niet mee,” snauwde Joe en knipoogde tegen het meisje. Het luchtte haar zichtbaar op.

Ze begreep dat het Joe geen ernst was, doch dat hij probeerde de kerel de stuipen op hef lijf te jagen. „Nou Porter, komt er nog wat van. Vlug of ik ga je snuit zo…..”

„De sheriff. Sheriff Bloomer. Heus, ik weet verder… van…. niks, mr Silent…. laat me nu alsjeblieft gaan.”

Joe liet de kerel los, die maakte dat hij wegkwam.

Alles was zo snel in zijn werk gegaan, dat niemand

op de straat iets had bemerkt.

„Sheriff Bloomer,” zei Joe peinzend.

„En die heeft natuurlijk opdracht van Jeff Craig

daartoe gekregen,” gromde Dave Bender. „Maar ik

begrijp niet….”

„Wat begrijp je niet, Bender? ” „Slim Porter. Dat is een van Sam Lowatt’s drijvers. En Sam Lowatt staat zeker niet aan de kant van Jeff Craig.”

Silent lachte grimmig terwijl ze langzaam doorliepen naar de stal, waar hun paarden stonden. „Ik denk dat ik het begin te begrijpen Bender. Jeff Craig heeft bijna overal, op elke ranch een mannetje zitten. Bij miss Fenton was het Red Whitney, de kerel die in opdracht waarschijnlijk van Jeff Craig mij het licht trachtte uit te blazen. Die Porter zit bij Sam Lowatt. En hoe staat het bij jou? Durf

jij voor al je mannen je hand in het vuur te steken? ”

„Ben je helemaal….. verdraaid…. je kon wel eens

gelijk hebben Silent. Er is er een bij mij die ik niet pruim. Niet dat ik ooit wat onregelmatigs bemerkt heb, maar….”

„Voel hem eens aan de tand Bender. Misschien kom je wat aan de weet…. enne… wat ik zeggen wou….”

Hij zweeg even en keek Mabel Fenton glimlachend aan.

„Ik heb een van je mannen neergeschoten Mabel en je kunt er moeilijk een missen, nietwaar? Nou, van nu af krijg je er zeker een voor terug en de tweede… hoe denk jij er over om Mabel te helpen de moeilijkheden te overwinnen, George? ” De jonge rederszoon grijnsde breed. „Hou het maar op twee man, miss Fenton.”

„Maar…. maar….. ik kan jullie toch niet betalen….

dat….”

„Maak je daarover maar geen zorgen Mabel. George en ik hebben nog wel een paar centen over. Eh…. Bender…. als je het goedvindt, zouden wij met je mee willen trekken als je over ‘n paar dagen naar Harding gaat met een kudde. We kunnen tamelijk goed met onze schietijzers overweg.” „Mannen dat is prachtig. Geef me de vijf.” De grote man drukte Silent en George Everest krachtig de hand en vertrok naar zijn ranch, weinig vermoedend welk lot hem boven het hoofd hing.

„Die Silent is ‘n slimme en gevaarlijke vogel, Gus. Maar ik neem m’n petje voor ‘m af. Bender is niet dood, dank zij hem. Twee keer heeft ie ‘m z’n

dikke kop boven water gehouden. Eerst door Bloody Jake in mekaar te schieten en de tweede keer kreeg ie mijn geweer in de gaten.” „Jouw geweer? ”

„Ja, wie dacht je dat het anders was, die boven uit het raam een dot van ‘n kans had om die Bender het licht uit te blazen? Aan jou en die kerels die je om je heen hebt, kan ik niks overlaten.” „Maar Satan…. Hank, wie kon nou weten dat die kerel, die Red Whitney neerschoot, Joe Silent was? ”

Gus Latchmer, thans reeds jaren Jeff Craig, keek zijn chef onzeker, haast angstig aan. „Die mannetjes, die jij in Harding hebt, deugen niet,” snauwde de kleine, gezette man. „Zij hadden het moeten weten.”

„Maar Silent is niet zo bekend. Hij schijnt bijna altijd onder de naam Shawn rond te trekken.” „Hm. Maar in elk geval wil Bender dus over ‘n dag of twee, drie naar Harding. Als ie de jongens van die drie andere ranches met zich meekrijgt dan kan ie zo’n vijftien man op de been brengen. Dat wordt geen gemakkelijk karwei als we daartegen slag moeten leveren. Ik heb zo het idee, dat die Silent en dat andere mannetje ook wel eens van de partij kunnen zijn.”

„Ja, maar wat moeten we anders doen Hank? Weet jij er wat op? ”

„Wel ja, vraag jij maar weer. Altijd moet Satan Skinner het weten. Nou, hij weet het wel weer hoor. En deze keer zal ik m’n plan zelf maar uitvoeren, want anders komt er niks van terecht. Bender moet naar de haaien. Als die kerel er niet meer is, dan durft niemand in. de vallei meer iets

ondernemen. Dan kunnen we de prijs van de beesten ook weer tot drie dollar laten zakken. Verder moet die Silent uit de weg geruimd worden.”

„Maar ik dacht dat je zei dat we die kerel en Everest ongemoeid…”

„Ja, dat dacht ik gisteren. Maar toen wist ik toch niet dat Everest z’n maat Joe Silent was…. maar goed, daar praten we nog wel over. Vrijdagavond zie ik je weer. Ik zal met Bender afrekenen.” Satan Skinner zweeg even en een onaangename lach klonk diep in zijn keel. Jeff Craig huiverde onwillekeurig.

„En reken maar dat ik het goed doe. Ajuus.”

De maan overgoot met haar licht het stille landschap met een zilveren glans. Mabel Fenton, George en Joe stonden voor het ranchhuis samen nog even te praten na het wel wat late avondmaal. Dat wil zeggen, het gesprek werd hoofdzakelijk tussen Mabel en George gevoerd. Joe nam er haast niet aan deel en beperkte zich tot het geven van een nietszeggend, afwezig antwoord zo nu en dan. Hij scheen over iets na te denken. Plotseling scheen hij tot een besluit te zijn gekomen. „Hoe laat is het nu, Mabel? ”

„Ik denk van een uur of negen, half tien. Hoezo? ” „Ik denk dat Bender in ernstig gevaar is. Ik had er eerder aan moeten denken,” zei Joe peinzend. „In gevaar? ”

„Ja. Ik heb er nog eens over nagedacht. Waarom beweerde Bloody Jake dat Bender wist waar ik me ophield, terwijl hij me toch helemaal niet kende. Dave wist het ook niet. En Bloody Jake beweerde

zelfs dat ie het bewijs kon leveren dat Bender mijn verblijfplaats wist. Ik zal jullie eens wat zeggen. Voor mij staat als een paal boven water vast, dat iemand in Chestnut de bedoeling had Bloody Jake op Bender af te sturen. Hij heeft volgens mij aldus geredeneerd: Bender is een koppige, driftige kerel. Die zal zich door niemand de wet laten voorschrijven, zelfs niet door een revolverduivel als Bloody Jake. En dat betekent Bender’s einde. Die kerel, die dat plannetje in elkaar gezet heeft, wist ook dat Bloody Jake mij zocht om zijn broer te wreken, die ik wist te verslaan. Hij rekende echter mis, omdat ik werkelijk in Chestnut was. En nu die tweede poging om Bender onschadelijk te maken door een geweer vanuit dat hotelraam op hem te richten.”

Joe zweeg even en ging dan voort: „Ik ga Bender opzoeken. Als jullie het mij vraagt, dan willen ze van hem af omdat hij de gevaarlijke man voor hen is. Als hij dood is, dan vertrekt er over een paar dagen ook geen kudde naar Harding, zo redeneren ze.”

„Dat is niemand anders dan Jeff Craig,” zei Mabel. „Als het oom Dave gelukt de kudde veilig en wel in Harding te brengen….”

„….dan is het uit met zijn winstgevend zaakje,” vulde Joe het meisje aan. „Dan verkoopt geen veeboer in deze vallei meer aan Jeff Craig, doch dan gaan ze doen wat Dave Bender op de vergadering voorstelde.” Er heerste een ogenblik stilte. „Welke kant moet ik op naar Bender’s ranch? ” vroeg Joe. „Daar! ”

Mabel wees naar het noordwesten.

„Het is ongeveer twee uur rijden, maar je gaat niet

alleen Joe! Ik ga met je mee.”

„Dat gaat niet Mabel. Het is te gevaarlijk.

George….”

„Dan gaan we met z’n drieën. Jullie vinden de ranch nooit van z’n leven in het donker. Je moet door een groot bos heen en ik ken de weg daar.” Joe zuchtte. „Vooruit dan maar.”

Vijf minuten later zaten allen in het zadel en in een flinÊe galop ging het op de ranch van Dave Bender aan.

„Wat voor de duivel is er nou weer.” Jeff Craig zat in de grote woonkamer van zijn ranch welke nauwelijks een kwartier rijden van het stadje Chestnut lag. De aangesprokene, een cowboy met kromme benen en een nors uiterlijk haalde de schouders op.

„D’r is ‘n kerel die je wil spreken.”

„Ik ben niet te spreken…. ik moet nadenken… hoe

heet ie? ”

„Hij zegt dat ie Miller heet. Hij zei dat ik jou moest zeggen dat ze ‘m in Wyoming en en een paar staten ook wel Two Gun Miller noemden.” De belangstelling van de grote man was plotseling gewekt. „Two Gun… laat ‘m binnen.” Een kleine, slanke man trad binnen met veerkrachtige tred. Hij was niet zo jong meer, zag Jeff Craig, die de man onderzoekend opnam. Wel liep hij kaarsrecht. Toen hij zijn breedgerande hoed afnam, bleek Miller een hoog voorhoofd te hebben en een dichte bos grijs, bijna wit haar. Zijn gelaatstrekken waren vrij regelmatig en hij leek in het minst niet

op een onbetrouwbare kerel en op een revolvervechter zoals zijn bijnaam deed vermoeden, totdat men de ogen zag. Toen Jeff er in keek huiverde hij onwillekeurig. Die ogen waren als van een kat, als van een bergleeuw, dacht Jeff. Ze hadden een vreemd-groene kleur en om de kleine zwarte pupillen liep een bruin-gele rand. Kil, genadeloos, onmeedogend was die blik.

„Jeff Craig? Mijn naam is Miller,” zei de man met een lichte stem, nauwelijks de lippen bewegend. „Ik dacht zo dat je me wel kon gebruiken. Men zei dat jij mensen aannam.”

„Dat klopt,” zei Jeff traag. „Mensen met verstand van koeien kan ik altijd gebruiken.” „En die ook behoorlijk met hun revolvers overweg kunnen? ”

„Ja, er is wel eens wat te schieten.” Two Gun Miller knikte.

„Ik ben tweeënvijftig jaar, Craig. Dat is oud voor iemand die met twee revolvers door het land trekt en er ook af en toe gebruik van maakt.” Jeff knikte.

„Waar wil je op af, Miller? ”

Hij keek de man loerend vanonder z’n borstelige wenkbrauwen aan.

„Ik was vandaag in de stad. Ik heb zo eens rondgeneusd en ook op jouw gezicht gelet. Toen dacht ik dat je wel graag van die grote veeboer, die Dave Bender, af wou.”

„Misschien wel,” zei de grote man. „Maar ik denk dat Bender wel gauw verdwenen zal zijn.” „Zonder mij? ” „Zonder jou.”

De kleine man haalde de schouders op.

„Nou Craig, dan ga ik maar. Succes verder.” „Ja Miller…. hé, wacht eens even.” Plotseling schoot er een gedachte door Jeff Craig’s grote hoofd.

„Misschien kan ik je toch gebruiken. Je zegt datje vandaag in de stad bent geweest. Dan weet je ook dat Bloody Jake en Joe Silent het met elkaar uitgevochten hebben? ” Miller knikte.

„Ik heb het gezien. Silent verraste Bloody Jake.” „Verraste….”

Miller grijnsde. Geen aangename grijns dacht Jeff Craig. Het was alsof een wolf z’n tanden ontblootte.

„Silent had Bloody Jake tuk door op hem te schieten, toen ze nog een heel eind van elkaar af waren. Daar had Bloody Jake niet op gerekend. Een stomme fout van hem. Hij sloeg Silent te laag aan. Dat kan mij nooit gebeuren.” „Jij slaat Silent dus hoog aan? ” „Ja.”

„Jij zou het dus niet van hem kunnen winnen? ” „Toch wel. Moet ie weg? ” „Wat is je prijs? ”

„Ik heb een vaste prijs waar ik nooit van afwijk. Vijfhonderd dollar en bij vooruitbetaling.” „Vijfhonderd dollar? Man je bent krankzinnig. Dat…. hé, wacht es! ”

Miller had zich reeds omgedraaid en had de deurknop in de hand toen hij bleef staan. „Ik geef je honderd dollar, direct.” De kleine man schudde het hoofd en hij lachte smalend. „Ik werk niet onder de prijs Jeff Craig. Nee, ajuus. Ik ga eens met Joe Silent praten. Ik

denk dat die wel zal ophoren als ik hem vertel dat ‘n zekere Gus Latchmer hier op deze ranch rondscharrelt. Die maat van Joe Silent zal me helemaal dankbaar zijn en vast wel vijfhonderd dollar voor die inlichting over hebben, denk je ook niet Gus? ” De grote man was doodsbleek geworden en sprong nu als door een naald gestoken op. Zijn hand vloog onder z’n jas, doch kwam niet meer terug met ‘n revolver zoals de bedoeling was. Het was, flitste het door het brein van de grote man alsof die twee grote revolvers, waarvan de lopen recht op hem waren gericht door tovenarij in de handen van die kleine kerel waren gegleden. „Wat denk je van die duizend doll&r, Gus? ” De stem van de kleine man klonk scherp-sarcas-tisch.

„Dduizend? Maar…. maar je…. zei v-vijfhon-derd! ” Het zweet parelde op Jeff Craig’s voorhoofd.

„Je wil toch ook wel van die Everest af? Dat kost ook vijfhonderd. Maakt duizend samen. Heel eenvoudig.”

Craig maakte een wanhopig gebaar. „Maar ik heb niet….”

„Toen nou Gus of Jeff. Hoe wil je dat ik je noem? ”

„Als ik…. je duizend dollar betaal… nu direct…. hoe weet ik dan dat je je woord zult houden? ” „Two Gun Miller doet z’n werk als hij daarvoor betaald wordt, Craig.”

De grote man wist dat er niets anders voor hem opzat dan te betalen. Hij vergat zelfs om aan Miller te vragen, hoe deze wist dat hij, Jeff Craig, in werkelijkheid Gus Latchmer was. Daaraan dacht hij

pas toen de kleine man met duizend dollar in zijn zak was vertrokken. Two Gun Miller wist nog meer. Als door een toeval had hij de blokhut gevonden, waar Gus Latchmer en Satan Skinner af en toe pleegden samen te komen. Hij had met het oor tegen de deur gedrukt zoveel gehoord dat het hem een gevoel van grote voldoening gaf. Stilletjes, zoals hij was gekomen, was hij weggeslopen en had de grote man gevolgd tot diens ranch zonder dat deze het vermoedde.

Two Gun Miller grinnikte toen hij wegreed naar de stad. Met die duizend dollar was deze zaak niet afgelopen, o neen. Daar kon nog meer uit komen. Veel meer zelfs. Na een kwartier rijden stapte hij met zijn veerkrachtige pas tante Pollys’s saloon binnen.

Satan Skinner vloekte binnensmonds, een geweer in de hand, gereed om onmiddellijk te kunnen schieten. Hij zat te paard. Paard en ruiter waren echter geheel verscholen tussen het kreupelhout dat zich op ongeveer honderd pas afstand van de voordeur van Dave Bender’s ranchhuis uitstrekte. Waarom kwam de kerel nog niet naar buiten? Hij had toch goed met Ducky Williard gesproken? Ja, het was een goed idee van ‘m geweest om te proberen overal bij de kleine ranchers in de vallei ‘n mannetje te laten werken. Ducky zou precies om tien uur Dave Bender wekken en voorgeven, dat ie iets verdachts buiten meende te horen. Bender zou in de deuropening verschijnen, waarop precies het licht van de volle maan scheen en dan was het een koud kunstje om de man het licht uit te blazen. Als… wacht eens, in de woonkamer werd licht

gemaakt. Ducky moest Bender hebben gewaarschuwd. Die kerel trok natuurlijk zijn broek en z’n hemd aan. Nog eventjes en dan… ja, de deur ging langzaam open. Bender! Satan Skinner aarzelde niet. Hij drukte de kolf van z’n geweer vaster tegen de schouder, richtte en vuurde. Bijna op hetzelfde ogenblik kreeg Satan Skinner de schrik van zijn leven. Nauwelijks had hij de trekker overgehaald of een stroom van gloeiend lood zocht zich een weg door het kreupelhout waar hij zich bevond. Zijn paard, dodelijk verschrikt, sprong hoog op zodat Satan zich slechts met de grootste moeite in het zadel kon houden en stoof vervolgens blind van angst als een razende het bosje uit. Takken en twijgen striemden de verbouwereerde Skinner in het gezicht en een dikke tak sloeg zo hard tegen zijn pols dat hij onder het uiten van een kreet van pijn zijn geweer moest loslaten. Opnieuw werd er geschoten maar de kogels kwamen achter zijn paard in het zand terecht. Skinner wierp een blik achter zich en zag dat uit een drietal gestalten zich een losmaakte die op zijn paard sprong en de achtervolging op hem begon in te zetten. En opnieuw schrok hij. Die man - hij zag het duidelijk in het licht van de maan - was Joe Silent! Hoe voor de duivel kon die weten, dat hij hier op Bender….

Satan Skinner klemde zijn kaken stijf op elkaar. Die vervloekte kerel had natuurlijk ergens bij Bender’s ranchhuis op de loer gelegen en had op hem geschoten, zodra hij de vuurstraal uit z’n geweer had laten komen. Verduiveld, hij was op het nippertje aan de dood ontsnapt. Skinner keek opnieuw achterom. Een grijns van voldoening ontspande zijn gelaat. De achtervolger had de afstand niet kunnen verkleinen. Nee, hij had een best paard.

„Hort sik, een beetje vlugger, dan raken we ‘m wel kwijt.”

Hij drukte zijn paard de sporen diep in de flanken zodat het prachtige dier een gekreun van pijn liet horen en nog sneller begon te lopen. Na vijf minuten keek Satan Skinner nog eens achterom en grinnikte tevreden. De afstand tussen hem en Joe Silent was groter geworden. Die kerel zou het nu wel gauw opgeven.

Maar toen Satan Skinner na enige tijd nog eens omkeek was het hem alsof zijn hart enige ogenblikken stilstond. Dat was toch onmogelijk! Nee, het was maar al te waar. Joe Silent was hem tot op bijna schotsafstand genaderd! Skinner vloekte tegen zijn paard en drukte opnieuw de sporen in de flanken van het beest. Vijf minuten lang smaakte de bandiet het genoegen dat Silent’s paard niet op het zijne won, maar toen werd het hem duidelijk dat zijn achtervolger hem zou inhalen als er geen wonder gebeurde.

Ook Joe Silent was zich daarvan bewust. Hij wist dat echter reeds veel langer dan de moordenaar van de New Yorkse reder Everest en de vele anderen die onder diens beulshanden waren gevallen. Silent wist wat hij aan zijn grote vaalgrijze hengst had. Reeds vele malen had de grote Sam met zijn lelijke hoofd, die volgens kenners volkomen verkeerd gebouwd was om een grote snelheid te kunnen bereiken, zijn baas door zijn enorm uithoudingsvermogen en zijn ongelooflijke snelheid het leven gered. Maar in het volgende ogenblik baatten plotseling snelheid en uithoudingsvermogen niet meer. Het wonder, dat Satan Skinner alleen nog kon helpen zijn huid te redden, gebeurde. Een grote, donkere wolk schoof plotseling voor de maan en Satan maakte haastig een dankbaar gebruik van deze speling der natuur. Hij liet zijn paard zwenken, eerst naar links, vervolgens naar rechts. Joe Silent hield Sam in en onderdrukte met moeite ‘n verwensing. Hij wist dat het verder nutteloos zou zijn om de bandiet te trachten in het duister te volgen. Toch reed hij in dezelfde richting verder. Daar in de verte lag Chestnut, waarvan hij de lichten reeds meende te kunnen onderscheiden. Ver weg, nu rechts van hem, meende Joe nog vaag het doffe neerkomen van de hoeven van een galopperend paard te horen.


HOOFDSTUK V


Het was even voor middernacht toen Joe Silent Chestnut binnenreed. Wie verwacht mocht hebben dat het stadje was ingesluimerd zoals dat met de meeste in het Westen het geval was, vergiste zich deerlijk. Nee, zo tegen een uur of twaalf begon het leven in Chestnut pas goed op gang te komen. Uit alle saloons - en dat waren er nog al wat voor zo’n kleine stad waar zelfs geen spoorlijn langs voerde -klonk geschreeuw en gezang. Door de openstaande deuren van tante Polly’s saloon kwam het meeste lawaai. De muzikanten bliezen op hun instrumenten alsof hun leven ervan afhing. Dansmeisjes gilden, mannen schreeuwden en lachten. Joe bond Sam aan de houten omheining voor de saloon en stapte naar binnen. Het was er tjokvol. Hij had geen bepaalde reden om hier binnen te gaan op dit uur. Hij hoopte alleen iets meer te weten te komen dat hem een stap dichter bij de oplossing van het probleem bracht waarvoor hij zich had gesteld. Als mannen aangeschoten of dronken waren, dan kletsten ze altijd meer dan gewoonlijk en misschien dat een van hun opmerkingen hem van nut kon zijn. Bender was verzorgd. Hij had geluk gehad. De kogel van de kerel, die vanuit het kreupelhout had geschoten, had de zware man slechts een vleeswond in de dij bezorgd. Over een week zou hij weer helemaal de oude zijn. Het was de derde poging om Bender om zeep te brengen, dacht Joe grimmig. Niemand merkte hem aanvankelijk op, ondanks dat hij hier in Chestnut zeker een beroemdheid was


I


geworden door het neerschieten van Bloody Jake Strong. Doch Joe was geen opvallende figuur. Hij was slank, tenger gebouwd en had een alledaags gezicht, niet knap en niet lelijk. Alleen als hij in beweging, in actie kwam, zag plotseling iedereen dat hij een zeer gevaarlijke tegenstander was. Dan was dat tengere lichaam een vloeiende bundel kracht, soepelheid en snelheid. Joe wist zich een plaatsje aan de bar te verschaffen. De man die naast hem stond en die toevallig een blik opzij wierp, glimlachte verrast. Joe herkende hem. Hij was bij de mannen geweest, die met Bender Joe waren gevolgd naar de bovenverdieping van tante Polly’s hotel, waar men vanuit een der ramen had geprobeerd de grote veeboer neer te schieten. „Ha, Silent! M’n naam is Dexter, Bill Dexter. Neem er eentje van me. Jim! Een whisky voor Joe Silent.”

Hij had zijn bestelling nauwelijks gedaan of er stond al een glas voor Joe.

„Dat was een mooi stukje werk Silent. Ik had nooit gedacht dat je Bloody Jake z’n vet zou geven. Ik had gedacht dat ie haast op een lijn stond met King Fisher, Jim Bland, Denver Kid, Heil Bent Wade en Angel Face Holden, wat snelheid betreft.” Joe haalde de schouders op.

„Ja, hij was erg snel. Ik heb deze keer geluk gehad.”

Bill Dexter keek Joe met een slimme uitdrukking in zijn ogen aan.

„Geluk? Kom, maak mij dat nou niet wijs, Silent. Ik heb op je gelet. Je wist precies watje doen zou. Je verraste Bloody Jake volkomen door direct op ‘m te gaan schieten toen ie nog behoorlijk ver van

je af was.”

„Ja, dat geloof ik ook wel,” zei Joe afwezig. In de spiegel achter het buffet zag hij dat vele bezoekers blikken op hem wierpen en dat er - waarschijnlijk met ontzag of met haat - over hem werd gesproken. Joe hield er niet van. Hij voelde altijd een vreemde beklemming wanneer hij in het middelpunt van de belangstelling stond. „Weetje wie ook binnen is? ” „Nou? ”

„Two Gun Miller. Een gevaarlijk heerschap volgens de geruchten. Moet erg bekend zijn in Wyoming en Dakota. Waarom zou die zo ver van huis zijn? Ik heb niet gehoord, dat ie ooit eerder in deze straak is geweest.”

„Ik ken hem niet. Nooit van de man gehoord,” zei Joe, die zonder belangstelling naar de woorden van Dexter had geluisterd.

„Zo, heb jij nooit van Two Gun Miller gehoord? Dat is een belediging, Silent.” De woorden werden op luide, scherpe toon gesproken en waren duidelijk verstaanbaar voor allen die om de bar stonden of zich in de buurt daarvan ophielden. Joe zuchtte. Zo was het nou altijd. Als hij ergens zijn ware gezicht had laten zien en de mensen wisten dat hij Joe Silent was, dan kon je er tien tegen een van op aan dat hij voortdurend in moeilijkheden geraakte.

„Hé, ben je dood,” klonk het opnieuw scherp achter hem. „Of ben je verlamd van angst nou je weet dat het Two Gun Miller is die je hebt beledigd? ”

Er was niemand meer aan het buffet. Allen voorzagen dat heel gauw de kogels door de zaal zouden

rondvliegen en hadden dekking gezocht. De muzikanten zwegen. Het was doodstil. Joe zei nog niets. Hij nam zijn whiskyglas op en nam een teug. ,,Wat ‘n ijskouwe hè? ” fluisterde Dexter, die om de hoek van de toonbank was gedoken tegen de buffetbediende. Blijkbaar hoorde Miller het ook, want Joe, die in de spiegel achter het buffet juist het hoofd en de schouders van de man kon zien, zag diens gelaat bleek van woede worden. Een snelle beweging van diens linkerhand en de man had een whiskyglas van een tafeltje naast hem gegrist. Het volgende ogenblik suisde het door de lucht en zou Joe precies tegen het achterhoofd geraakt hebben, wanneer hij zich niet had bewogen. Dat gebeurde echter wel. Joe bewoog zich met zulk een snelheid dat niemand later precies wist wat de slanke vogelvrije had gedaan. Hij was even door zijn knieën gezakt. Op het moment dat het glas over zijn hoofd heen vloog om tegen de spiegel aan scherven uiteen te vallen en er een prachtige ster op te veroorzaken, schoot hij reeds. Two Gun’s rechterhand had de revolver nog maar juist uit de holster vrij toen de kogels uit Joe’s colt hem reeds in de borst raakten. De man sloeg zonder een kik te geven als een blok tegen de grond. Niemand kon zijn ogen geloven. Hoe was dat mogelijk! Joe Silent stond nog steeds met het gelaat naar de spiegel toegekeerd. Even nog bleef het stil. Dan sprak plotseling iedereen. „Allemachtig…. Silent… hoe deed je dat? ” Bill Dexter’s gelaat was een en al bewondering. Van alle kanten drongen nu de mannen op. Silent glimlachte.

,,‘n Oude truc, Dexter. Heb ik ver in het Westen

van een trapper geleerd. Ik moest het ook wel zo doen. Two Gun zou me geen kans gegeven hebben. Ik loog toen ik zei dat ik nog nooit van ‘m gehoord had. Al degenen die hij om zeep heeft gebracht, heeft ie geen kans gegeven. Hij had gewild dat ik me zou omdraaien. Voordat ik dat gedaan zou hebben, had ie me al neergeknald. O ja, zogenaamd ‘n eerlijk gevecht. Zijn kogels zouden me van voren hebben getroffen. Maar me omdraaien en trekken zou te lang geduurd hebben. „Maar hoe deed je ‘t dan? ” „Dat heb je toch gezien.” „Ja en nee. Het ging zo snel.” „Ja, hoe deed je ‘t,” viel nu ook een andere man, kennelijk een veeboer, Dexter bij. „Ik heb al heel wat schietpartijen gezien, maar dit….” „Heel eenvoudig. Ik draag m’n colt op de linkerheup, zoals je wel gezien hebt. Nou ik trek met de rechter en schiet naar achteren tussen m’n linkerarm en m’n heup door. En ik wist waar ie stond. Ik zag z’n hoofd en z’n schouders in de spiegel voor me.”

„Hé Silent, kom eens hier. Two Gun is nog niet dood. Hij vraagt om je! ” klonk plotseling de stem van een der bezoekers. Joe drong door de mensen heen en knielde bij Miller neer. Het gelaat van de man, die twee kogels in de borst, vlak onder zijn hals had en wiens linkerkaak haast was weggeschoten, was vertrokken van pijn. Toch waren zijn ogen open. Het was ongelooflijk maar waar, Two Gun Miller leefde nog.

„Jij… wint…. Silent… je had…. me….. door,”

fluisterde de dodelijk gewonde man, terwijl Silent naast hem lag geknield en zijn oor vlak bij diens

mond hield. „Jeff Craig… betaalde…. me… isGus… Latchmer… Satan…. Skinner… hier ook….. blokhut….

Zijn stem brak plotseling en zijn hoofd zakte opzij. Joe drukte de oogleden toe en stond op. „Wat zei hij? ” vroegen verscheidene mannen nieuwsgierig.

„Dat hij nooit gedacht had, dat ik er het leven zou afbrengen. Hij wenste mij geluk.” „Nou, dat valt dan nog mee.”

Joe weigerde de vele glazen whisky die hem aangeboden werden.

„Dus weer Silent,” gromde Jeff Craig. „Silent verhinderde je Bender het licht uit te blazen en volgde je.”

„Ja, Silent, altijd weer Silent. Die kerel wordt een

nachtmerrie voor me,” snauwde de kleine, gezette

Satan Skinner. „Ik dacht een ogenblik dat ie me te

grazen zou krijgen. Maar ik had mazzel.”

„Hij is je toch niet tot hier….”

Jeff Craig keek zijn chef angstig aan.

„Maak jij je maar niet met verf. Ik heet geen Gus

Latchmer. Nee, die heeft gedacht dat ik naar

Chestnut reed.”

Het gelaat van de grote man klaarde op. Een sluwe uitdrukking kwam in zijn ogen. „Zo stom ben ik ook weer niet, Hank. Van Silent zullen we heel gauw geen last meer hebben.” „Je hebt toch niks buiten me om gedaan? ” bulderde Satan Skinner hem toe, terwijl hij opstond. „Nee… nee… ik… wel…,” hakkelde Jeff Craig. „Dus toch! ” siste de kleine bendeleider. „Wat voor de duivel heb je nu weer uitgevreten. Kom

op! ”

„Ik…. wel, ik heb…. Two Gun Miller rekent met Silent af.”

„Two Gun Miller? Wat is dat voor ‘n snuiter? En

hoe kom je aan ‘m? ”

„Ik…”

Jeff Craig zweeg. Hij sloeg zijn ogen neer voor de stekende dreigende blik van de kleine man. Als hij Satan vertelde, dat hij zich door Two Gun had laten bedreigen, dan….” „Nou, komt er nog wat van? ” Gus Latchmer, alias Jeff Craig maakte een machteloos, verontschuldigend gebaar met de handen. „Two Gun kwam bij me Hank. Hij…. hij scheen te weten dat ik Gus Latchmer was. En hij had het ook over jou…”

„Wat? En je hebt niks gedaan? Niet geprobeerd

‘m koud te maken? Heb je ‘m zo laten gaan,

terwijl je zoveel kerels in dienst hebt? ”

Jeff boog opnieuw het hoofd.

„Two Gun…. daar kon ik nooit tegenop Skinner.

Begrijp toch…”

De kleine man ging weer zitten. Hij staarde Jeff met een eigenaardige glans in zijn ogen aan. „Vertel verder.”

„Ik…. ik heb ‘m duizend dollar gegeven en hij zou Silent en die Everest uit de weg ruimen. En dat doet ie Hank, geloof me. Hij moet verschrikkelijk snel op de revolvers zijn.

„Hm,” bromde Satan Skinner, terwijl hij peinzend naar de grote man keek. „Misschien maakt ie Silent koud… en die Everest. Maar dan komt ie weer, daar kun je donder op zeggen. Dan gaat ie jou natuurlijk als melkkoetje gebruiken omdat ie je ware naam

kent. En hij weet ook dat ik in deze streek zit. Ga nou maar. Je hoort wel van me als ik je weer nodig heb.”

Jeff Craig was opgelucht, bijna vrolijk, toen hij zijn paard beklom en wegreed in de richting van de grote ranch waar hij de scepter zwaaide. Skinner scheen bij nader inzien toch niet zo gek te vinden wat hij had georganiseerd met die Miller. Waar zou Skinner zich toch ophouden, vroeg hij zich af. Hij had die vraag reeds dikwijls bij zichzelf gesteld. Maar al die lange jaren had de voormalige New Yorkse bendeleider zich nooit daarover uitgelaten. Eenmaal had Craig hem gevraagd waar hij toch uithing. Skinner had hem toegesnauwd dat hij zich daarover geen zorgen hoefde te maken. De maan scheen helder. Het was zeker al een half uur na middernacht. Het was warm, zwoel. Craig nam de dure Stetson van zijn hoofd. „Je bent wel beleefder dan ik dacht, maar je kunt je hoed beter opzetten en je handen heel hoog de lucht in steken Craig,” klonk het achter de grote man plotseling. Craig verstijfde, doch haastte zich dan aan het bevel te voldoen. Die stem had een klank, die duidelijk verried dat met de eigenaar daarvan niet te spotten viel. En Jeff Craig kreeg de schrik van z’n leven toen die stem zei: „Of moet ik zeggen… Gus Latchmer? ”

George Everest liep nerveus door de grote woonkamer van Dave Bender op en neer. De grote man lag op een sofa, Zijn vrouw schonk koffie in. „Het helpt je toch niet Everest,” zei de grote man. „Ga toch zitten kerel. Silent redt zich heus wel. Als er een in staat is om z’n boontjes…..wat zeg ik, nee

ook nog de boontjes van anderen er bij, te doppen,

dan is hij het wel.”

„Je hebt gelijk, Bender.”

George ging zitten aan de grote tafel, recht tegenover Mabel Fenton. Het meisje keek ernstig en had tot dusver weinig gesproken. Ze was evenals George Everest ongerust. Er was nu al een uur verstreken en nog steeds was de slanke vogelvrije niet terug. In het volgende kwartier werd er weinig geproken. leder van de mensen in het vertrek scheen het druk te hebben met zijn eigen gedachten. Plotseling stond George Everest op.

„Jullie kunnen doen wat je wilt, maar ik ga Joe

zoeken,” zei hij, terwijl hij zijn patroongordel met

de vijfenveertiger omgespte.

„Ik ga met je mee,” zei Mabel Fenton.

„Komt niks van in, ik ga alleen.”

„Je kent de streek hier niet, George…”

„Dat hoeft ook niet. Ik weet welke kant ik op

moet naar Chestnut.”

„Naar Chestnut? ”

„Ja. Hebben jullie dan niet gezien dat de kerel die op oom Dave schoot die kant op vluchtte? ” „Hm,” bromde Bender. „Maar dat kan toeval zijn. Ik geloof dat het nutteloos is om weg te gaan Everest, maar ik kan je niet tegenhouden. En jij Mabel, blijft hier. Je bent dood-op, ik zie het aan je. Je blijft hier slapen en morgenvroeg stuur ik twee mannetjes met je mee om je naar je huis te brengen.”

„Maar oom Dave…”

„Ja, ik weet wel dat je verkikkerd bent op Joe Silent. Mij hoef je niks te vertellen. Nou, nou, daar hoef je je niet voor te schamen. Elk meisje mocht

willen dat ze zo’n kerel kreeg.” „Maar Dave, wat ben je weer bruut,” zei zijn vrouw verontwaardigd. „Trek je maar niks van ‘m aan Mabel. Dave is een verschrikkelijke man.” „Ik? Waarom… ik mag toch wel de waarheid…” „Dave, hou op! Nu is het genoeg! ” Mrs Bender keek haar man met boze ogen aan. Mabel zei niets. Ze had een vuurrode kleur gekregen en boog het hoofd diep over de tafel. „Nou, ik ga dan maar,” zei George. Dave Bender’s woorden hadden hem enigszins verwonderd. Mabel verliefd op Joe? Hij had er nog niets van gemerkt, maar die oude Bender zou wel eens gelijk kunnen hebben.

„Wees voorzichtig Everest…. enne… als je Joe ziet…. praat dan maar niet over wat ik zoeven zei…”

Bender maakte zijn zin niet af, doch gaf George een knipoog. Deze wierp hem een blik van verstandhouding terug.

„Nou meid, je hoeft het je niet zo aan te trekken,” gromde de oude Dave Bender, toen George vertrokken was. „Misschien had ik het niet moeten zeggen in het bijzijn van die Everest…. maar ik heb toch geen leugens verteld.”

„Ja, hou er nou maar over op,” zei mrs Bender kwaad.

„Ach, het geeft niet tante Mary,” zei het meisje eenvoudig. „Waarom zou ik het ontkennen. Ik mag

Joe heel erg graag…..alleen…”

Ze zweeg en een droevig lachje gleed over haar gelaat.

„Nou? Wat alleen? ” gromde de oude Bender. „Ik denk dat u het mis heeft oom Dave. Hij moet

niks van mij hebben.”

„Hm, dat geloof ik niet. Als je ‘t mij vraagt… wel, ik zal m’n mond maar houden. Je tante Mary kijkt me al weer aan of ze me wil opvreten.” Hij zweeg even en ging dan voort: „Het zal me benieuwen of George Silent vindt. Wel een aardige jongen, erg jong nog, maar erg stil en ernstig. Zal wel komen omdat die schurken zijn vader en moeder hebben vermoord.”

„Dave…. ben je nou gek geworden? ” raasde tante Mary.

„Ik?…..o, neem me niet kwalijk, Mabel.”

Hij zweeg plotseling beduusd. Hoe kon ie ook zo stom zijn. Dat kind haar vader…. Bill Fenton… die brave, dappere kerel was ook nog maar kort geleden vermoord.

„Het is niet erg, oom Dave,” zei Mabel eenvoudig, toen ze het ongelukkige gelaat van Bender zag. „U hebt gelijk. Ik hoop maar dat George de moordenaars van zijn ouders vindt. Daarvoor zijn hij en Joe hier naar deze vallei gekomen… en Joe natuurlijk voor m’n vader…”

„Ja, die George Everest is ‘n beste kerel,” gromde Bender. „Alleen had ie naar mij moeten luisteren en niet moeten weggaan. Hij vindt Joe toch niet.” En daarin had de grote rancher gelijk. Joe Silent vond hij niet, maar wel iemand anders. Toen George achter zich plotseling het geluid van paardehoeven meende te horen, besloot hij zich in het kreupelhout naast het pad te verbergen. Even was hij verbluft toen hij op een prachtige schimmel de grote gestalte van Jeff Craig aan zich zag voorbijtrekken, maar bijna direct daarop had hij zich hersteld en was zijn besluit genomen. Hij beval de

man, juist toen deze zijn hoed afnam, de handen hoog in de lucht te steken. Toen hij de naam van Gus Latchmer van zijn lippen liet komen, wist George dat hij raak geschoten had. De schouders van de grote man schokten en hij verloor een ogenblik zijn zelfbeheersing door te zeggen: „Hoe voor de duivel weet…”

Hij slikte echter de rest van de zin die hij had willen zeggen, haastig in.

George was in een ogenblik naast hem en ontdeed de man van de zware revolver die op zijn rechter heup bengelde.

„Zo en kom nou maar van je paard af, Latchmer.” Onverholen vreugde klonk in George’s stem. De grote kerel huiverde. Hij hoorde aan die stem van de jonge Everest dat hij op geen genade hoefde te rekenen.

„Zo en ga daar maar tegen die boom staan Latchmer! ”

Koortsachtig werkten de hersenen van de grote man. Hij had nog twee kansen, dacht hij, ondanks dat die jongen de loop van een zware colt recht op zijn maag gericht hield. Er bestond de mogelijkheid dat Satan hier voorbij zou komen en hij kon ook proberen z’n achtendertiger uit de schouderholster te trekken, maar…

„En nou zul je me wat vertellen, moordenaar.” „Je vergist je man. Je hebt de verkeerde voor. Ik ben Jeff Craig. Het zal je berouwen als mijn mannen… wie ben je eigenlijk? ” „Toe Latchmer, je weet bliksems goed dat ik de zoon van de New Yorkse reder Everest ben. Jij en Satan Skinner vermoordden mijn ouders. En jou ga ik nu vol lood schieten, dat snap je zeker wel.”

„Ik….. ik heb je ouders niet vermoord…. dat

deed…. Satan… Everest, geloof me…” „Zwijg, Latchmer. Jij doodde m’n moeder en Skinner m’n vader. Al was ik dan nog maar ‘n jaar of zes, ik heb jou aan de kant van het bed, waar m’n moeder lag, zien staan.”

De toon waarop de jongen sprak, deed Latchmer ijskoude rillingen over de rug lopen. „Je hebt een kans om het er levend vanaf te brengen, Latchmer. Als je me vertelt, waar ik Satan Skinner moet zoeken, dan zal ik je overleveren aan de sheriff van Harding. Dan kun je misschien de doodstraf ontlopen en levenslang krijgen, wanneer de gouverneur van New York je gratie verleent. Zeg op, wat wil je…”

„Ik…. niet schieten Everest… om hemelswil…” George was een stap dichter bij de grote man gekomen en de loop van zijn vervaarlijke colt was nog geen twee meter van diens borst verwijderd. „Zeg dan op! ”

„Ik… Everest geloof me…. ik heb je moeder niet vermoord. Satan Skinner…. ik weet niet waar hij is.”

„Maar hij is toch hier in deze streek? ” „Ja…. ja, hij is hier…. maar ik weet niet waar… ik ontmoet hem af en toe en hij geeft me dan orders… heus Everest…. ik….”

Plotseling gingen zijn ogen wijdopen. De uitdrukking van angst op zijn gelaat veranderde in een van vreugde terwijl hij zijn blik richtte op iets dat zich achter George’s rug scheen te bevinden. Bliksemsnel draaide de jongen zich om doch het volgende ogenblik wist hij zich het slachtoffer van een oude truc. Hij had zich nog maar halverwege weer naar

Latchmer kunnen keren, toen diens kogels zijn linkerzijde binnendrongen met zo’n schok dat hij tegen de grond werd geworpen, juist op het ogenblik dat zijn vinger de trekker van zijn wapen overhaalde, een, tweemaal. Dan ontviel de colt aan George’s krachteloze hand. Als door een waas zag hij de grote kerel dubbel slaan en neervallen. Een flauwe glimlach lag op zijn gelaat, toen zijn lichaam plotseling verstarde en zijn hoofd opzij viel…

Toen Silent de saloon van tante Polly verliet met de bedoeling terug te keren naar de ranch van Dave Bender, was hij in een neerslachtige stemming. Hij overdacht de gebeurtenissen van de afgelopen achtenveertig uren en was tot de conclusie gekomen, dat hij nog niets was opgeschoten. Jeff Craig was dus Gus Latchmer. Dat had Two Gun Miller hem in de laatste minuut van zijn leven verteld. Wat kon hij doen? Naar Jeff Craig toestappen en zeggen: „Jij bent Latchmer en vertel mij nou maar eens waar Satan Skinner uithangt? ” En Bill Fenton? Door wie was de brave kerel vermoord? Het antwoord was niet moeilijk. Natuurlijk door een van Jeff Craig’s mannetjes. Of nog beter, Satan Skinner’s mannetjes. Het was duidelijk dat deze voormalige bendeleider van New York de geestelijke vader was van alles. Al jarenlang dreef hij het winstgevend zaakje in Chestnut. Drie dollar voor de koeien geven en er minstens vijftien voor terug ontvangen. Maar waar zat hij. Was hij wel in Chestnut of zat hij ergens anders en dat Jeff Craig hier slechts het smerige zaakje voor hem leidde? Waar moest je de kerel zoeken?

Plotseling hield Joe zijn vaalgrijze hengst in. Nee, hij vergiste zich niet. Die scherpe droge knallen, tamelijk ver weg, links van hem, waren revolverschoten.

„Kom op Sam, we gaan eens kijken.” Hij reed slechts een paar minuten in de richting van de plaats waar hij de schutter of schutters vermoedde en steeg dan af. Sam liet hij in een bosje kreupelhout achter. Vreemd stil was het. Plotseling hinnikte niet ver van hem vandaan, een paard. Bijna op hetzelfde ogenblik kreeg Joe het in het oog. Een? Nee, twee paarden. Ze waren niet vastgebonden, doch liepen te grazen in het korte gras tussen een paar bomen. Voorzichtig met het geduld van een indiaan, sloop Joe verder. Plotseling verstijfde hij. Voor hem, op een kleine, slechts met kort gras begroeide open plek, lagen twee gestalten. Een ervan herkende Joe onmiddellijk. George. George Everest! Joe stond op. En die grote kerel was Jeff Craig of Gus Latchmer! Hij begreep wat er was gebeurd. De jongen had de grote man ontmoet en ze waren beiden gaan schieten. En allebei dood! Joe knielde bij de jongen neer en bekeek zijn gelaat. Het was alsof hij glimlachte. Voorzichtig drukte hij de oogleden toe. Dan stond hij op, de kaken stijf opeen geklemd. „Jij hebt Gus Latchmer te pakken, jongen,” mompelde hij tussen z’n tanden. „En ik zweer je dat ik Satan Skinner zal geven wat hem toekomt.” Vijf minuten later liepen twee paarden stapvoets door de vallei. Op de rug van het vaalgrijze paard zat een slanke gestalte. Op de rug van het bruine paard met de witte sokken lag dwars over het zadel een dode.


HOOFDSTUK VI


Toen Jesse Cameron vijftien jaar was had hij zijn eerste man gedood. Toen hij zestien was hield hij een trein aan, beroofde de reizigers en doodde de machinist en de stoker. Toen hij zeventien was, zochten de sheriffs van vijf staten hem en een dag nadat hij achttien was geworden, werd hij gegrepen door een posse. De gouverneur van Arizona verleende de jongen vanwege zijn jeugdige leeftijd gratie en veranderde de doodstraf, waartoe hij was veroordeeld in levenslang. Door twee nationale gedenkdagen werd Jesse’s straf verminderd tot vijftien jaar. Toen hij drieendertig was, openden zich de poorten van de gevangenis en trad een verbitterd mens naar buiten. Zonder een blik achterom te werpen naar het grote grijze gebouw waar hij de beste jaren van zijn leven had doorgebracht, liep hij naar de eerste de beste winkel in kleding. Hij kocht het mooiste en opvallendste dat hij kon krijgen en liep vervolgens naar een wapenzaak. Met zorg koos hij de revolvers uit. Ze waren de duurste die hij kon krijgen en de kolven waren met parelmoer ingelegd. Dan kocht hij een paard, een goed paard en een duur met zilveren spijkertjes beslagen zadel. Vervolgens ging hij naar de barbier en liet zich scheren. Zijn haren hoefden niet geknipt te worden, die moesten eerst nog groeien. En toen hij van de barbier kwam kon hij juist nog een pakje tabak kopen om precies een dollar op zak te houden. Vijf minuten later had Jesse Cameron de stad verlaten om zich te gaan wijden aan de taak, die hij zich gesteld had. Daarover had Jesse lange

tijd kunnen nadenken. Dat had hij ook gedaan. Hele dagen en slapeloze nachten lang. Hij moest en zou een eigen ranch hebben. Maar daarvoor was geld, veel geld nodig. Geen bankoverval, geen aanhouding van een trein. Dan werd je vogelvrij verklaard en dan werd er op je gejaagd als een wild beest. Het eind van het liedje was dan dat je gehangen werd of in de nor terecht kwam. Hoe kwam je dan in zo kort mogelijke tijd aan veel geld, zonder dat je gevaar liep de wet te overtreden?

Dat had Jesse Cameron voor zichzelf uitgemaakt. Niet door ergens in dienst te gaan als veedrijver waar je hoogstens dertig, vijfendertig dollar per maand kreeg plus de kost. Nee, zo kwam je er niet. Hij zou het geld dat hij nodig had bij elkaar schieten. Het was riskant. Je zou iemand kunnen tegenkomen die sneller schoot dan jij deed. Maar risico liep een man altijd. Een verdwaalde kogel kon je vellen. Een mes kon je in het nachtelijk duister in je rug worden gestoken. Voordat hij zijn vrijheid kwijtraakte en in de gevangenis terecht kwam, was Jesse Cameron al buitengewoon snel geweest in het trekken van zijn wapens. En dat niet alleen. Waarop hij ook mikte, hij raakte het doel precies daar waar hij wilde. In de streek waar hij geboren werd, beweerden de mensen dat het een gave van de natuur was. Cameron was zich, zodra hij het vooruitzicht had, dat hij niet zijn hele leven in de gevangenis hoefde door te brengen maar eens weer vrij zou zijn, gaan oefenen. In korte tijd had hij twee houten lepels achterovergedrukt en daarmee oefende hij urenlang, dagen, maanden jaren…

Toen Jesse de stad, waar hij vijftien jaar van zijn leven in de gevangenis had gezeten, zo’n dertig kilometer achter zich had liggen en zich in het woeste, vrijwel verlaten gebied van Arizona bevond, stopte hij en steeg af. Nu zou moeten blijken of hij zo kon schieten, dat hij zich kon meten met de besten onder de besten. Op dertig pas afstand hing aan de zijkant van een dikke eik een takje met vier bladeren. Jesse Cameron ging staan, de armen slap langs het lichaam. Doodstil stond de man. Dan, plotseling schokten zijn schouders en bijna op hetzelfde ogenblik spogen de lopen van zijn beide colts vuur en rook. Het takje lag op de grond. Een kort stompje aan de boom verried waar het had gezeten. Voor het eerst sinds lange tijd verscheen er een glimlach op Jesse Cameron’s gelaat. Het was eigenlijk meer een grijns, maar toch een van voldoening en van opluchting. Opluchting omdat de twijfel die bij hem bestond tot op dit ogenblik, nu hij werkelijk met revolvers moest schieten, ongegrond was gebleken. De gehele weg, vanaf de gevangenis tot aan dit moment, had hij deze proefneming gevreesd. Sinds vijftien jaren had hij nooit meer colts gehanteerd, doch zich slechts met houten lepels kunnen oefenen. Maar het bleek te gaan en hoe, dacht hij tevreden. Jesse was er zeker van dat hij veel en veel sneller was dan voor zijn gevangenneming. Opnieuw zocht hij zich een doelwit uit en daarna nog een en nog een. Toen was hij helemaal zeker, dat slechts zeer, zeer weinigen hem konden overtreffen.

Twee dagen later reed Jesse Cameron het eerste het beste veestadje binnen, dat op zijn weg lag. Hij liep de grootste saloon binnen, wierp zijn laatste dollar

op de toonbank en bestelde een whisky. Het was het eerste glas sterke drank dat hij sinds jaren kreeg en hij moest al zijn best doen om niet te laten blijken dat zijn keel in brand stond en dat hij een vreselijke hoestbui slechts met de grootste moeite kon onderdrukken.

Er waren maar weinig mensen in de saloon. Het was ook nog tamelijk vroeg in de morgen. Toch voelde Jesse dat de aanwezigen hem scherp opnamen en taxeerden. En toen hij een schijnbaar toevallige blik om zich heen wierp zag hij aan hun gezichten dat ze hem op zijn waarde hadden geschat. Hun conclusie, hoewel onuitgesproken, was: een van die kerels die bereid zijn om voor genoeg geld iemand om zeep te brengen. En het scheen hem goed te gaan ook, naar zijn kleren te oordelen. Alleen die hoed had al over de tweehonderd dollar gekost, dat zag een leek. Er was een lange donkere man met gitzwarte ogen en een puntbaardje in een geklede jas, die meer had gezien. Hij had achter in de saloon aan een tafeltje met nog drie mannen zitten kaarten, doch stond nu op. Langzaam, de duimen in zijn vest gehaakt, liep hij naar de toonbank en ging naast Jesse staan. „Bezwaar tegen een borrel van mij vreemdeling? ” „Waarom? ”

De man haalde de schouders op.

„Kon zijn. Je weet tegenwoordig niet meer wie of

je vriend of je vijand is. Bud, een whisky voor ons

beiden.”

„Mijn naam is Webster,” zei de man in de geklede jas. „En ik heb ‘n hekel aan het woord ‘vreemdeling’. Elke naam is goed genoeg voor mij.” Zwijgend namen beiden een slok uit de pas ingeschonken glazen. „Cameron. Jesse Cameron.” Webster knikte.

„We zullen er nog een nemen hè? Ik denk zo, dat je niet te veel van dit spul gehad hebt de laatste tijd.”

„Waarom denk je dat? ” „Kijk maar eens in de spiegel.” Jesse deed wat de man zei. Die spiegel achter de bar vertelde hem waarom de man met zo’n ontstellende zekerheid had geraden waar hij sinds kort had vertoefd. Zijn gelaat was wel niet bleek meer, doch was rood en verbrand door twee dagen die hij in de open lucht had doorgebracht. „En je handen,” merkte Webster op. Jesse knikte.

„Je zei zoeven datje niet meer wist wie je vrienden en wie je vijanden zijn.”

„Dat is ook zo. Maar nu weet ik dat jij geen vijand

van me bent.”

„Maar ook geen vriend? ”

„Dat zou je kunnen worden.”

„Hoe? ”

Webster gaf niet onmiddellijk antwoord, keek even naar de man achter de bar, die echter aan het andere eind in gesprek was geraakt met een bezoeker en schoof dan verder naar Jesse toe. „Eergisteravond was ik in Clarkton. Ik ben veekoper. In de White Horse Saloon was een kerel, die me twee uur de tijd gaf om de stad te verlaten. Die kerel deed dat in opdracht van de grootste, plaatselijke veekoper.” „En ging je weg? ”

„Ja. Tegen hem had ik geen kans. Zelfs als ie met

de rug naar me toestond niet.”

„Wat zou je ‘n vriendendienst waard wezen? ”

„Vijfhonderd dollar.”

„Maak er duizend van.”

Webster schudde het hoofd.

„Nee. Ik zal dan maar wachten tot er iemand anders langs komt, die me een vriendendienst, zoals jij het noemt, wil bewijzen. Ik heb nog wel even de tijd. Als ik over een maand in Clarkton kan zijn, is het vroeg genoeg. In die tussentijd komt er wel iemand opdagen.”

Jesse keek peinzend voor zich uit. Vijfhonderd was niet veel. Het stelde hem teleur. Hij zou vijftig van zulke ‘vriendendiensten’ moeten bewijzen om genoeg geld bij elkaar te hebben voor het beginnen van een ranch. Maar hij moest toch eens beginnen. „Contant? ” vroeg hij. „Contant,” zei Webster. „Hoe weetje dat ik me aan m’n woord hou? ” „Als je veekoper bent leer je al gauw wat je aan iemand’s woord hebt. Hier. Clarkton ligt twee dagen rijden noordelijk van hier. De man heet Flash Foster. Hij was de eerste luitenant van Bloody Jake Strong, totdat deze herrie kreeg met een zekere Joe Silent.”

„Flash Foster. Nou, dan ga ik maar. Je hoort wel hoe het gegaan is.” „Ja, dat hoor ik wel.”

Twee dagen later reed Jesse Clarkton binnen. Het was een bloeiend veestadje. De huizen zaten netjes in de verf en alles wees op welvaart. Het was in het middaguur. De zon brandde gloeiend heet en maakte de weg stoffig. Jesse vond het vreemd, dat zich niemand op straat bevond. Zelfs geen kinderen.

Alleen een paar honden, wat kippen en een zeug met biggen kwam hij op zijn weg door de hoofdstraat naar het centrum tegen. Het centrum bestond uit een pleintje met een paar bomen. Met de rug tegen een van die bomen geleund, de hoed achterover, zat een man. Hij zat met het gezicht naar Jesse. Zijn handen bevonden zich vlak boven de kolven van de grote revolvers op zijn heupen. Zo, werd het spel op die manier gespeeld, flitste het door Jesse’s brein, terwijl hij van zijn paard steeg.

Was de man al gewaarschuwd? De man, die ongetwijfeld Flash Foster moest zijn, was met een soepele beweging opgestaan zonder zijn handen te gebruiken. Jesse kwam langzaam naar voren. Hij voelde zich rustig en heel erg zeker. Zijn armen en handen hingen slap langs zijn lichaam. Met zijn tegenstander was dat niet het geval. Deze hield de handen als klauwen vlak boven de kolven van zijn beide colts. Zo had hij het van Bloody Jake geleerd. Flash had verscheidene revolverduels geleverd zoals nu, maar nog nooit hadden de zenuwen hem zulke parten gespeeld. Kwam het omdat deze grote, breedgeschouderde en met smalle heupen toegeruste man in zijn dure, smetteloze kleding een onbekende was? Flash Foster had getracht wat over hem aan de weet te komen, maar niemand kon hem antwoorden. Een paar van de oudere of oudste inwoners hadden misschien een tipje van de sluier van geheimzinnigheid, die om de grote man lag, kunnen oplichten, maar Flash Foster had hen niet gevraagd.

De afstand tussen hen bedroeg nog ongeveer twintig pas, nu achttien, zestien…. vijftien! ‘Die afstand moet je aanhouden’ was Bloody Jake’s raad steeds geweest. Flash Foster’s beide handen schoten als slangekoppen naar de kolven van zijn beide colts en op hetzelfde ogenblik wist Bloody Jake’s eerste luitenant dat hij te laat was, hopeloos te laat. Een schok ging door de schouders van de vreemdeling. Zijn beide grote colts braakten reeds hun dodend lood uit toen Flash zijn wapens nog maar juist vrij uit de holsters had. Hij kreeg zelfs geen kans meer om nog een schot te lossen. Zonder een kik te geven zakte Bloody Jake’s voormalige eerste man in elkaar.

Jesse Cameron begon rustig zijn revolvers te herladen. Op dat ogenblik bleek ook, dat het stadje wel degelijk inwoners telde. Uit huizen en saloons kwamen mannen, vrouwen en kinderen naar buiten, doch niet om met elkaar te gaan praten over het gevecht, dat zij ongetwijfeld van het begin tot het einde hadden gezien. Neen, ieder ging, meende Jesse weer gewoon aan het werk of hervatte de bezigheid die door zijn komst was onderbroken. Hij stapte een saloon binnen en legde een tiendollar biljet op tafel. Vier mannen zaten in een hoek van het vertrek te pokeren. Een man met een zilveren ster op de borst kwam door de deuropening naar binnen. Hij had een verweerd gelaat en onder zijn neus groeide een grote, grijze snor. „Hallo Cameron…. geef mij er ook een Bill.” „Hallo sheriff.”

„Ik moet je arresteren, wanneer je over vierentwintig uur nog in de stad bent.” „Je kunt me niet arresteren. Het was een eerlijk gevecht.”

„Er is nog zoiets als ordeverstoring. De wet schrijft

voor dat ik je dan moet arresteren en ik wil de wet niet aan m’n laars lappen, zie je.” Jesse grinnikte.

„Over ‘n kwartier ben ik al weg sheriff.”

„Dat denk ik niet. D’r is iemand in het hotel en die

heeft naar je gevraagd, ‘k Weet niet hoe hij heet,

maar dat komt vaker voor. Ajuus Cameron.”

„Ajuus sheriff.”

Jesse dronk zijn glas leeg.

„Waar is het hotel? ”

„Aan de overkant.”

De saloonhouder wees met zijn dikke duim, terwijl hij het wisselgeld.teruggaf. In de hall van het hotel, dat uit twee verdiepingen bestond, zat een oude man.

„Iemand heeft naar me gevraagd,” zei Cameron. De oude maakte een handgebaar. „De trap op. Kamer negen.” „Is de deur open? ”

De ogen van de oude man gingen van Jesse’s gelaat naar diens revolvers en vervolgens weer terug. „Zou dat voor jou veel uitmaken? ” Jesse haalde de schouders op en liep naar boven. De deur van kamer negen stond open. De grote man aarzelde even en trad toen binnen. Bij het raam zat een korte, gezette man. Zijn kleding onderscheidde zich in niets van die der gewone veedrijvers. Hij droeg echter geen revolver, althans niet zichtbaar. Misschien een schouderholster onder zijn vest, dacht Cameron. Hij vond het een beetje vreemd. Hij had iemand anders verwacht. Wat voor ‘n man kon hij niet zeggen. Maar in elk geval toch wel iemand zoals zijn opdrachtgever in het stadje dat hij twee dagen geleden verliet en

waarvan hij de naam niet eens meer wist.

„Doe de deur dicht en ga zitten,” klonk de vreemd-hoge, ietwat raspende stem van de gedrongen man,

terwijl hij zijn oude hoed achter op zijn hoofd

zette, dat glom als een biljartbal. Jesse zei niets

doch deed wat hem gevraagd was.

„Ik heb je zien schieten,” begon de gezette man,

zijn varkensoogjes op Cameron richtend zonder

zich bekend te maken. „En dat beviel me wel.”

„O ja? ” teemde Jesse.

De man knikte.

„Alleen je kleren, je hoed en dat parelmoer op je schietijzers bevallen me niet. Daar krijg ik pijn van in m’n ogen.” „Dan doe je ze dicht.”

De man deed net alsof hij Jesse’s opmerking niet hoorde.

„Ik weet wel waarom je die spullen draagt. Dan val je meer op en huren ze je gauwer. Maar dat is nou niet meer nodig. Dat apepakkie doe je dus maar weg of je doet het ‘s nachts in je bed aan als je gaat slapen.”

„Je bent wel lollig maar je moet eens wat duidelijker worden. Ik heb weinig tijd.” De dikke man wuifde verachtelijk met de hand. „Je hebt vierentwintig uur. En als ik die sheriff nog tien dollar geef, heb je achtenveertig. Maar goed. Je komt bij mij als voorman in dienst. Je krijgt van mij ‘n loon van duizend dollar per maand. Dan heb je over ‘n jaar of twee, drie genoeg om een eigen ranch te beginnen.”

De dikke man zweeg en haalde uit het achterzakje van zijn broek een versleten portefeuille tevoorschijn, waaruit hij tien biljetten van honderd dollar

haalde en Jesse toestak. Jesse deed echter alsof hij

de biljetten niet zag.

„Wat moet ik daarvoor doen? ”

„Niks bijzonders. Voor jou ‘n makkie. Je hoeft

niks anders te doen dan de jongens op de ranch in

toom te houden en misschien ‘n paar keer per jaar

iemand het licht uit te blazen.”

„Wat is ‘n paar keer? ”

„O, misschien een of twee, misschien ook niet.”

„En hoeveel zijn het er dit jaar? ”

„Twee. Hier, pak nou aan. Je denkt toch niet dat

m’n arm ‘n uithangbord is? Dit is je loon voor deze

maand.”

„Maar de maand is al voor meer dan de helft om.” „Zal jou een zorg zijn? Ik moet toch weten wat ik met mijn geld doe? Neem je ‘t aan? ” Jesse knikte. Hij was niet gauw van zijn stuk te brengen, maar nu was hij toch wel even de kluts kwijt.

„Hoe weet je dat ik ‘n eigen ranch wil beginnen? ”

„Wat stel jij toch ‘n hoop vragen. Elke gunman

probeert toch zoveel bij elkaar te schieten, dat ie

op ‘n rustig plekkie ‘n ranch kan beginnen? Alleen,

een op de honderd krijgt dat voor elkaar. Maar dan

moet je heidens veel geluk hebben.”

„Waar moet ik heen? ”

„Weetje Harding te liggen? ”

„In Nevada? ”

„Ja.”

„Ja, dat weet ik. Maar ‘t zal wel even duren voordat ik er ben.”

„In Harding moet je niet zijn. Ik noemde die stad maar omdat de plaats, waar je zijn moet, je niet bekend zal zijn. Je moet in Chestnut zijn. In

Harding vertellen ze je waar dat is. ‘t Is ongeveer een dag of acht rijden wanneer je ‘t kalm aan doet. In Chestnut ga je je bivak opslaan in tante Polly’s hotel.”

Jesse knikte en stond op. De dikke man gaf duidelijk te kennen dat hij het onderhoud als geëindigd beschouwde. „Nou dan ga ik maar.”

„Doe dat. ‘k Zie je wel over een maand of zo verschijnen.”

Jesse liep naar de deur en bleef even staan. Hij scheen te aarzelen. De dikke man scheen zijn aarzeling te bemerken.

„Je wou m’n naam zeker graag weten, hè? Die gaat je geen bliksem aan. Enne… verkoop je pakkie onderweg aan de een of andere idioot. Ajuus.” Satan Skinner grinnikte en wreef zich in de dikke handen toen de deur achter de grote gunman zich sloot.


HOOFDSTUK VII


Zestien dagen precies waren de mannen en het meisje in touw geweest, om de grote kudde longhorns naar Harding te brengen. Eigenlijk waren het zestien dagen en zestien nachten geweest, want een groot deel van de mannen had ‘s nachts ook nog de wacht moeten betrekken. Zevenduizend stuks vee, afkomstig van de ranches van Mabel Fenton, Dave Bender en nog twee veeboeren waren behouden in Harding gearriveerd. Onderweg was er niets gebeurd dat de moeite waard was. Geen spoor van veedieven. En de ranchers hadden een beste prijs gemaakt. Vijftien dollar gemiddeld per stuk en allen waren dan ook uitstekend tevreden. „Moeten we nou nog een duidelijker bewijs hebben, dat Jeff Craig de man was, die de overvallen op de kudden van ons, kleine veeboeren, organiseerde? Zo is te de moord gestoken en zo zijn er geen veedieven meer,” lachte Dave Bender, toen allen van een uitstekend maal in een eethuisje genoten. „Nou zullen we in de toekomst geen last meer hebben. Moet je es kijken als wij terug zijn, hoe de anderen in de vallei op ‘n holletje hun beesten gaan wegbrengen.”

„Ja, dank zij George Everest,” zei Mabel Fenton. Even werd het stil. Mabel had gelijk dachten allen. Dank zij die jongen, die de moordenaar van zijn moeder had gevonden en gedood, doch zelf ook was gevallen.

„Blijven jullie hier of gaan jullie naar het kamp? ” Joe Silent was opgestaan.

„Hoe zo Joe. We gaan toch naar het kamp en dan

weer op weg? ”

Mabel Fenton keek hem vragend aan.

„Gaan jullie dan maar. Ik heb hier in Harding nog

wat te doen. Ik haal jullie wel in en zie je morgen

of overmorgen wel.”

Mabel keek hem peinzend aan.

„Jij bent wat van plan Joe Silent? Heb ik het goed

geraden als ik zeg dat jij niet. helemaal overtuigd

bent van oom Dave’s woorden, die hij zojuist

gesproken heeft? ”

Silent glimlachte. Ze was een schrander meisje, dacht hij.

„Je hebt gelijk, Mabel. Ik wou hier nog iets aan de weet zien te komen.”

„O, dat komt goed uit, Joe. Zie je, ik had er niet over willen praten, oom Dave omdat jullie zo gauw mogelijk weer op het pad wilden, maar ik wou hier nog wat kopen. Maar nu Joe hier toch blijft, kan ik samen met hem weer….”

„Ik vind het best, Mabel,” gromde de oude Bender op een toon, die Mabel een kleur deed krijgen. Hij keek haar ondeugend aan. „Ik denk dat je een mooie jurk ergens gezien hebt, is het niet zo? ” Mabel knikte.

„Hoe raadt u dat toch zo? ”

„Och, een beetje begrip van vrouwen heb ik nog wel al is het niet zo veel.”

„Zo Joe,” zei het meisje toen ze samen door de hoofdstraat liepen. „En nou wil ik wel eens precies weten, wat je denkt. Je was het helemaal niet met oom Dave eens, dat zag ik aan je gezicht. Denk je niet dat Jeff Craig de man was, die ons allen in de vallei in onze macht had? ”

„Dat denk ik niet alleen, dat weet ik zeker Mabel.”

Het meisje knikte.

„Jij denkt dus dat er een ander is? ”

„Ja. Satan Skinner.”

„De moordenaar van George Everest’s vader.” „Ja. En misschien niet de moordenaar, maar zeker degene die de opdracht heeft gegeven om je vader te vermoorden.” Hij zweeg even en ging dan voort: „Kijk Mabel, ik heb er tegen niemand nog een woord over gezegd, maar Two Gun Miller heeft me nog iets anders verteld dan dat Jeff Craig Gus Latchmer was. Hij heeft gezegd dat Satan Skinner zich ook in de buurt van Chestnut ophield. Hij had het over een hut. Ik heb verscheidene malen zonder dat jullie het wisten de vallei doorkruist om te trachten die blokhut te vinden. Maar het is me niet gelukt.”

„Joe Silent, je bent een domme en eigenwijze

kerel.”

„Ik? ”

„Ja, wie anders dan jij. Als je mij nou direct verteld

had, watje me nou zegt, dan…..”

„Weet jij waar die blokhut is? ”

„Ja mr Eigenwijs, dat weet ik.”

„Ik zei het,” zei Joe tam. „Ik had er met je over

moeten praten. Maar ik dacht….”

„Jij denkt te veel dat Je het alleen weet, Joe

Silent.”

Het meisje keek hem aan met een twinkeling van spot in haar ogen.

„Ja,” zei Joe peinzend. „Ik geloof dat je een heel goede….”

Hij zweeg plotseling. Ben je nou helemaal razend, dacht hij bij zichzelf. „Ik geloof dat je een heel goede vrouw voor me zou zijn,” had hij willen

zeggen. „Wat Joe? ”

Het meisje hield hem staande en keek hem met haar mooie ogen aan. En Joe begreep. Plotseling. Maar dat ging niet. Hij was een vogelvrije, die altijd moest vluchten, altijd op zijn hoede moest zijn, iemand op wie achter elke deur, achter elke boom een sluipschutter kon loeren die hem het licht kon uitblazen.

„Een heel goede…. wat Joe? ” Hij wendde zijn ogen af.

„Een….. heel goede…. secretaresse…. zoals de grote

zakenmensen in het oosten allemaal hebben… maar hier ben ik waar ik wezen wil, Mabel.” HeJ: meisje boog het hoofd. Joe verwenste zichzelf. Hij voelde zich een ellendeling, een schooier. „Sommer’s Bank,” zei hij, meer tegen zichzelf dan tot het meisje, toen hij het naambord zag, dat naast een openstaande deur aan de muur was vastgemaakt.

„Het is beter, dat je niet mee gaat, Mabel. Ik weet het niet zeker en ik vermoed van niet, maar er bestaat een kans….”

„Ik ga mee,” zei het meisje kort. Joe keek haar van terzijde aan en zuchtte. Binnen was een grote ruimte met recht tegenover hen drie getraliede loketten. Joe liep naar het loket, waarvoor geen mensen stonden en schoof de cheque aan toonder, die hij uit Red Whitney’s zakken had gehaald en die ondertekend was door Jeff Craig, onder het traliewerk door.

De loketbediende, die nog helemaal niet opgekeken had van de papieren, waarin hij aan ‘t snuffelen was, zei: „Zo mrWhitney, eindelijk eens weer….”

Hij hield verschrikt op toen hij zag dat degene, die voor het loket stond een man was die in de verste verte niet op Red Whitney leek.

,,0, neemt u mij niet kwalijk meneer, ik dacht…..”

„Kwam die mr Whitney hier vaak? ” vroeg Joe. „Zo af en toe meneer.”

Toen de man Joe honderdenvijftig dollar had betaald, zei Joe: „Ik wil de directeur, mr Sommer graag even spreken.”

„Dat gaat niet meneer. Alleen wanneer er een afspraak…”

„Dat is dan erg jammer, want ik wou een rekening openen. Ik heb juist een grote kudde vee verkocht….”

„Misschien vergis ik me… meneer… misschien… als u even wilt wachten…” hakkelde de loketbediende en hij verliet zijn plaats. Nog geen minuut later was hij weer terug en verzocht Joe en Mabel naar de deur rechts in het vertrek te komen. Buigend werden de vogelvrije en het meisje nu binnengelaten en naar een vertrek geleid, waar achter een groot bureau een kleine, magere man met een glimmend kale schedel troonde. Zijn gelaat was een en al glimlach.

„Zo, zo, mr Shawn,” zei de banker Sommer, nadat Mabel en Joe zich hadden voorgesteld. „Eh… ik vernam van mijn bediende dat u een rekening wilde openen. Is dat juist? ”

„Ja, dat is wel juist,” zei Joe droog. „Alleen niet nadat ik de inlichtingen heb verkregen die ik nodig heb en die u me ongetwijfeld kunt verstrekken.” „Als dat mogelijk is, gaarne.” „Ik heb zojuist een cheque, ondertekend door mr Jeffrey Craig verzilverd. Nu had ik mr Craig

eigenlijk iets willen vragen, een technische kwestie…. maar mr Craig is dood, zoals u wel zult weten. De eigenaar van de ranch, waar hij voorman of bedrijfsleider was, kan me dat ook vertellen. Zou u mij kunnen zeggen, wie de eigenaar van die ranch is? ”

Het gelaat van de bankier was geleidelijk betrokken. De joviale glimlach was verdwenen. „Ik begrijp niet wat u bedoelt mr Shawn. Wat doet u veronderstellen dat mr Craig niet de eigenaar van de door u bedoelde ranch was….” „Laten we er niet omheen draaien mr Sommer. Ik wens die ranch te kopen.”

„Het spijt me heel erg mr Shawn maar de ranch is niet te koop.”

„Dus mr Craig heeft erfgenamen? ”

„Nogmaals, het spijt me erg, maar ik kan u niet

verder inlichten.”

„Ik begrijp het. Jammer. Maar u zult dan ook

begrijpen dat ik mijn geld niet…..”

De man boog en maakte een gebaar van spijt. Hij meent er niks van die fielt, dacht Joe bij zichzelf. „Nou, dat is dan dat,” zei Joe, toen Mabel en hij weer buiten stonden. „Jij moest nog wat kopen, Mabel? ”

„Nee, ik ga niets kopen.” Joe keek haar verbaasd aan.

„En je zei zoeven datje…..”

„Ik heb me bedacht. Ik heb toch niet zo dringend nodig wat ik kopen wilde bij nader inzien. Als jij hier ook klaar bent kunnen we terug gaan naar het kamp. Dan zullen oom Dave en de jongens nog niet hebben opgebroken en dan kunnen we met hen meegaan.”

Joe pakte het meisje bij haar arm en hield haar staande. „Mabel,” zei hij zacht, terwijl hij haar diep in de ogen keek, ,,ik houd van je.” „Joe! ”

Het klonk als een juichkreet. Silent schudde zijn hoofd. „Maar het kan niet Mabel.” De blijde lach stierf plotseling op haar gelaat en maakte plaats voor een van bitterheid. „Ja, omdat je vogelvrij bent, omdat je altijd gevaar loopt door Rangers te worden gepakt, omdat ze overal en vanachter elke struik op je kunnen schieten. Wat kan mij dat schelen. Nee, Joe, je houdt niet van me. Als je werkelijk… ach wat geeft al dat gepraat.”

Ze keerde zich bruusk om en liep in de richting van het eethuisje, zag Joe ietwat verbouwereerd. „Ja jongen, zo zijn de vrouwen,” klonk naast hem een grollende stem. „Als je hen niet wil geven wat ze hebben willen, dan zeggen ze dat je niet van hen houdt.” Een dikke winkelier stond in de deuropening van zijn zaak en deze had blijkbaar de laatste woorden van het meisje gehoord. „Maar morgen is ze ‘t vergeten. Dan kom je wel weer goed bij d’r,” troostte de man. „Ja, dat geloof ik ook wel,” zei Joe vaag en liep een paar stappen in de richting waarheen het meisje holde. Voor het hotel gekomen, maakte ze haar paard los en was spoedig in een wolk van stof verdwenen. Ze zou het kamp nog wel op tijd bereiken dacht Joe en haalde berustend de schouders op.

„Ja, steek ze maar in de hoogte, kereltje! ”

Joe onderdrukte een verwensing. Hij wilde juist de

deur van de brandkast in het kantoor van bankier Sommer weer sluiten. Hij had gevonden wat hij zocht. De naam van de ranch-eigenaar in wiens dienst Jeff Craig voorman was geweest. „Dat is de man, die vanmiddag bij u was, mr Sommer,” klonk de stem van Harding’s sheriff grimmig. „Nietwaar Joe? ” „M-maar hij zei….”

,,……dat ie Shawn heette,” vulde de sheriff sarcastisch aan. „Jongens pak ‘m z’n wapen af. Denk er om Silent, geen geintjes of ik propje vol lood.” Joe begreep wat er gebeurd was. De bankier had waarschijnlijk achteraf wat achter het vanmiddag met hem gevoerde gesprek gezocht. Het was ook stom geweest, dacht Joe, met die kerel te spreken. En nog wel over Craig. Bliksemsnel overlegde Joe met zichzelf wat hem te doen stond. Hij stond zelf in het volle licht van de lamp, die hij meegebracht had. De sheriff stond natuurlijk bij de ingang van het vertrek, maar was voor hem in het donker niet te zien. En toch moest hij hier weg, hoe dan ook. Hij zag niets, maar hoorde de voetstappen van twee mannen, die zich langs de muren van het vertrek bewogen om niet in de schietbaan van de sheriff te komen. Toen zag Joe de man die hem van links naderde. Hij strekte zijn hand uit om Joe’s revolver te pakken, toen de tengere vogelvrijverklaarde in actie kwam. Joe’s omhooggeheven linkerhand trok de man de hoed over de ogen, zijn rechtervoet gaf de olielamp een trap en zelf dook hij achter de beschermende openstaande kluisdeur. Een regen van kogels spatten tegen de stalen deur uiteen, doch Joe was reeds bij de andere toegangsdeur van het vertrek, die open stond en verdween in het

gangetje dat naar de achterzijde van het gebouw leidde.

„Hij vlucht door de achterdeur! ” hoorde Joe een stem schreeuwen, waarschijnlijk die van bankier Sommer. Hij grinnikte. Het was maar heel verstandig geweest om alle deuren in het gebouw van tevoren te ontsluiten. De sheriff en ook die banker hadden natuurlijk gedacht dat hij in de val zat omdat hij aan de voorkant naar binnen was gekomen.

Hé, die was bijna raak. Joe hoorde een kogel door het gangetje fluiten en zich in de achterdeur boren, die hij juist achter zich had dichtgeslagen. Hij bevond zich nu op een binnenplaatsje achter het gebouw, waaromheen een hoge gladde muur was gebouwd, te hoog voor een normaal mens om met een sprong de bovenrand te bereiken en er overheen te klimmen. Maar de slanke vogelvrije had voor deze nachtelijke escapade zijn laarzen verwisseld voor mocassins van het soepelste en zachtste leer, dat de nazaten van de roemrijke Sioux-indianen verwerkten. Het was alsof er een kat tegen de muur opliep, zo verklaarden later de sheriff en zijn beide helpers, die juist op dat ogenblik door de achterdeur de binnenplaats kwamen opstormen. Een regen van kogels sloeg in de muur, maar alle onder de voeten van de vluchteling omdat de sheriff en zijn mannen geen rekening hielden met de snelheid van Silent’s beweging. Bovendien schoot de vogelvrije op hen zodra hij boven op de muur was aangeland. Driemaal achtereen vuurde hij bliksemsnel en evenzovele malen klonk een kreet van pijn. Drie opgeheven revolvers kletterden tegen de stenen vloer van de binnenplaats.

„Vervloekt! ” brulde de sheriff van Harding, Jim Thompson, en zijn linkerhand greep naar de duim van de rechterhand die uit de kom was geschoten door de klap, waarmee de kogel uit Joe’s zesschieter de zijne had geraakt. De beide anderen vloekten eveneens. Een van hen had een gebroken wijsvinger en de andere een verstuikte pols. Desondanks werd’de achtervolging reeds ingezet toen Joe nauwelijks de stad had verlaten. De schoten hadden de mannen van Harding gealarmeerd en in een oogwenk was een posse van een man of vijftien samengesteld. En zij hadden uitstekende paarden uit Harding’s stal.

Jim Thompson vuurde zijn mannen tot het uiterste aan. Zijn duim was door een van hen weer in de kom getrokken en hij voelde zich tot alles in staat. Het was niet de eerste maal dat hij aan het hoofd van een posse achter misdadigers aantrok. „Het is Joe Silent mannen. We krijgen een flinke prijs als die in onze handen komt. Hij is in verschillende staten vogelvrij verklaard en in een boel districten staat een prijs op zijn hoofd, dood of levend.”

Jim Thompson zou echter geen spoor van Silent ontdekken, hoewel hij er stellig van overtuigd was te weten wat de vogelvrije zou doen. Die zou door het woeste berglandschap rondom Chestnut trekken, waar talloze schuilplaatsen waren. Maar Jim Thompson kende die plaatsen. Het kon een week, het kon veertien dagen duren, maar krijgen zou hij de man.

De volgende morgen om zes uur vertrok een trein naar Harding. Die trein liep om tien uur ‘s avonds het stationnetje van het veestadje Tiny Creek binnen. In die trein stapte daar een slanke cowboy van middelmatige grootte. Jim Thompson was er zo van overtuigd Silent dood of levend in handen te krijgen, dat hij de sheriffs van andere districten niet eens had laten waarschuwen. Eerst veertien dagen later kwam hij tot de conclusie dat hij een bok geschoten had en dat het vertrouwen van de mensen in hem als sheriff niet was vergroot. Jim Thompson mocht dan aanvankelijk te ondoordacht hebben gehandeld, hij was echter niet van verstand ontbloot. Verder was hij een doorzetter, zoals er geen tweede bestond. Hij herstelde zijn aanvankelijke fout, de wets-dienaren van andere districten niet te hebben in gelicht. Na een week kreeg hij telegrafisch een bericht dat een man, die voldeed aan de opgegeven beschrijving en een vaalgrijs paard door een stationsbeambte in Tiny Creek waren gezien. De man was daar op de trein gestapt en zijn paard was meegegaan in een veewagen. Nog drie dagen later ontving Jim Thompson het bericht dat de man in een plaatsje vijftig mijl voor de stad Carson was uitgestapt. En toen hij dat wist stapte hij naar bankier Sommer.

„Er is dus niets uit uw brandkast verdwenen mr Sommer? ”

„Nee, niets sheriff. Trouwens dat heb ik u de vorige week ook al verteld. Het is vreemd, maar het is waar.”

„Ja,” zei Jim Thompson peinzend. „Het is vreemd Silent had ook niet de bedoeling om wat te stelen. Toen ik hem onder schot nam was hij juist van plan de brandkast weer te sluiten. En als u het mij vraagt, had niemand de volgende morgen bemerkt

dat er bij u ingebroken was, indien wij niet tussenbeide waren gekomen.” „Nee, ik geloof het ook niet.” „Hm. Als ik u nu vertel dat Joe Silent in de buurt van Carson uit de trein is gestapt, zegt dat u dan iets? ”

Thompson keek de kleine bankier scherp aan. Hij mocht de man eigenlijk niet. Deze had hem niet de waarheid verteld over het doel van Silent’s bezoek, de middag voor de nacht van de inbraak. Hij had er omheen gedraaid. „Carson? ”

Hoewel de bankier van nature bleek was, meende Thompson toch op te merken, dat zijn gelaat nog iets witter werd.

„Kom mr Sommer. Ik weet dat het u iets moet zeggen.”

„Sheriff, u vergist zich. De stad Carson zegt me niets.”

De sheriff haalde de schouders op.

„U belemmert mij een spoor van Silent te vinden,

mr Sommer.”

„Het spijt me, maar ik ben mij daarvan niet bewust, sheriff,” zei de bankier koud. Hij stond op ten teken dat hij het onderhoud als geeindigd beschouwde.

De sheriff vloekte hartgrondig toen hij weer buiten stond.

„Nou, nou Thompson, hoe heb ik het met je. Je schijnt aardig de pest in te hebben.” De woorden kwamen zalvend uit de mond van de loensende sheriff van Chestnut. Jim Thompson stond op het punt een kwaadaardig antwoord te geven, want hij mocht Bloomer, die af en toe in

Harding kwam, helemaal niet. Maar de man wasv blijkbaar op weg naar de bank en Thompson kreeg een idee.

„Ha, Bloomer, hoe gaat het? Je in lange tijd niet gezien. Hoe gaat het met de veedieven in jouw gebied? Je had er nogal veel last van hè? ” „Ja, dat gaat nogal.”

Bloomer keek Thompson wantrouwend aan. Anders was die kerel nooit zo vriendelijk. „Het moet echter nu afgelopen zijn, heb ik gehoord. De ranchers van de Green Valley brengen nu zelf weer hun beesten hierheen.” „Ja, ‘t is rustig de afgelopen maand. Jij hebt geprobeerd die Silent te grazen te nemen, hè? ” Jim knikte.

„Bij mij in Chestnut is ie ook geweest. Wist niet dat hij het was tot ie Bloody Jake neerknalde.” „Zijn maat schoot het uit met Jeff Craig hè? ” Bloomer knikte. „Ja.”

„En is er nog geen nieuwe eigenaar? Had Craig geen familie? ”

„Jeff Craig was de eigenaar niet, Dat moet iemand wezen, die ergens anders woont. Jeff was slechts voorman. Hij…..”

„Hé, sheriff Bloomer, dat is een genoegen je hier te zien,” klonk plotseling de stem van bankier Sommer. „Kom binnen, kom binnen. Ik had je nog niet zo gauw verwacht, maar des te beter datje hier nu bent.”

Hij wierp Jim een koele blik toe, terwijl hij Bloomer als het ware het bankgebouw binnenduwde. De sheriff van Harding haalde de schouders op en slenterde in de richting van het stationnetje.

De trein moest een tien minuten geleden aangekomen zijn en misschien was er post voor hem. „Ha Jim! Jij komt natuurlijk kijken of er wat voor je is. Nou, je komt niet voor niets. Alsjeblieft.” De stationschef gaf hem een drietal brieven. „Bedankt Pete.”

Jim bekeek de poststempels. Een brief scheen hem belangrijk genoeg om direct te openen. Deze droeg het stempel van Prescott in Arizona en was gericht aan de sheriff te Harding.

„Heb aanwijzingen dat Jesse Cameron rechtstreeks naar Harding rijdt. Heeft vijftien jaar gezeten. Is een gunman. Heeft z’n eerste gevecht na zijn straftijd reeds weer geleverd. Is erg gevaarlijk.

Martins, Town-Marshall Prescott.

Er was een opgevouwen, glad stuk papier bij de brief. Jim vouwde het open. Er zat een foto in. „Als je mij nou,” zei Jim verbaasd. „Geen goed nieuws, Jim? ”

De stationschef kwam naderbij. Jim gaf geen antwoord. Hij groette kort en verdween in de richting van de hoofdstraat. Een uur, hoogstens anderhalf uur geleden, had de sheriff de kerel, die op de foto was afgebeeld, gezien. Thompson liep de saloon van Tom O’Neilly binnen. De man was er nog. Hij stond nog steeds aan het buffet en was blijkbaar in een druk gesprek gewikkeld met Tom zelf. Jim stapte naderbij en gaf de saloonhouder een wenk. Toen deze zich had verwijderd wendde hij zich tot de lange man met de brede schouders.

„Ben je van plan hier lang te blijven, Cameron? ” Jesse draaide zijn gelaat naar de sheriff en keek hem strak aan.

„Moet ik daarop antwoord geven, sheriff? ” Jim schudde zijn hoofd.

„Dat hoeft niet. Als je maar binnen een uur Harding verlaten hebt.”

„Ik word dus beschouwd als een ongewenste vreemdeling, een misdadiger.” Jim haalde de schouders op.

„Je bent al weer aan ‘t schieten geslagen, nadat je uit de lik kwam. In Harding houden we daar niet van. In Chestnut houden ze er een andere mening op na. Sheriff Bloomer van het Green Valley-distri’ct is in de stad. Vraag ‘m maar of hij je in z’n buurt kan gebruiken.”

„Ik heb al een baan. Ik word voorman daar op een ranch. Is het nou nog geldig wat je zoéven zei van ‘binnen een uur’? Ik meen, dat voorman een fatsoenlijk beroep is.”

Hoewel de woorden van de man Jim verrasten, liet hij dat niet blijken. Die kwam dus in de plaats van Jeff Craig, dacht hij.

„Het beroep is best en voor mij fatsoenlijk genoeg,” zei Jim droogjes. „Maar de persoon…..”

Jim zag dat de grote man de grootste moeite had zich te beheersen. Zonder verder een woord te zeggen, draaide de sheriff zich om en liep naar buiten. Tien minuten later reed hij de stad uit. Hij moest nadenken over alles wat hij vandaag en de afgelopen weken had gehoord^en gezien. Hij begon licht te zien. Eerst waren die George Everest en Joe Shawn, die eigenlijk Joe Silent bleek te zijn, in Harding gekomen. Die Everest had aan een heleboel mensen gevraagd of ze ook een Satan Skinner en een Gus Latchmer kenden. Die Satan Skinner moest een New Yorkse bendeleider zijn, die naar het westen was gevlucht. Die Skinner werd nog gezocht en die Latchmer ook, dat wist hij. Waarom had die Silent toch ingebroken bij de bank? ‘Geld was zijn bedoeling niet’, mompelde hij hardop, terwijl hij afsteeg en met de rug tegen een boom ging zitten. De boom zat dicht in het loof en hield elk zonnestraaltje tegen. Hoe lang hij daar had gezeten, wist de sheriff niet maar plotseling klonk achter hem een temende stem: „Beweeg je niet sheriff en steek ze op. Jij en ik gaan samen even babbelen en daarna iets doen dat je wel minder aardig zult vinden.” Jim zei niets.

„Ik heb nog eens over ons gesprek nagedacht sheriff,” zei Jesse Cameron. „Daar je een dienaar van de wet bent, was het me te link om in de stad met je te gaan schieten. Maar hier zijn we gelijken, Thompson. Jesse Cameron laat zich niet ongestraft beledigen, ook niet door een sheriff.” Jim antwoordde nog niet. Die gunman wilde dus met hem schieten. En hij scheen nog een eerlijk gevecht te willen houden ook. Maar eerlijk of niet, hij zou het nooit van die snelle duivel kunnen winnen.

„Sta op, sheriff. Loop tien passen recht uit en draai je dan om.”

Jim Thompson haalde de schouders op. Als hij dan toch aan z’n eind moest komen, dan gaf het niet op welke manier. Een gunman was hij nooit geweest. Ja, hij kon best schieten en heel zuiver ook en zelfs waren er die beweerden dat ie snel was. Maar tegen

zo’n beroepsdoder…

Hij telde de passen af en draaide zich om. Voor hem stond de grote Jesse Cameron, de beide revolvers die hij tot nog toe op Jim had gericht terugduwend in de holsters. Maar hij zag ook wat anders. Uit het kreupelhout waar de gunman op nog geen twee meter afstand met de rug naar toe stond, kwam een tengere gestalte met de soepelheid van een kat tevoorschijn. Bliksemsnel schoten de smalle handen van de gestalte uit en rukten Jesse Cameron’s colts uit hun holsters. „Dat was netjes van je Cameron om die schietijzers van je op te bergen,” zei Joe Silent. „Je heet toch Cameron, is ‘t niet? Ik meende je het tegen de sheriff te horen zeggen.”


HOOFDSTUK VIII


Het had Joe ten hoogste verwonderd dat niemand hem achtervolgde. Hij dreef Sam echter zo snel mogelijk voort en bleef, toen hij in de buurt van het stationnetje Tiny Creek kwam, wat rondhangen in de nabijliggende heuvels. Ook hier echter nergens mannen die het land doorkruisten op zoek naar hem. De sheriff van deze stad was dus niet gewaarschuwd, stelde Joe tenslotte vast. Om zekerheid te krijgen, reed hij tenslotte het stadje binnen. De sheriff stond op straat voor zijn kantoortje. Hij wierp even een vlugge blik op de slanke ruiter, doch hij deed verder niets. Joe stapte af en ging een saloon binnen om een glas bier te drinken. Toen hij ernaar informeerde, bleek dat de trein, die uit Harding kwam hier om half tien in de avond zou aankomen en om tien uur zou vertrekken. Joe moest naar Carson. Hij wilde weten wie mrs Elisabeth Campbell was. Dat was de eigenares van de Circle Spur, de grote ranch waar Jeff Craig voorman was geweest. Jeff Craig of beter Gus Latchmer. Dat was alles duidelijk gebleken uit de papieren, die Joe in de brandkast van bankier Sommer had gevonden. Het bevreemde hem echter dat een vrouw de eigenaar was. Hij had gedacht dat zich achter de naam van de eigenaar een man verschool en dat deze man Satan Skinner was. In Carson kwam Joe evenwel al spoedig aan de weet door buren en door winkeliers, dat mrs Campbell bijna nooit thuis was en ook nu niet. Zij bewoonde slechts gedurende enkele dagen per jaar het grote huis. De rest van de tijd was ze

elders, waar dat wist men niet. Doch dat kon hij wel aan de weet komen van de huisbewaarster. Ook een beschrijving van haar persoon zei Joe aanvankelijk weinig. Totdat hij plotseling, toen hij zich weer op de terugweg bevond, nu niet per trein, maar op de vertrouwde rug van zijn vaalgrijze hengst, een idee kreeg. Een idee dat hem nu eens beviel en dat hij dan weer van zich afwierp omdat het bijna onmogelijk was. En toch, hoe langer hij er over nadacht des te duidelijker werd hem dat het haast niet anders kon.

Zo kwam Joe na dagenlang rijden door nu eens een gloeiend hete zandvlakte, dan weer door een prachtige vallei met een weelde van sappig gras, terug in de omstreken van Harding. En het toeval wilde dat hij, juist om de hoek van een heuvel komend een lange breedgeschouderde kerel een man zag besluipen en de beslopene was niemand anders dan de sheriff van Harding. Joe sloop op zijn beurt de kerel achterna en dat was vrij gemakkelijk, want er waren vele bosjes eiken hakhout in deze streek. Met enige verbazing hoorde hij het gesprek tussen de beide mannen aan, nadat de sheriff door de grote kerel was verrast. Een ogenblik dacht hij zich niet met de zaak van de beide mannen te bemoeien. De sheriff was zijn vriend niet, hoewel hij waarschijnlijk een eerlijke, plichtsgetrouwe kerel was. De ander was een gunman. Een meedogenloze beroepsdoder, die voor geld bereid was om iedereen om zeep te brengen. Joe had te lang gezworven om die man niet onmiddellijk op zijn waarde te schatten. En toen kwam de gedachte bij hem op dat hier in feite niet anders dan een moord werd gepleegd. De sheriff, hoe goed die ook zou kunnen

schieten, had geen enkele kans tegen deze gunman. Daarom handelde Joe en trok de man van achteren de revolvers uit de holsters die deze er zojuist had ingestoken.

„En laat jij die zesschieter van je ook maar zitten waar ie zit, sheriff,” zei Joe. „Ik heb het nou voor het zeggen en….”

Het volgend ogenblik lag hij languit op de grond en onmiddellijk daarop was het hem alsof zijn beenderen gekraakt werden toen het zware lichaam van Jesse Cameron op hem neerkwam. De gunman had direct gereageerd en zijn kans gegrepen, toen Joe een pas opzij wilde doen, doch met de rechtervoet achter een boomwortel bleef haken en het evenwicht verloor.

Joe kon aanvankelijk geen adem halen. Alle lucht werd door het zware lichaam op zijn borstkas uit zijn longen geperst. En bijna op hetzelfde ogenblik regende het vuistslagen op zijn gelaat en die ‘regen’ onderging hij machteloos totdat zijn beide smalle handen een van de machtig gespierde armen van Jesse Cameron te pakken kregen bij de pols. Een korte, rukkende draaibeweging en met een gil van pijn wentelde de grote gunman een hele slag om zijn eigen as en kwam een meter van Joe af in het gras te liggen. Maar direct daarop stond hij weer, maar Joe ook. En wat er in het volgende ogenblik gebeurde, kon de sheriff, die met getrokken revolver de vechtenden dicht genaderd was, later niet navertellen, zo snel ging alles in het werk. Het was alsof de grote gunman door een wervelwind werd geveld. Het was een wervelwind van korte ongelooflijk vlugge en harde slagen, die Jesse Cameron te incasseren kreeg van een om hem heen dansende

tegenstander. Plotseling staakte deze zijn rondedans, zoals sheriff Thompson Joe Silent’s cirkelende bewegingen later noemde als hij aan toehoorders over het gevecht sprak. Joe bleef recht voor de als een dronken man heen en weer zwaaiende Cameron staan en gaf hem vervolgens een verschrikkelijke rechtse op de kin. Jesse Cameron had genoeg gehad. Als een blok sloeg hij tegen de grond en bleef doodstil liggen. Joe wiste zich met de mouw van zijn shirt het bloed en zweet van zijn geschonden gelaat.

„Zo sheriff,” grijnsde hij met slechts een oog open, daar het andere was dichtgeslagen, ,jij hebt geluk vandaag. Een vogelvrije gevangen en een gunman -misschien staat er ook ‘n prijs op zijn kop? ” Jim Thompson stak tot Joe’s verbazing zijn revolver in de holster.

„Bedankt Silent,” zei hij vlak en stak zijn hand uit. Joe deed hetzelfde. Beide mannen keken elkaar een ogenblik aan.

„Waarom kwam je tussenbeide, Silent? Je had er geen enkele reden voor zou ik zo zeggen.” „Toch wel, sheriff. Als ik jullie je gang had laten gaan, dan was er een moord gepleegd. En als je dat kunt verhinderen dan moetje dat doen vind ik.” Jim Thompson knikte terwijl hij knielde en twee stalen handboeien om Jesse Cameron’s polsen sloot.

„Je bedoelt dat ik geen schijn van een kans tegen Cameron had? ” „Ja.” „En jij? ”

Joe haalde de schouders op. „Ik wel.”

„Zou je sneller zijn dan hij? ” „Ja.”

„Maar als het mogelijk was, zou je proberen zo’n gevecht te vermijden, hè? ” „Ja, ik geloof van wel. Hoe weetje dat? ” „Omdat je mij en mijn beide helpers die nacht op Sommer’s binnenplaats ook had kunnen doden. Maar je deed het niet.”

Jim Thompson zweeg even doch bleef de tengere vogelvrije aankijken.

„Ik heb je verkeerd beoordeeld en ik denk dat de wet dat ook doet. Jij bent geen gunman en geen moordenaar.”

Een flauw glimlachje kwam op Joe’s gelaat. „Ik dank je, sheriff.”

„Geen dank. Ik ben degene die je dank verschuldigd is. Ga nu weg jongen. Ga het land uit. Niet dat je van mij last zult hebben. Als ik je tegen het lijf mocht lopen heb ik je niet gezien. Maar collega’s van mij van andere districten denken daar wel anders over.” Joe schudde zijn hoofd.

„Ik ga niet Jim Thompson. Nog niet. Ik zoek een man. Ik weet nu zeker dat hij in Chestnut-district zit. Als ik die te pakken heb, zie je me in deze buurt niet meer.” „Satan Skinner? ”

„Satan Skinner, de eigenaar van de Circle Spur.” „Zo. Heb je dat uitgevonden? Hm…. ik ben bereid om je te helpen.”

„Ik ga alleen sheriff. Jij zou niet toelaten dat ik hem doodde. Jij zou hem moeten arresteren.” Jim Thompson knikte.

„Ga alleen Joe Silent. En ik hoop dat je succes

hebt.”

Peinzend keek hij de tengere man na, die op zijn grote vaalgrijze hengst in de richting van Chestnut reed.

„Zo kerel. En sta jij nou maar es op. Jij hebt lang genoeg gelegen,” gromde hij tegen Cameron, die juist zijn ogen opendeed. Wankelend stond Jesse Cameron op.

„Als er een mazzel heeft gehad dan had jij het wel, sheriff,” bromde hij. Hij sprak moeilijk. Zijn lippen, die op verschillende plaatsen waren stukgeslagen, waren daarvan de oorzaak. „Ja,” zei de sheriff peinzend. „En jij ook.” „Ik? ”

,,Ja jij. Wees blij dat Joe Silent niet graag een mens doodt.”

„Joe Silent? Was die jongen…”

„Ja, dat was Silent, die jou je vet gaf op ‘n manier

zoals ik van m’n leven niet heb gezien.”

„Jammer,” zei Jess Cameron.

„Wat jammer.”

„Ik had het graag met ‘m uitgeschoten.”

„Je bedoelt, dat je liever op je rug had willen liggen

met een rond gaatje in je kop.”

De grote man keek de sheriff onderzoekend aan.

„Meen je dat, sheriff? Geloof je werkelijk dat die

Silent sneller zou zijn dan ik? ”

„Geloven? ”

Hij schudde het hoofd.

„Nee, man, ik weet het. Maar schiet op, klim op je paard. En geen geintjes.”

Toen ze een paar minuten gereden hadden vroeg Jesse Cameron: „Hoe lang denk je, dat ik voor dit geintje krijg, sheriff. Een dag of vier, vijf? Een

week? ”

„Poging tot moord op een sheriff is een ernstig

vergrijp Cameron.”

„Een maand? Twee maanden? ”

Jim Thompson grinnikte.

„Je schijnt nogal haast te hebben, Cameron.”

„Heb ik ook. Ik ben aangenomen…”

„Maak je geen zorgen,” onderbrak de sheriff hem

grijnzend. „Satan Skinner heeft je toch niet meer

nodig.”

„Satan. . ik begrijp niet watje bedoelt, sheriff.” „Satan Skinner is de eigenaar van de ranch, waar jij als voorman in dienst zou komen.” Jesse Cameron keek de sheriff met een bevreemde blik aan. „Satan… bedoel je dat ie dood is? ” „Nog niet. Maar dat gaat wel gauw gebeuren denk ik.”

„Is ie ziek of…”

„Nee. Ik denk dat ie dood gaat aan ‘n teveel aan

lood in z’n hart of ergens anders.”

„Zo meteen vertel je me ook nog hoe de kerel heet

die dat moet doen,” schamperde Jesse Cameron.

Jim Thompson knikte bedachtzaam.

„Dat was de man, die zo net van jouw facie ‘n

schilderij heeft gemaakt.”

„Joe Silent? ”

„Joe Silent.”


HOOFDSTUK IX


„Och oom Dave… ik… wel, ik heb eigenlijk helemaal geen zin. Ik heb ook niet aan het feest gedacht… ik ben er niet op gekleed…” Dave Bender lachte.

„Ik dacht wel dat je ‘t vergeten zou, Mabel. Daarom zijn Mary en ik ook bij je aan gekomen met het wagentje.”

Het meisje glimlachte. Ze zag er bleek en betrokken uit, dacht Dave Bender. Geen wonder ook. Eerst haar vader dood, vermoord, en daarna die geschiedenis met Joe Silent. In zijn hart gaf hij de slanke vogelvrije gelijk. Het was een onmogelijke zaak voor hem om er een vrouw op na te houden. Maar Mabel scheen dat niet te begrijpen en dat was geen wonder. Het zou wel slijten, dacht hij. De tijd heelde alle wonden. „Nee oom Dave… echt… ik…” „Maar Mabel,” mengde zich nu Dave’s dikke vrouw met haar vriendelijk gelaat zich in het gesprek. „Je wilt mij toch niet alleen laten. Je weet precies hoe dat gaat. Als het manvolk elkaar eenmaal gevonden heeft, dan bekommeren ze zich niet meer om hun vrouwen. En wat moet ik daar alleen doen in Chestnut? Ik ken er niemand. Mabel, toe, wij vrouwen moeten toch ook eens een verzetje hebben. Kom, ik ga je helpen uitzoeken met een japon.”

Ze troonde het meisje, dat nu niet langer weerstreefde, mee naar het andere vertrek, waar ze Mabels slaapkamer wist. Een half uur later waren ze met z’n drieën op weg naar Chestnut. Toen ze

daar aankwamen waren de feestelijkheden reeds begonnen. Het was er enorm druk. Vooral de paarderennen trokken veel toeschouwers. Mabel en tante Mary waren Dave Bender spoedig kwijt. Deze had een paar andere ranchers ontdekt en na een korte armzwaai was hij in het feestgewoel opgenomen.

„Zie je,” zei tante Mary, ,,zo gaat dat nou. Precies als ik je reeds zei. Ik ken Dave veel te goed. Mannen! Waterverf! Bah! ” Het kwam er zo hartgrondig uit, dat Mabel schaterde van het lachen.

„Ja, ja, jij kent de mannen niet zoals ik ze ken,” zei tante Mary kwaad, omdat het meisje zo lachte. „Ja, u hebt misschien wfel gelijk, tante Mary.” Het gelaat van het meisje was weer betrokken. Tante Mary had onmiddellijk spijt van haar woorden toen ze het zag. Ze begreep dat Mabel aan Joe Silent dacht.

„Trek je maar niks van mij aan, Mabel. Ik ben een oud wijf en…”

„Dag tante Mary, dag Mabel… zeg, hebben jullie ‘t laatste nieuws al gehoord? O, het is verschrikkelijk. Ik hoop maar dat ze hem te pakken krijgen.” Twee vrouwen op hun best gekleed, hielden Mabel en tante Mary staande. Het waren vrouwen van een paar kleine ranchers in het oosten van de vallei. Ook zij schenen door hun mannen tijdelijk in de steek gelaten te zijn.

„Dag Ann, dag Rose. Wat is er dan gebeurd? ” „Jullie hebben het nog niet gehoord? Hoe bestaat het, de hele stad spreekt er over,” zei de kleine magere vrouw met het spitse gelaat, die door tante Mary en het meisje met Ann werd begroet. „Moet

je horen. Jack Collins van de Bar M is gisteren teruggekomen van Harding. Hij en z’n jongens hadden een troep beesten weggebracht. Ja, ze hebben er ‘n beste cent voor gemaakt, dat is niet anders. Maar moet je horen. Ze waren net ‘n paar dagen, drie geloof ik, op weg hier naar toe, toen de sheriff van Harding met een man of tien, twaalf hen achterop kwam. „Hebben jullie ook een grote kerel op een roodbruine knol gezien,” vraagt ie. „Nee,” zei Jack. „We hebben niks gezien. Waarom? ”

„O, die is uit de lik gebroken,” zei de sheriff. „En we moeten hem zo gauw mogelijk te pakken hebben, want hij is nogal gevaarlijk.” „Zo? ” zei Jack Collins. „Wie is het dan? ” „Jesse Cameron. Hij heeft juist vijftien jaar in Prescott opgeknapt en nou is hij aangenomen als voorman op de Circle Spur-ranch, waar Jeff Craig voorman was.”

„Nou, je begrijpt dat Jack raar opkeek, hè? Was Jeff Craig dan niet de eigenaar? ” vroeg ie. „Nee,” zei de sheriff. „Die voerde slechts opdrachten uit van een zekere Satan Skinner, een new yorkse gangster. Die moet in de streek van Chestnut zitten, maar niemand weet waar.” De kleine vrouw zweeg even en zuchtte diep. „Nou, moeten jullie er wat van? Nou begrijp je zeker wel, wat voor ‘n schurk die Jeff Craig was, hè? Die bestal ons wanneer onze mannen met een kleine troep vee probeerden Harding te bereiken. Maar wat gaat er nou gebeuren? Nou komt er weer zo’n kerel als voorman. Het moet een gunman zijn.”

„Maar… maar de sheriff van Harding zit hem toch

met een posse achterna? Die kerel zal hier nooit durven komen,” zei Mabel.

„Juist wel,” zei het kleine, magere vrouwtje, dat Ann genoemd werd, vinnig. „De sheriff van Harding heeft hier in Chestnut niks te vertellen. Dat is Bloomers terrein, zegt Jack Collins. En ze weten allemaal wie onze sheriff Bloomer is. Die heulde toch altijd met Jeff Craig? ” De vrouwen zwegen.

„Weet je wat Jack Collins zei? En m’n man zei het ook. Was Silent nog maar hier.” Opnieuw heerste er stilte.

„Maar kom Mabel, tante Mary. Vandaag is het feest. Gaan jullie met ons mee? Dan gaan wij er eens lekker van eten. En vanavond gaan we naar de muziek en de danszaal. Wat is het lang geleden, dat ik ‘n gezellig walsje heb gemaakt.”

„Waar zag je ‘m Clint? ”

„Daar! ” wees de kleine cowboy met de kromme benen. „Daar Jim.”

„Jongens, kom op. We gaan die kant uit. Ik geloof nou dat we hem te pakken krijgen. Hij kan nergens heen,” riep sheriff Jim Thompson. „Daar links zijn de bergen te steil. Daar kan ie niet met z’n paard tegenop.”

De mannen trokken hun paarden in de aangegeven richting. De beesten waren vermoeid. Zeven dagen nu trokken ze kris kras door de bergen en ravijnen tussen Harding en Chestnut. Tweemaal hadden ze Jesse Cameron in het oog gekregen, doch beide keren was het de man gelukt om hen het spoor te doen bijster worden. De sheriff en zijn mannen moesten ook erkennen dat de gunman een uitstekend paard had. Maar nu, de derde maal, dat hij gezien was, schenen de mannen succes te hebben. „Ja, daar gaat ie,” schreeuwde de sheriff plotseling opgewonden. „Hij gaat het ravijn in mannen. Nou hebben we hem. Dat ravijn loopt dood. Kom, erop los! ”

De mannen zetten hun vermoeide paarden nog eens tot meerdere spoed aan.

Toen hij de juichkreten van zijn achtervolgers hoorde, wist Jesse Cameron dat hij in de val gelopen was en dat nog slechts een wonder hem kon redden. Hij rukte zijn paard om toen hij aan het einde van het ravijn voor een onmogelijk te beklimmen rotswand stond.

„Maar jullie hebt me nog niet, helhonden,” gromde hij. Jesse was vast van plan zijn leven zo duur mogelijk te verkopen. Zolang hij schieten kon, zou hij schieten. Hij steeg van zijn paard en sprong op een richel van de rotswand. Een eind verderop was de richel breder en daarvoor stak een grillig gevormde rotspunt omhoog, die hem een uitstekende bescherming zou bieden voor de kogels van de posse. Daar kwamen de sheriff en zijn mannen reeds in zicht. Jesse wachtte rustig, zijn beide revolvers op de naderende mannen gericht. Maar tot zijn ergernis hielden ze plotseling hun paarden in. Hij zag sheriff Thompson met de armen zwaaien. Blijkbaar beduidde hij zijn mannen dat het te gevaarlijk was om verder te gaan omdat ze dan grote kans liepen zich aan Camerons kogels bloot te stellen. Hij zag een drietal mannen van de posse van hun paarden stijgen. De anderen maakten rechtsomkeert. Toen begreep de gunman wat ze van plan waren. De kerels die wegreden, zouden

natuurlijk omrijden over het rotsplateau naar het doodlopende eind van het ravijn, waar hij zat en hem dan van boven af onder schot nemen. Jesse Cameron vloekte. Hij zat als een rat in de val. Nee, daar was geen ontkomen aan, dat…. Een salvo van geweerschoten boven zijn hoofd, deed Cameron in elkaar duiken en dan omhoog kijken. Waren die kerels er nu al? Nee, dat kon niet. Allemachtig. Er werd op de drie kerels van de posse geschoten die in het ravijn waren achtergebleven. De afstand was echter nog te groot om hen te raken hoewel de kogels slechts op een meter of tien voor hen in de rotsachtige bodem sloegen. Op hetzelfde ogenblik klonk boven hem een stem. „Hé, Cameron, pak die lasso. Bind ‘m onder je armen en we hijsen je op.” „Wie zijn jullie? ”

„We zijn van de Circle Spur. We kregen orders je te helpen.”

De drie mannen in het ravijn begrepen wat er zou gebeuren, toen de lasso langs de steile rotswand werd afgerold. Ze kwamen naar voren en begonnen te schieten in de richting van de plek waar Jesse Cameron zich achter het rotsblok had verscholen, doch een ware kogelregen van boven dreef hen terug. Jesse grinnikte toen hij de lasso onder zijn armen vastbond.

Toen hij omhoog getrokken werd, schoten de mannen van de posse verwoed op hem, doch het was nutteloos want de afstand was te groot. Bovendien durfden ze niet dichterbij te komen, want een salvo van geweerkogels vloog in hun richting. „Vlug, klim op dat paard,” zei een magere donkere kerel met een gitzwart snorretje. ,,Ik ben Clem Mc

Coy van de Circle Spur. Ik en de jongens kregen orders je op te vangen en je te helpen. Jij bent Jesse Cameron? ” Jesse knikte.

„Bedankt mannen, ‘k Zat er lelijk tussen. Jammer

van m’n paard, ‘t Was ‘n goed beest.”

„Maling aan je paard. We moeten stevig doorrijden.

Vanavond moet je in Chestnut wezen, zo luiden de

orders.”

„Van Satan Skinner? ”

„Satan Skinner? Ik weet niet wat je bedoelt. Ik ken m’n baas niet. ‘k Meende vroeger altijd dat Jeff Craig het was. Naar ‘t blijkt niet zo te zijn. ‘t Zal mij en de jongens trouwens ‘n zorg zijn. We worden dik betaald en altijd op tijd. Wat wil je nog meer? ” „Tja, dan vraag je niet veel,” zei Jesse peinzend. Van achtervolgers was er geen spoor meer. Jim Thompson en zijn mannen hadden het blijkbaar opgegeven hem te achtervolgen. Hun paarden waren dodelijk vermoeid en de kerels die Cameron bevrijd hadden, reden natuurlijk op verse paarden. „Wat gaan we doen, Jim? ” vroegen de mannen van de posse aan hem. „Die kerels waren natuurlijk van de Circle Spur. Maar wij hebben in die buurt niks te vertellen.”

„Nee, wij hebben daar niks te vertellen, dat is Bloomers rayon,” gromde de sheriff. „Maar deze keer zullen we het dan eens wel doen.” „Maar dan krijg je hommeles met het Gouvernement, Thompson.”

„Dat wil ik er dan eens op wagen. Dan zetten ze me maar als sheriff af. Maar ik zal die kerel te pakken krijgen al krijg ik zelfs de gouverneur tegen me. Jullie moeten natuurlijk zelf weten watje wilt

doen, jongens. Maar ik ga naar Chestnut.” Er was even een korte stilte.

„Op mij kun je rekenen, Jim,” zei dan een dikke kerel met een enorme walrussensnor. „En op mij ook,” voegde een ander eraan toe. Het bleek dat niemand van de mannen er voor voelde om onver-richterzake naar Harding terug te keren. „Bedankt, jongens,” zei Jim Thompson met enigszins schorre stem. Het vertrouwen dat de mannen in hem toonden, had hem aangenaam getroffen. Hij was een ruwe klant, die zich over het algemeen weinig van anderen aantrok en moeilijk vrienden maakte. Het viel hem steeds moeilijk om de afstand tussen hem als dienaar van de wet en gewone burgers te overbruggen. Zeker, het was een niet te loochenen feit, dat hij in Harding algemeen werd gerespecteerd als een strikt onpartijdig man en een goede sheriff. Maar nu bleek hem dat de band tussen hem en mannen uit de bevolking veel groter was, veel inniger, dan hij had durven dromen. En dat stemde Jim Thompson gelukkig. „Kom op, mannen. Op naar Chestnut.” Hij zwenkte zijn paard en spoorde het vermoeide beest tot een matige snelheid aan. Hij was zeer benieuwd wat Joe Silent daar aan het uitspoken was. Of misschien had de vogelvrije zijn taak reeds vervuld? Of was hij zelf het slachtoffer geworden? In ieder geval zou hij het vanavond weten. Want vanavond zouden ze zeker in Chestnut zijn. En als die Bloomer lastig werd….


HOOFDSTUK X


Het ging van mond tot mond, van tafeltje tot tafeltje en van danspaar tot danspaar. Er was een man de grote saloon annex dans-en speelzaal van tante Polly binnengekomen. Na een whisky aan het buffet te hebben besteld en het in een teug door zijn keel te hebben gegoten, had hij gezegd: „Weten jullie wie in de stad is? Silent, Joe Silent.” „Joe Silent? ”

„Ja. En hij is stomdronken. Hij is nou in de ,Four Aces’. Hij is er samen met Bill Dexter. Die is ook teut.”

„Nou mag het? ” zei tante Polly, die zelf achter het buffet stond. Het was zo verschrikkelijk druk in haar zaak dat de barman in de zaal mee moest helpen om de dorst van de vele kelen te helpen lessen. „Mag ie omdat ie Silent is ook niet eens de hoogte hebben? Is dat alleen voor jullie weggelegd, schobbejakken? ”

De mannen, een paar oudere veedrijvers, die zichzelf niet jong genoeg meer vonden om te gaan dansen, een paar ranchers waaronder ook Dave Bender en nog enige mannen die het een of andere twijfelachtige beroep uitoefenden, lachten. Dave Bender echter niet. Tante Polly scheen het op te merken.

„Wat ben jij ineens ernstig, Dave? Heb je je pruimpie weer es ingeslikt? ” De mannen grinnikten. Dave grijnsde mee als een boer die kiespijn heeft. Het was hem een paar maal hier in de saloon van tante Polly overkomen dat hij zijn tabakspruim per ongeluk met een flinke slok

bier naar binnen had gespoeld. „Neem er nog eentje van mij, Dave,” zei een van de mannen lachend. „Tante Polly schenk es in? ” Dave Benders blik richtte zich op de grote zaal achterin waar gedanst werd. Hij dacht aan Mabel. Het meisje was inderdaad aan het dansen met een lange, jonge veedrijver, zag hij en ze lachte vrolijk. Maar nu had het bericht ook de dansvloer reeds bereikt.

„Weet je wie in de stad is? ” hoorde het meisje naast zich zeggen door een stevige kerel, die tevergeefs in de maat trachtte te blijven van de muziek tegen een klein, mager vrouwtje. „Nee,” zei h.et vrouwtje dat eerder op de dag door Dave Benders vrouw was aangesproken met Ann. „Joe Silent. En ze zeggen dat ie stomdronken is.” „O, wat erg.”

„Wat was dat tante Ann? ”

Mabel had haar partner losgelaten. Ze meende gehoord te hebben dat de man de naam van ,Silent’ had genoemd.

„Joe Silent is in de stad. Hij moet dronken wezen.” Het was Mabel alsof haar hart stilstond. Ze bracht de rechterhand naar haar voorhoofd en wankelde even.

„Wat is er Mabel? Voel je je niet goed? ” De lange cowboy waarmee ze gedanst had, greep haar bij de arm. „Ja… nee… ik… ik heb ineens… hoofdpijn Thom… ik… ik wou wel even gaan zitten,” hakkelde ze. De cowboy twijfelde geen ogenblik aan haar woorden. Het meisje was zo bleek als een dode. Hij geleidde haar naar het tafeltje, waar tante Mary zat. Die had het ook al gehoord en begreep wat er met het meisje aan de

hand was.

„Ga maar even rustig er bij zitten, kind,” zei ze troostend toen de jonge cowboy weg was. „Hier drink wat.”

„Wat zou hij hier komen doen, tante Mary? Ik… ik had nooit gedacht dat ie weer terug zou komen in Chestnut.”

„Ach, wat kun je er van zeggen, meid. Mannen doen zo vaak gekke dingen… o, daar heb je ‘m.” De deur van tante Polly’s saloon zwaaide open en twee mannen betraden gearmd de grote ruimte, waar de rook van de vele sigaretten en sigaren zo dik was dat men haar kon snijden. Mabel schrok toen ze hem zag. Zijn hoed stond achterover op het hoofd, een paar slierten van zijn haar hingen over zijn gezicht en alle knopen van zijn shirt schenen te zijn gesneuveld.

„Hai, mannen,” zei hij met dikke stem. „Zeg Bill,

‘t lijkt wel feest hier… wat ‘n moordtent is dat

hier… moordtent? ”

Hij keek lodderig om zich heen.

„D-denk je… dat hier w-wat te schieten valt, Bill?

Ik heb ‘n pracht zin om w-wat te schieten.”

Zijn rechterhand ging onzeker in de richting van

zijn revolver, maar Bill Dexter hield hem tegen.

„B-ben je belazerd, Joe. Van-vanavond schieten we

niet.”

„Of je daar gelijk in hebt, Bill. Hier wordt niet geschoten. En jullie wordt ook niet getapt.” Tante Polly had zich over het buffet gebogen. „En als er geschoten moet worden, dan ben ik degene die schiet.”

„Ha, die tante Polly,” lalde Joe. Hij liet Bills arm los en wankelde op haar af. „En ,‘k mag sterven als

ik n-niet juist voor jou hier b-ben gekomen, vanavond. Toe, kom nou effe achter dat buffet vandaan. Zo k-kan ik je toch niet omhelzen? ” Hij strekte zijn armen naar haar uit, doch de dikke saloonhoudster week haastig terug. De mannen om het buffet brulden van het lachen. „Niet? ” lalde Joe. „Nou ook goed. Dacht ik nog wel dat je ‘n beetje van me hield.” Hij zweeg even en tuurde met toegeknepen ogen naar Dave Bender.

„Hé, Bill, kom es hier. Is dat die ouwe goeie Dave Bender niet? ”

Bill Dexter kwam naast Joe staan en tuurde eveneens naar de grote veeboer.

„D-dat is ‘m Joe. W-wat kan jij toch goed de

tronies van al die k-kerels uit mekaar. Ik d-dacht

dat jij zo dronken was als… als….”

Bill zweeg. Zijn beneveld brein was blijkbaar niet

meer in staat om de juiste vergelijking te vinden.

„Dronken? ” zei Joe op verbaasde toon. „J-je hebt

te d-diep in het glaassie gekeken, Bill. Ik b-ben

helemaal niet dronken. Dronken? ”

Hij schuifelde naar Dave Bender.

„Ha, die Dave. B-ben ik dronken, Dave? J-jij moet

het w-weten want jij bent de goochemste kerel in

de hele Green Valley.”

Dave Bender lachte.

„Blij je weer .te zien, Joe. Dronken? Welnee, je bent helemaal niet dronken. Je bent helemaal niet dronken. Je bent alleen maar teut.” „Nou Bill, zie je wel? ” Joe sloeg Bill Dexter op de schouder. „Dave zegt dat ik niet d-dronken ben, alleen m-maar teu….”

Hij zweeg plotseling. Het scheen nu bij hem door te

dringen wat Dave Bender had gezegd. „Teut? ” herhaalde Joe en zijn gezicht werd dreigend. „Jij zei Dave, dat ik…” Plotseling verhelderde echter zijn gelaat en de mannen die al hun adem inhielden en op het punt stonden een goed heenkomen te zoeken voor eventueel rondvliegende kogels ontspanden hun spieren. Dave Bender had even gedacht dat zijn laatste uurtje geslagen had. Met zo’n snelle revolverduivel kon je nooit weten.

„Die Dave,” lacht Joe ineens. „Dat was ‘n moord-geintje van je. Jongens, daar m..moet op gedronken worden. T…. tante Polly, hè, ‘n rondje voor de hele zaak van Joe Silent, die teut is. Ha, ha, die is goed.”

„Je denkt toch zeker niet dat ik zo mal ben, hè? ” zei tante Polly. „Kom, waar zie je me voor aan? Wie betaalt dat? Jij misschien? ” Een verwonderde uitdrukking kwam op Joe’s gelaat. „B…betalen? O, da’s waar ook, ik heb nog niet be…betaald, hè tante Polly. Zijn hand gleed tussen zijn vest en zijn shirt, kwam twee keer met niets te voorschijn, maar de derde maal scheen het raak te zijn. Een lach van triomf gleed over het gelaat van de tengere vogelvrije en dan haalde hij een handvol bankbiljetten te voorschijn, die hij op de toonbank voor tante Polly wierp.

„Genoeg… t…tante Polly? Als het niet genoeg is…”

„Meer dan genoeg Silent. Je krijgt nog terug.” Tante Polly had met vlugge vingers acht biljetten van tien dollars en twaalf van vijf geteld. ,,‘k Denk toch dat je de smoor in hebt, tante

Polly,” lalde Joe, toen iedereen in de zaal - en dat waren toch zeker een honderdtwintig mensens -waren ingeschonken. „Je kijkt me aan alsof j…je me w…wilt opvreten.”

Tante Polly keek op dat ogenblik inderdaad erg stuurs, maar onmiddellijk na Joe’s woorden verscheen er een glimlach op haar met een dikke laag rose poeder bedekt gelaat. Iedereen in de zaal was vrolijk. De muzikanten die even gestopt hadden toen het erop leek dat Joe Silents binnenkomst tot een schietpartij dreigde te leiden, bliezen weer op hun instrumenten dat het een lieve lust was. Ook het dansen vond weer normaal zijn voortgang. „Je hebt gelijk jongen,” zei ze, „laat ik op je gezondheid klinken.”

Joe nam zwaaiend zijn groot glas bier op, rekte zich om met tante Polly te proosten, maar gleed dan plotseling uit. Wat er precies gebeurde, konden de mannen die er om heen stonden niet zo gauw volgen, maar Joe’s glas rinkelde even tegen het glas van tante Polly. Het schoot op onverklaarbare wijze omhoog en de inhoud kwam op het hoofd en het gelaat van de dikke saloonhouster terecht. Tante Polly scheen het zelf nog niet te beseffen, maar het volgende ogenblik wipte de tengere vogelvrije reeds over het buffet en droogde met zijn halsdoek haar gelaat af, terwijl hij uitriep: „O, tante Polly, w…wat ben ik ‘n sufferd… o lieve tante Pollietje, het was helemaal m…mijn schuld.” De mannen om het buffet brulden het uit van het lachen toen ze Joe over het gelaat van de dikke saloonhoudster zagen wrijven met zijn blauwe halsdoek en tante Polly tevergeefs pogingen deed om zich aan de greep van de dronken vogelvrije te

ontworstelen. Het volgende ogenblik bestierf hen de lach echter op het gelaat. Hun monden zakten open van verbazing, toen ze Silent plotseling weer aan deze zijde van het buffet zagen staan. Zijn gelaat was ernstig, hij zwaaide helemaal niet heen en weer, doch scheen broodnuchter te zijn. Zijn rechterhand hing slap langs zijn zijde, maar de linker hield hij omhoog en in die linkerhand hield hij een grote, blonde pruik met talrijke krullen omhoog.

„Ik wist niet dat je kaal was tante Polly. En ook niet dat je zo’n grote moedervlek op je linkerwang had,” teemde hij. „Of moet ik zeggen: Satan Skinner? ”

De laatste woorden had hij met stemverheffing gesproken. Satan Skinner? De mensen keken verbaasd naar de dikke gestalte achter het buffet. Het gelaat vertoonde talrijke rimpels en nu het van de poeder was ontdaan zagen de mannen, die er het dichtst bij stonden, een begin van een baardgroei op de vale wangen. Het hoofd, op enkele verspreid staande korte haartjes na, was zo kaal als een biljartbal.

Woede, haat, gloeiende haat glansde uit de lichte ogen en als blikken konden doden was het met Joe Silent reeds gebeurd geweest. Dave Bender was de eerste die zich van zijn verbazing herstelde en de doodse stilte die was ingetreden in de zaal, verbrak. ,,W…wat betekent dit Silent? Satan Skinner? Tante Polly…”

„Tante Polly is in werkelijkheid Satan Skinner, Dave,” teemde Joe, zonder zijn blik ook maar een moment van de kerel achter het buffet af te wenden. „Satan Skinner, is de man die de eigenaar

is van de Circle Spur, waarvan Jeff Craig voorman was. Hij was degene, die de centen opstreek als hij jullie beesten opkocht voor drie dollars het stuk en ze in Harding weer verkocht voor vijftien, zestien of zelfs zeventien dollars, al naar gelang de marktprijs was. Hij zorgde ervoor dat Jeff Craig en z’n bende jullie kudden overviel wanneer je toch probeerde om met een troep beesten naar Harding te komen. Dan kreeg ie jullie vee voor niks in handen en dus verdiende hij er nog meer aan.” Hij zweeg even en ging dan voort: ,,Zo is het toch, Skinner, nietwaar? ”

De dikke man, die er potsierlijk uitzag, nu zonder pruik en poeder en gekleed in de zwarte zijden japon met grote rode bloemen bedrukt, zei niets. „Maar er is nog iets, Skinner. Jij vermoordde in New York, de vader en de moeder van George Everest. Of liever, alleen de vader. De moeder nam je maat Gus Latchmer of Jeff Craig, zoals hij zich hier noemde, voor haar rekening. George, hun zoon, heeft met Craig afgerekend. Maar met jou kon hij dat niet meer doen. Je weet waarom. George en Craig troffen elkaar zo, dat ze allebei de laan uitgingen. Maar George was mijn vriend. En daarom kom ik nou met jou afrekenen Skinner.” De dikke man bleek zich, ondanks dat het zweet hem op het voorhoofd parelde, hersteld te hebben van zijn verrassing. Zijn linkerhand lag op het buffet, de rechter frommelde aan de vaatdoek naast de afwasbak.

„Je liegt dat je barst Silent,” zei hij kalm. „En dat zal ik je…”

Plotseling brak hij af terwijl zijn hand als het weerlicht onder de doek vloog, die voor het af—

drogen der vuile glazen werd gebruikt. Tot op het moment dat de dikke rechterhand onder de vaatdoek verdween, had Joe er nog geen erg in, wat Skinner met het frommelen daarin op het oog had. Hij meende dat de zenuwen de man parten speelden. Maar toen Skinner even zijn gelaat van hem afwendde en een vlugge blik naar de doek wierp, veranderde zijn mening. Deze doek was droog en niet gebruikt. De vouwen van het strijken waren nog te zien. Bijna tegelijk met de flitsende beweging van Skinners hand, schoot die van Joe naar de holster. Twee schoten knalden haast als een, terwijl de mannen aan het buffet zich opzij wierpen of in elkaar doken.

Joe voelde een flitsende stekende pijn in zijn linkerarm vlak bij de schouder. Nogmaals schoot hij, doch het was feitelijk overbodig. De ogen van de dikke bendeleider, die in New York triomfen had gevierd, die in het Verre Westen een nieuwe misdadige organisatie had opgebouwd, keken wezenloos voor zich uit. Een klein rond gaatje was precies boven zijn neuswortel verschenen. Zijn lippen bewogen nog even en dan viel zijn hoofd bonkend voorover op het buffetblad, waarna het lichaam achter het buffet op het plankier gleed. Dave Bender was de eerste, die zich van de verrassing herstelde. Ook hij had zijn wapen getrokken en was de enige die niet was weggedoken. „Donders, Joe, je bent gewond! ” „Ja, dat geloof ik ook Dave.” Van alle kanten kwamen de mensen te voorschijn en bespraken druk hetgeen zojuist was voorgevallen. Bijna allemaal hadden ze loffelijke woorden voor Joe Silent.

„Hij was helemaal niet dronken,” klonk het. „Hij deed maar alsof.”

„Had jij dat gedacht? Had je ooit gedroomd dat tante Polly ‘n kerel was? ”

„Hoe konden we weten dat ie een new yorkse

gangster was. Maar nou snap ik alles.”

„Is ie erg gewond? Dat die Skinner ‘n schietijzer

onder die vaatdoek had, hè? Wie had dat ooit

kunnen denken? Toch handig bedacht.”

„Nee, Silent heeft alleen maar ‘n schram op zijn

arm. ‘t Leek erger dan ‘t was, omdat het zo

bloedde.”

Zo werd er over en weer gesproken. Velen sloegen Joe Silent kameraadschappelijk op de schouder. Mabel Fenton was druk bezig met het verzorgen van Silents wonde. In alle verwarring, die nog in de zaal heerste, merkte niemand dat er een groepje mannen was binnengekomen met de sheriff van Chestnut, Bloomer, aan het hoofd. „Steek je handen op, Silent! ” klonk het plotseling scherp uit de mond van de loensende sheriff. „En iedereen die probeert Silent te helpen is er geweest. Ik arresteer je wegens moord op tante Polly, Silent.”

Voor de deur stonden de sheriff en zeven mannen. Allen hadden hun revolvers getrokken en de lopen daarvan wezen dreigend naar Joe Silent en de andere aanwezigen. Een van de mannen was een opvallende figuur. Hij was lang en slank en had enorm brede schouders.

„Maar sheriff, je bent gek,” riep Dave Bender. „Tante Polly was geen vrouw, maar ‘n kerel. Een new yorkse misdadiger, die overal door de politie wordt gezocht, Satan….”

„Hou je bek, Dave Bender. Ik weet heus wel wat ik doen of laten moet. Wie bewijst me dat de man die Silent vermoord heeft, Satan Skinner is? Omdat Silent het zegt? Bah, dat is geen schijn van een bewijs.”

„Maar hij deed zich toch voor als ‘n vrouw… hij droeg vrouwekl…”

„Daar heb ik niks mee te maken. Er is iemand vermoord, een onschuldig mens. En hier is iemand, die Satan Skinner kent. Cameron, ga es achter ‘t buffet kijken.”

De grote breedgeschouder kerel keek even over de rand van het buffet. Hij schudde het hoofd. „Dat is Satan Skinner niet. Ik zie het zo,” zei hij met een gemene grijns in de richting van Joe Silent. „In orde, Cameron. Mannen, neem ‘m zijn revolver af.”

Twee van de mannen van het groepje kwamen naar voren. Het waren mannen van de Circle Spur, wisten de mensen van Chestnut. Gemompel van verontwaardiging weerklonk, maar niemand durfde daadwerkelijk op te treden. Joe zag dat het nutteloos was om tegenstand te bieden. Hij begreep dat Cameron sheriff Bloomer voor dit zaakje had warm gemaakt. Ze konden hem meenemen en als een dolle hond ergens neerschieten. Wie zou zijn moordenaars achtervolgen en straffen? Was hij, Joe Silent, niet een vogelvrije, die door vele wets-dienaren werd gezocht? Zou er niet een vreugdekreet in heel het westen opgaan, als bekend werd dat Joe Silent, de Geruisloze, eindelijk zijn verdiend einde had gevonden? Hij glimlachte en duwde Mabel zacht opzij. „Nou heb je dan je zin, Cameron. Had je niet de

moed om het met me uit te schieten? ” zei hij sarcastisch.

„Dat is tegen de wet, Silent,” smaalde Jesse Cameron. ,,De sheriff heeft de zaak in handen en jou gearresteerd. Hoe kan ik dan met jou gaan schieten? ”

Joe zweeg. Ergens onderweg zou hij natuurlijk wegens ,het plegen van verzet tegen de wets-dienaren’ en in dit geval tegen Bloomer, worden neergeschoten. Het was allemaal… „Nee, Cameron, je krijgt de kans zelfs niet meer om Joe Silent te vermoorden,” klonk het plotseling in de deuropening. „En jullie schurken, op die poten! Laat je schietijzers vallen… ja, jij ook, Bloomer. Voor mij ben je geen sheriff maar een smerige rat!

Doodstil werd het na die woorden. Met twee revolvers op de ruggen van de bandieten van de Circle Spur gericht en naast en achter hem de mensen van zijn posse, stond daar Jim Thompson met een grimmige en vastbesloten uitdrukking op zijn gelaat. Een voor een lieten de Circle Spur-mensen hun wapens vallen en staken hun handen omhoog. Een was er echter, die het bevel van Jim Thompson negeerde. Dat was Jesse Cameron. „Pas op, joe! ” gilde Mabel, die de plotselinge beweging van de grote kerel had gezien. Terwijl hij zijn wapens op de grond liet vallen en de handen langzaam omhoogbracht, schoot plotseling zijn rechterhand als de weerlicht onder zijn openstaand vest en kwam terug met een revolver er in. Zijn gelaat was afschuwelijk om aan te zien, moordlust schitterde in zijn ogen, terwijl hij brulde: „Daar ga je dan Silent! ”

Een vuurstraal, een knal, onmiddellijk gevolgd door oranjekleurige vlammen uit de lopen van Jim Thompsons schietwapens.

„Ellendeling! ” grauwde de sheriff, toen Jesse Camerons grote gestalte dubbelsloeg en tegen de grond bonkte.

„Mabel! Grote goedheid, Mabel! ” Joe greep het wankelende meisje vast. Mabel had zich voor de tengere vogelvrije geworpen en de kogel, die voor hem bestemd was geweest, in haar borst opgevangen.

„Vlug, de dokter! ” schreeuwden verscheidene mensen. Enige holden weg.

„O, Mabel, hoe kon je dat doen? ” zei Joe zacht, toen hij het meisje op een bank langs de muur van de saloon legde en een kussen, dat hem snel werd aangereikt onder het hoofd. Het meisje antwoordde niet. Een glimlach lag op haar gelaat en in haar ogen, die onafgebroken op het gelaat van Joe waren gevestigd, was een glans van onuitsprekelijk geluk. En de rode vlek op haar witte japon midden op haar borst breidde zich snel uit. Ze haalde hijgend adem.

„Joe… je… je houdt van me….Joe… zeg…” „Ik hou van je, Mabel.” Hij streek een lok weg van haar voorhoofd. „En direct komt de dokter.” „Joe… houd m’n hand…”

Een bloedgolf uit haar mond belette haar verder te spreken. Nog even een gerochel en Mabel was niet meer.

„Daar is dokter Kelly,” riep iemand bij de deur. Joe hoorde het niet. Hij kuste het witte voorhoofd van het meisje en drukte de oogleden toe. Dan stond hij langzaam op uit zijn geknielde houding.

Zijn blik bleef de vredige glimlach, die het gelaat van het meisje zelfs niet door de dood had verlaten, vasthouden. Wel een minuut lang bleef hij zo staan. De mensen om hem heen weken eerbiedig terzijde. Het was doodstil in de zaal.

Eindelijk wendde hij zijn blik van het meisje af. Met gebogen hoofd en zonder iemand te groeten, liep hij vervolgens langzaam naar de deur en verdween naar buiten. Het was de laatste maal dat de inwoners van Chestnut, dat Dave Bender, dat Jim Thompson de slanke figuur van Joe Silent zagen…

Een donkere gestalte op een groot vaalgrijs paard was het enige menselijk wezen, dat ver in de omtrek het woeste bergland bevolkte. De hele nacht had de ruiter doorgereden in een snelle, onstuimige galop. Tientallen mijlen hadden man en paard Chestnut, het stadje in de Green Valley, reeds achter zich gelaten toen de dageraad aanbrak. Eerst het licht van de nieuwe dag deed de ruiter blijkbaar beseffen, dat hij eigenlijk volstrekt geen haast had.

„Begrijp jij het nou, Sam? ” vroeg hij aan het grote beest, nadat hij het van de vliegende galop in een kalme pas had doen overgaan. „Begrijp jij het nou, Sam? Jii hield toch ook van Mabel, hè? Mabel was het beste en het liefste meisje van de wereld.” Het grote paard bewoog de lange oren en keek achterom naar zijn meester.

„Nee, ik zie het al. Hij snapt het ook niet. Bijna was er een eind gekomen aan je zwerversleven, Sam. Steeds je eten en je drinken op tijd en in de winter als het koud is, een warme stal. Maar waar moeten we nou weer heengaan, Sam? ”

Het paard hinnikte. Dan veranderde het plotseling van richting en ging in een korte draf over. Het was een lange helling die het afging en aan het einde daarvan, zag Joe, in het gouden licht van de nu opkomende zon een kleine groene vlek, die in het midden door een glinsterend lint werd doorgesneden zoals het scheen.

,,0, heb jij honger, jongen? En dorst? Jij denkt niet meer aan alles wat er nog maar enkele uren geleden is gebeurd, hè? ”

Een uur later graasde vredig een vaalgrijs paard in het malse gras en het was het dier aan te zien, dat het ervan genoot. Een eind verder, naast een bosje eikenhakhout lag languit een tengere man in eenvoudige veedrijverskledij” in de reeds merkbare warmte van de vroege zon. Het was van verre gezien alsof de man sliep, doch zijn ogen waren wijdopen en waren gericht op het blauwe uitspansel. Hij lag na te denken, veel en lang.
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